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AGENCIA ADUANERA
EN IRAQ

AYOON AL NAEEM COMPANY

 الشركة المعتمدة للتخليص
الجمركي في العراق
شركة عيون النعيم

BANCO EXCLUSIVO EN IRAQ PARA EL GRUPO EMPRESARIAL

البنك المعتمد في العراق للمجموعة

El presente proyecto fue creado por el Sr. Mohamed Jameel Jebur Jebur, un empresario iraquí con amplia experiencia en el mer-
cado de importación /exportación. Durante los últimos meses, ha dedicado sus esfuerzos 

personales y los de sus socios financieros y comerciales para analizar el mercado iraquí, trabajando
con instituciones públicas y privadas de ambos países.

El objetivo del proyecto es establecer y  promover
relaciones comerciales entre los dos países mediante la introducción de productos españoles en el mercado iraquí.

EXPOSICIÓN PERMANENTE
ESPAÑOLA

ESPAÑA COMO NUEVO SOCIO COMERCIAL PARA IRAQ

Los estrechos lazos comerciales en el pasado y el interés mutuo de ambas partes para revivir y expandirse, ha dado como resulta-
do que España sea elegida como el principal socio comercial para la reconstrucción del mercado iraquí.

 تم إنشاء هذا المشروع على يد رجل الأعمال العراقي، السيد محـمد جميل جبر الذي لديه خبرة واسعة في سوق الاستيراد
 والتصدير. وخلال الأشهر الماضية، كرس جهوده الشخصية مع  جهود شركائه من تجار ورجال  المال لتحليل السوق العراقية
 والعمل مع شركات القطاع العام  والخاص في كلا البلدين، ويهدف المشروع إلى تفعيل وترويج العلاقات التجارية بين العراق

واسبانيا من خلال إدخال المنتجات الاسبانية في السوق العراقية

المعرض التجاري الاسباني الدائم

إسبانيا كشريك تجاري جديد للعراق
 إن الروابط التجارية الوثيقة في الما�ضي والاهتمام المتبادل لاسبانيا والعراق في إنعاشها وتوسعها أسهمت في اختيار إسبانيا

كشريك تجاري رئي�ضي لإعادة بناء السوق العراقية

LUGAR DE LA EXPOSICIÓN  مطعم رويال غالاك�ضي 

AGENCIA ADUANERAشركة  التخليص الجمركي
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Concoibe

Creaciones Ganivet

Cristacer

Cronaser

Cti Electronica

Deca Congelados

Desferas

Dulceria La Abuela

Ego

Ehd Bodega 

Ekosan

Enerdos Renovables

Energeeks

Enoro

Espled

Eseuve

Estudio Acitores

Exojo Group

Faga Pizza

Fm Federico Martinez

Fuenconfort

Gfm Fotovoltaica

Ginoro

Gody Calzados

Goma Vial

Goodyear

Goup

Gresmanc Group

Guau Conservas

Guillen Peluqueros

Hairconcept Professional

Hnos García Remolques

Ibercacao

Iberfrasa

Iberitos

www.concoibe.es

www.creacionesganivet.com

www.cristalceramicas.com

www.cronaser.com

www.ctielectronica.com

www.congeladosdeca.com

www.desferas.com

www.ladulceria.net

www.egoprofesional.com

www.bodegaehd.com

www.mpl.es

www.enerdos.es

www.energeeks.com

www.enoro.es

www.espled.com

www.eseuveprofesional.com

www.fotoestudioacitores.com

www.exojo.com

www.fagapizza.es

www.fm-sa.com

www.fuenconfort.es

www.gfmfotovoltaica.com

www.ginoro.es

www.gody.es

www.gomavial.com

www.goodyear.eu

www.goup.es

www.gresmanc.com

www.conservasguau.es

www.guillenpeluqueros.com

www.hairconceptprofessional.com

www.remolqueshnosgarcia.com

www.ibercacao.es

www.iberfrasa.com

www.iberitos.com

Aloe Vera

Ropa Peluquería

Cerámicas

Lubricante Industrial

Material de Fibra y Audio

Congelados

Comidas

Dulces Artesanos

Cosméticos

Alimentación  Ecológica

Detergentes

Energía Renovable

Electrónica

Aceites de Oliva

Iluminación Materiales

Peluquería

Cursos de Fotografía

Mobiliario Hogar

Comida Preparada

Muebles

Muebles

Energía Renovable

Licores

Calzado de Piel

Señalética de Carretera

Ropa de Trabajo

Herramientas

Suelos Gres Cerámicos

Conservas

Peluquería

Productos de Peluquería

Vehículos Agricultura

Productos Chocolate

Productos Limpieza

Patés

Abbanti Furniture

Abricome

Aeropro

Agrologística Alborán

Aguablanca Waters

Air Val

Alboran Farma

Almazaras de la Subbética

Arca Imports 

Arganda Aceites

Arte Oliva

Artwork Profesional

Avawood

Ayala Sousa

Baerchi

Belessa

Beverly Nutrition

Bioker

Bionatura

Blancoma

Bodegas Grupo Yllera 

Brefer

Cambalache

Candelas Café 

Cañete

Caprichos Del Paladar

Carambuco Café 

Carlos Córdoba Camisas

Carosán Logística

Casfuen

Ceese

Cevik

CincoCina

Comercial Bebeka

Comidas Populares 

@abbantifurniture (Facebook)

www.abricome.com

www.aeropro.com.ar

www.agrologisticaalboran.com

www.europeanpremiumwater.com

www.air-val.com

http://79.170.44.86/alboranfarma.com

www.almazarasdelasubbetica.com

www.arcaimports.com

www.aceiteradearganda.com

www.arteoliva.com

www.artworkprofesional.com

www.avawood.es

www.hermanosayala.es

www.baerchi.es

www.mpl.es

www.beverly.es

www.dibrapel.es

www.bionatura1711.es

www.blancoma.es

www.grupoyllera.com

www.aceitunasbrefer.es

www.ropavaqueracambalache.com

www.cafescandelas.com

www.canetesa.es

www.caprichosdelpaladar.es

www.carambuco.com

www.carloscordoba.es

www.carosan.com

www.casfuen.es

www.ceese.es

www.grupocevik.es

www.cincocina.com

www.bebeka.es

www.comidaspopulares.com

Muebles

Comida Preparada

Drones

Frutas Tropicales

Agua Embotellada

Perfumes

Productos Farmacéuticos y Ortopédicos

Turismo y Ocio

Importación y Exportación

Aceites de Oliva

Aceites de Oliva

Cosméticos

Suelos de Madera

Alimentación

Calzado de Piel

Cuidado Capilar 

Nutrición Deportiva

Cosméticos

Peluquería

Aceitunas

Vino

Aceitunas

Ropa Vaquera

Cafés

Electrodomésticos

Conservas

Café

Camisas

Logística Material

Calzado Artesano

Pequeño Material Eléctrico

Material Eléctrico

Muebles de Cocina

Productos de Higiene

Catering 

ÍNDICE DE EMPRESAS ÍNDICE DE EMPRESAS 

مؤشر الأعمال مؤشر الأعمال

الأثاث

الأكلات الجاهزة

سيرة
ُ
الطائرات الم

الفواكه الاستوائية

المياه المعبئة

العطور

 المنتجات الصيدلية وتقويم العظام

السياحة والتسلية

الاستيرادات والصادرات

زيت الزيتون

زيت الزيتون

المستحضرات التجميلية

الأرضيات الخشبية

المواد الغذائية

الأحذية الجلدية

مواد شعر الرأس

الأغذية الرياضية

المستحضرات التجميلية

صالونات الحلاقة

الزيتون

النبيذ

الزيتون

ملابس الباكيرو

القهوة

الأجهزة الكهربائية المنزلية

المعلبات

القهوة

القمصان

المواد اللوجستية

الأحذية حرفية الصنع

المواد الكهربائية الصغيرة

المواد الكهربائية

أثاث المطبخ

المواد الصحية

التجهيزات الغذائية للحفلات

الصبار الألوة فيرا

ملابس صالونات حلاقة

السيراميك

المشحمات الصناعية

 المواد الأليافية والصوتية

المواد الغذائية المجمدة

الأكلات

الحلويات الحرفية الصنع

المستحضرات التجميلية

المواد الغذائية البيئية

المنظفات المركزة

الطاقة المتجددة

الألكترونيات

زيت الزيتون

مواد الإنارة

مواد صالونات حلاقة

دورات تصوير

الأثاث المنزلي

الأكلات الجاهزة

الأثاث

الأثاث

الطاقة المتجددة

 سوائل الليكور

الأحذية الجلدية

 الإشارات المرورية

ملابس العمل

عدة العمل

أرضيات السيراميك

المعلبات

صالونات الحلاقة

منتجات صالونات الحلاقة

العجلات الزراعية

منتجات الشوكولاتة

منتجات التنظيف

المسحوقات الغذائية
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Panamar Muebles 

Pancho Mex

Parco Stone

Pasmer Electronica

Peces Mazapanes

Pérez y Cía.

Pharma Imark

Pinturas Andalucía

Puertas San Rafael

Puertas Tht

Reciservi

Resplandor

Ripoll Opticos

Rústicos La Mancha

Samafood

Sanabria Quesos

Sanko

Selene Creaciones

Señorío De Camarasa

Servilens

Silex Global Spain

Singular Sea

Sobime

Spanish Kits

Spc Maruan Inversiones

Stone Valle Del Almanzora

Sulion

Tecnoloop

Teljufitness

Textil Santa Barbara

Torvisco Baños 

Valmuax

Visana

Vals Sport

Yowas

www.panamarmuebles.com

www.grupopanchomex.es

www.parcostone.com

www.pasmer.es

www.mazapanespeces.com

www.perezycia.com

www.pharmaimark.com

www.pinturas-andalucia.com

www.puertassanrafael.es

www.puertastht.com

www.reciservi.com

www.resplandor.es

www.ripollopticos.com

www.rusticoslamancha.com

www.foodsama.com

www.quesosanabria.com

www.mpl.es

www.creacionesselene.com

www.santaisabeldetorres.es

www.servilens.com

www.silexst.com

www.spairak.es

www.sobime.com

www.spanishkits.es

www.spairak.es

www.sulion.es

www.tecnoloop.es

www.teljufitness.com

www.baldodecoracion.com

www.torviscobanos.com

www.valmuax.com

www.visana.es

www.valsshop.com

www.yowas.com.es

Muebles Comedor

Comida Preparada Mexicana

Mármol

Electrónica

Dulces Artesanos

Agencia Aduanera 

Farmacia

Material de Pintura

Material Puertas

Puertas

Artes Gráficas

Desinfección y Limpieza

Ópticas

Materiales de Construcción

Comida (Pollo y Pavo)

Quesos

Champú y Gel de Baño 

Lencería Femenina

Aceites de Oliva

Lentillas

Conductores Eléctricos

Pescado Congelado

Grifería

Productos Sanitarios

Enchufes

Mármol

Iluminación

Cargadores de Móviles

Máquinas Fitness

Textil

Muebles Baño 

Mobiliario

Dulces

Material Deportivo

Calzado Infantil y Juvenil

Ingyfrio

Itessa – Sistema Mk2

Joaquín Alonso Destilerías

Jorge De La Garza

Jp Artes Gráficas

Kalfu

Kapyderm

Kiriko

Kromex

Kuo’s

Lacteos Artesanales

Laqtia

Leitigal

Livemar

Lycolé

Ma Revilla Conservas

Madriferr

Manjares Ecológicos

Manterol

Map Target

Marina Laif

Mármoles La Indiana

Marpe

Menaje Y Más

Merkocash

Merlin

Metalbo

Ms Hoteles

Natura Hair System

Neonob

Nunex

Oleobercho

Oleocampo

Organic Series

Panadero Ab

sin web sólo a través de facebook

www.mk2.es

www.destileriasjoaquinalonso.com

www.jorgedelagarzamakeup.com

www.artesgraficasjp.com

www.kalfu.com

www.kapyderm.com

www.kiriko.es

www.kromex.eu

www.kuos.es

www.quinkana.es

www.laqtia.com

www.leitigal.com

www.livemar.es

www.cosmeticanaturaldelicopeno.com

www.anchoasrevilla.com

www.madriferr.es

www.manjaresecologicos.com

www.manterolcasa.com

www.maptargets.com

www.marinalaif.com

www.marmoleslaindiana.com

www.marpedescanso.com

www.menajeymas.com

www.produccionesmerlin.com

www.metalbo.es

www.mshoteles.com

www.naturasaludybelleza.com

www.neonob.es

www.nunex.pt

www.aceitesoleobercho.com

www.oleocampo.com

www.artworkprofesional.com

www.panadero.com

Frío Industrial

Sistemas Constructivos

Licores 

Cosméticos

Artes Gráficas

Calzado de Piel

Cosméticos de Lujo

Productos Limpieza

Material deportivo

Cosméticos

Productos Lácteos

Cafés

Quesos

Muebles

Cosméticos de Lujo

Conservas

Ferretería

Fruta Ecológica

Muebles Juveniles

Dianas Metálicas para Disparo

Cosméticos

Mármol

Sector Descanso

Equipamiento Hostelería

Alimentación

Organización de Eventos

Grúas

Hoteles

Peluquería y Pelucas

Detergentes 

Pañales

Aceites de Oliva

Aceites de Oliva

Cosméticos

Estufas de Leña

التبريد الصناعي

منظومات البناء

 سوائل الليكور

المستحضرات التجميلية

طباعة الفنون الغرافيكية

الأحذية الجلدية

المستحضرات التجميلية عالية الجودة

مواد التنظيف

المواد الرياضية

المستحضرات الجميلية

منتجاب الحليب

القهوة

الأجبان

الاثاث

المستحضرات التجميلية عالية الجودة

المعلبات

المواد والقطع والمعدات الحديدية

الفواكه البيئية

أثاث الشباب

قطع لعبة رمي السهام المعدنية

المستحضرات التجميلية

المرمر

قطاع الأفرشة

تجهيزات المطاعم والكافتريات

المواد الغذائية

تنظيم الاحتفالات

الرافعات

 الفنادق

صالونات الحلاقة وباروكات شعر

المنظفات المركزة

الحفاظات

زيت الزيتون

زيت الزيتون

المستحضرات التجميلية

مدفأت الحطب

أثاث صالة الطعام

الأكلات المكسيكية الجاهزة

المرمر

الألكترونيات

الحلويات الحرفية الصنع

شركة  التخليص الجمركي

مواد الصيدلية

مواد  الدهان

مواد الأبواب

الأبواب

طباعة الفنون الغرافيكية

مواد التعقيم والتنظيف

النظارات الطبية

مواد البناء

أكل الدجاج والديك الرومي

الأجبان

شامبو  وجيل الحمام

الملابس الداخلية النسائية

زيت الزيتون

 العدسات اللاصقة

قطع ربط كهربائية

الأسماك المجمدة

أنابيب ماء

منتجات صحية

مأخذ كهربائي سويج

المرمر

الإنارة

أجهزة  شحن الهواتف النقالة

مكائن تمارين الجمناستك

الأنسجة

أثاث الحمام

الأثاث

الحلويات

المواد الرياضية

أحذية الأطفال والشباب

ÍNDICE DE EMPRESAS ÍNDICE DE EMPRESAS 

مؤشر الأعمال مؤشر الأعمال
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Futbolista español que desarrolló la mayor parte de su 
carrera en el Real Madrid y el Sevilla. Fue Titular en el 
que es considerado el partido más importante de la historia 
del fútbol español, que se disputó el 21 de diciembre de 
1983 entre las selecciones de España y Malta, que conclu-
yó con un 12-1 y supuso la clasificación de España para 
la Eurocopa de 1984. Con 13 títulos oficiales, Zamoras 
y numerosos premios y trofeos, Buyo fue el primer juga-
dor que llegó a los 500 partidos en La Liga Española. En 
la actualidad Buyo es un empresario de éxito y colabo-
ra con diferentes medios y cadenas de televisión, siendo 
uno de los principales protagonistas en El Chiringuito.

Paco Buyo Sánchez 

Partner Preferente /

حياته معظم  ق�ضى  بارز  اسباني  قدم  كرة  لاعب  هو  سانشيز  بويو   باكو 
في مباراة  أهم  احدى  في  وشارك  وإشبيلية،  مدريد  ريال  نادي  في   المهنية 
عام ديسمبر  الأول/  كانون   21 في  جرت  التي  الإسبانية  القدم  كرة   تاريخ 
ً
12هدفا  1983 بين منتخبي إسبانيا ومالطا، وانتهت بفوز ساحق لاسبانيا بـ 
منافسة إلى  الاسباني  المنتخب  بصعود  وسمحت  واحد  هدف   مقابل 
وألقاب  

ً
رسميا  

ً
لقبا  13 اللاعب  هذا  وفي حوزة   .1984 عام  أوروبا   كأس 

مباراة  500 لعب  تمكن  لاعب  أول  وكان  عدة،  تقديرية  وجوائز   رياضية 
وفي الوقت الحالي هو رجل أعمال ناجح يتعاون مع  في الدوري الإسباني، 
الشيرينغيتو برنامج  أبرزها  رياضية،  تلفزيونية  وقنوات  إعلامية  .وسائل 

الشريك المفضل 
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www.carosan.es 
+34 925 85 10 20 
info@carosan.es 

Partner Preferente /

Con más de 25 años de experiencia en el sector, Logística Carosan,con 
su actividad Forwarding, está especializada en la gestión integral del 
transporte de mercancías a nivel internacional, aportando soluciones 
adaptadas a sus clientes con la opción más adecuada para cada ope-
ración.

Está formada por un equipo humano de 270 profesionales altamente 
cualificados y los mejores medios para llevar a cabo operaciones de 
comercio exterior.

Cuenta con una amplia red de oficinas propias en España y  corres-
ponsales con cobertura mundial que garantizan los envíos a cualquier 
parte del mundo. Planifican, organizan y coordinan los envíos de todo 
tipo de mercancía a cualquier origen y destino, asesorando a sus clien-
tes sobre los medios e itinerarios más adecuados para cada caso. Está 
especializada tanto en el transporte terrestre compuesta por una flota 
de más de 220 vehículos,  marítimo gracias a sus acuerdos preferen-
ciales con las principales navieras que garantizan espacio y equipo, 
como en el aéreo, con acuerdos de colaboración con las aerolíneas 
más importantes a nivel mundial. Asimismo, desarrolla su actividad 
en los siguientes ámbitos:

• Asesoramiento en comercio exterior: documentaciones requeridas, 
requerimientos del país según el tipo de mercancía, soporte para en-
contrar proveedores, etc.

• Servicio de transporte nacional internacional por carretera.

• Servicio logístico integral.

• Despacho de aduanas.

• Distribución.

• Almacenaje, cuenta con una capacidad de almacenaje de 85.000 m2

• Correspondencia internacional.

• Embalaje.

• Transporte urgente.

قطاع في  الخبرة  من   
ً
عاما  25 من  أكثر  كاروسان  لوجيستيكا  شركة   لدى 

 الإرسال وهي متخصصة في تنظيم الإدارة المتكاملة لنقل البضائع على مستوى

عملية لكل  الأنسب  بالخيار  زبائنها  مع  تتكيف  حلول  تقديم  خلال  من  دولي، 

المؤهلين المهنيين  من   270 من  مكون  بشري  عمل  بفريق  الشركة   تحظى 
الخارجية التجارة  بعمليات  للقيام  الوسائل  وأفضل   

ً
عاليا  

ً
تأهيلا

تحظى التي  والمراسلين  إسبانيا  في  الخاصة  المكاتب  من  واسعة  شبكة   ولديها 
 بتغطية عالمية لضمان إرسال الشحنات إلى أي مكان في العالم  وتقوم بالتخطيط
ووجهة مصدر  أي  إلى  البضائع  أنواع  كافة  إرسال  عمليات  وتنسيق   والتنظيم 
 وتقديم المشورة للزبائن حول أفضل الوسائل ومسارات الرحلة بشكل مخصص
 لكل حالة. وهي شركة متخصصة في النقل البري والبحري الجوي ولديها اسطول

تعمل في إطار اتفاقياتها المميزة مع كبرى شركات مركبة    220  مكون من أكثر من 
شركات مع  تعاون  واتفاقيات  والمعدات  المجال  تضمن  التي  البحرية   الشحن 
التالية المجالات  في  نشاطها  تمارس  كما  العالمي.  الصعيد  على  المهمة  الطيران 

 تقديم المشورة في شؤون التجارة الخارجية بكافة الوثائق المطلوبة ومتطلبات 
البلد حسب نوع البضائع وتقديم العون في العثور على الموردين، وغيرها

خدمة النقل البري الدولي 

 خدمات لوجستية متكاملة 

  التخليص الجمركي 

التوزيع 

التخزين بسعة 85.000 م 2  

المراسلات الدولية 

التغليف 

النقل العاجل 

*

*

*

*

*

*

*

*

*

الشريك المفضل 
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En Abbanti Furniture nos dedicamos a 
la fabricación de muebles para el hogar, 
con diseños avanzados, siempre con un 
precio equilibrado. Durante nuestros 
más de 60 años de existencia, en nues-
tros 22000 metros cuadrados de instala-
ciones hemos desarrollado varias líneas 
de producción para públicos de diferente 
poder adquisitivo siendo siempre nuestra 
máxima el ofrecer unos altos estándares 
de calidad y diseño, compitiendo con 
las marcas más prestigiosas de España 
y del resto del mundo. Nuestro com-
promiso con nuestros clientes unido al 
afán de superación, nos lleva a ser muy 
exigentes con nuestros acabados, di-
seños y a involucrarnos estrechamente 
con nuestra clientela, pudiendo ampliar 
la gama de productos que estos nos de-
manden. Nuestra inquietud innovadora 
nos mueve a la introducción en merca-
dos exteriores donde deseamos estrechar 
fuertes lazos y compromisos forma-
les con nuestros futuros colaboradores

 شركة ابانتي فورنايتيور هي شركة متخصصة
متطورة بتصاميم  المنزلي  الأثاث  صناعة   في 
من  

ً
عاما  60  وبأسعار متوازنة وخلال أكثر من 

ً
22000 مترا  وجودنا وفي منشآتنا على مساحة 
، قمنا بتطوير العديد من خطوط الإنتاج

ً
 مربعا

 إلى الزبائن من ذوي مختلف القدرة الشرائية،
معايير لتقديم  الاهتمام  بالغ  نولي  ما   

ً
 ودائما

عالية وبقدرة  والتصميم،  العالية   الجودة 
في التجارية  العلامات  أرقى  مع  التنافس   من 
 إسبانيا ودول أخرى في العالم. إن التزامنا تجاه
 زبائننا، ورغبتنا في التقدم، تحملنا إلى أن تكون

 منتجاتنا وتصميماتنا في غاية الدقة والتفاعل
 العميق مع زبائننا، وأن نكون كذلك قادرين على
إن اهتمامنا  توسيع نطاق المنتجات المطلوبة. 
 في التطوير يدفعنا إلى دخول الأسواق الأجنبية
 التي نرغب  تعزيز علاقاتنا المتينة فيها والتزاماتنا
المستقبل في  معنا  المتعاونين  مع  الرسمية 

@abbantifurniture
+34 957 11 94 28 / +34 615 79 13 57 
info@arcticmuebles.com

لديها أكبر شبكة في إسبانيا ، والتي  
مدريد في  المقر  الكناري.  جزر  و  الرئي�ضي  البر  موانئ   تغطي 
كوكلاء أيضًا  الرئيسية  بالموانئ  خاصًا  مكتبًا   20 ولها   ، 
الموانئ والمتوسطة  الصغيرة  مختلف  في  محليين   فرعيين 
تغطية أوسع  عملاء  العرض  لهم  تتيح  التي   ،  الإسبانية 
العالمية الدعم  خدمات  نقدم  نحن  البلاد.  في   جغرافية 
وكفاءة بمهنية  اللوجستية  والخدمات  الشحن   للقطاعات 
التوريد سلسلة  في  الروابط  �ضيء  كل  في  البيئة  واحترام 

www.perezycia.com
+34 913 08 62 10 / +34 934 43 79 00 
madriddg@perezycia.com / barcelonadg@perezycia.com

El Grupo Pérez y Cía. tiene la red más amplia de Es-
paña, la cual cubre los puertos peninsulares y de las 
Islas Canarias. La sede central está en Madrid, y tie-
ne 20 oficinas propias en los principales puertos, así 
como subagentes locales en varios pequeños y me-
dianos puertos españoles, lo que permite ofrecer a los 
clientes la más amplia cobertura geográfica en el país.
Prestamos servicios de apoyo global a los secto-
res naviero y logístico con profesionalidad, efi-
ciencia y respeto hacia el medio ambiente, en to-
dos los eslabones de la cadena de suministro.

Grupo Pérez y Cía.

Agencia Aduanera /شركة  التخليص الجمركي 

167 AÑOS DE 
EXPERIENCIA NOS AVALAN

167
سنة من الخبرة تضمن لنا 
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www.abricome.com
+34 925 32 06 00
export@abricome.com

El valor de los productos de alta calidad.  
Alimentos Preparados Naturales S.L., 
desde sus orígenes, se centra en la ela-
boración de una amplia gama de platos 
preparados y patés bajo la marca ABRI-
COME. La continua innovación en nues-
tros procesos de producción, nos permite 
ofrecer una amplia variedad de platos 
españoles tradicionales como pastas, 
legumbres, estofados, paellas, patés,… 
Además, hemos desarrollado nuevas 
recetas como platos portugueses. La ca-
lidad en nuestros productos se consigue 
gracias a la selección de las mejores ma-
terias primas naturales de nuestra tierra 
y a un esmerado proceso de producción. 
Gracias a todo nuestro esfuerzo, somos 
uno de los principales fabricantes euro-
peos de platos preparados, ya que esta-
mos presentes tanto en el ámbito nacio-
nal como internacional. Garantía Halal

اطلاق منذ  الجودة.  عالية  المنتجات   قيمة 
الجاهزة الأغذية  شركة  تركز    أعمالها، 
الوجبات من  واسعة  مجموعة  إعداد   على 
التجارية العلامة  تحت  والفطائر   الجاهزة 
المستمر الابتكار  لنا  يسمح  حيث   ابريكوم. 
مجموعة بتقديم  لدينا  الإنتاج  عمليات   في 
التقليدية الإسبانية  الأطباق  من   واسعة 
والأرز والطبيخ  والبقوليات  المعكرونة   مثل 
قمنا بتطوير بالإضافة إلى ذلك،   والباتيس...  
البرتغالية. الأطباق  مثل  جديدة   وصفات 
 ومن خلال اختيار المواد الخام الطبيعية من
 أرضنا وعملية إنتاج دقيقة يتم تحقيق جودة
تعتبر شركتنا وبفضل كل جهودنا،   منتجاتنا. 
 أحد المصنعين الأوروبيين الرئيسيين للوجبات
 ودوليا، وتحظى

ً
 الجاهزة ولها وجود بارز محليا

كافة منتجاتنا الغذائية بضمان شهادة حلال

www.aeropro.com.ar 
+54 9 341 5922505 / 5922499  
info@aeropro.com.ar

Somos una empresa moderna e innova-
dora, que ofrece el servicio de produc-
ción audiovisual completa, especializado 
en fotografía y filmación con vehículos 
no tripulados. Buscamos darle la posi-
bilidad a nuestros clientes de que sus 
proyectos sumen un valor agregado 
fundamental para romper con todo lo 
visto hasta el momento, logrando así
un mayor impacto en el público objetivo.

En Aero-Pro contamos con tec-
nología de última generación en
aeronaves no tripuladas, logrando po-
ner al alcance de empresas y particu-
lares la mejor calidad en fotografía y 
vídeos 4k. Nuestra atención persona-
lizada le permite a nuestros clientes 
controlar sus instalaciones, potenciar 
su actividad agropecuaria, recordar sus 
eventos o promocionar sus empresas.

 شركة أيروبرو هي شركة حديثة ومتطورة تقدم خدمة
 الإنتاج السمعي البصري الكامل ومتخصصة في التصوير
 الفوتوغرافي والتصوير بالمركبات من دون سائق. نسعى
 لتمكين زبائننا للحصول على قيمة إضافية أساسية  من
للتأثير على الجمهور  خلال تحقيق أكبر صدى ممكن  
 الذي يشكل هدفها. تحظى شركتنا بتقنيات آخر الجيل
 المتطور في الطائرات بدون طيار من خلال تمكين الشركات
 والأفراد بالحصول على أفضل النوعية للتصوير وفديو
مخصص بشكل  الخدمة  شركتنا  تقديم  إن  كي.   4 
منشائتهم على  بالسيطرة  لزبائننا  يسمح  حالة   لكل 
الحيوانية والثروة  الزراعة  قطاع  في  نشاطها   وتقوية 
لها والترويج  الشركة  أحداث  بمشاهد  والاحتفاظ 
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www.agrologisticaalboran.com
+34 958 88 91 09
agrologistica@agrologisticaalboran.com

En Agrologística Alborán nos dedicamos 
a la comercialización y distribución de 
productos hortofructícolas. Aguacates, 
Chirimoyas , Mangos y Nisperos. Agro-
logística Alborán lo compone un equipo 
de personas con una amplia experiencia 
en el sector de la comercialización y 
distribución de productos hortofructíco-
las y especialistas en productos subtro-
picales. Las mejores variedades crecen 
en las fértiles tierras de la costa tropical 
de Granada. Una región al sur de Anda-
lucía, situada entre el mar Mediterráneo 
y las altas montañas de Sierra Nevada, 
con un clima excepcional que permi-
te el crecimiento de exquisitos manja-
res de forma completamente natural.

شركة هي  البوران  اغرولوجيستيكا   شركة 
 متخصصة بتسويق وتوزيع منتجات الفواكه
وشيريموياس الأفوكادو  مثل   والخضروات، 
الشركة في  يعمل  ونيسبيروس.   ومانغوس 
الواسعة الخبرة  ذوي  من  المهنيين  من   فريق 
الفاكهة منتجات  وتوزيع  تسويق  قطاع   في 
في المنتجات  في  والمتخصصين   والخضروات 
إن أفضل الأصناف  المناطق شبه الاستوائية. 
 تنمو في الأرا�ضي الخصبة للساحل الاستوائي في
  محافظة غرناطة جنوب إقليم الأندلس الواقع
 بين البحر الأبيض المتوسط والجبال العالية في
 منطقة سييرا نيفادا التي تتمتع بمناخ استثنائي
طبيعي بشكل  الرائعة  ثمارها  بنمو  يسمح 

www.europeanpremiumwater.com
+34 925 82 71 02
info@europeanpremiumwater.com

El agua del Manantial Serra da Gardun-
ha es embotellada por European Pre-
mium Water S.L. Es un producto que 
se caracteriza por la pureza y el origen 
subterráneo original, que garantiza la 
protección de las agresiones externas. Se 
considera un agua microbiológicamen-
te libre de contaminación humana. Está 
prohibido cualquier tipo de tratamiento 
químico y el proceso de embotellado se 
lleva a cabo cerca de las fuentes de agua. 
Además de que es un producto comple-
tamente natural y tiene el valor añadido 
de que contiene un conjunto de minera-
les y oligoelementos específicos. Indi-
cada para bebés, personas con proble-
mas renales y deportistas. Puedes beber 
y disfrutar del agua tal y como es en la 
naturaleza, la pureza original está garan-
tizada hasta el momento del consumo.

شركة تقوم  غاردونا  دا  سييرا  منابع   من 
حيث الماء،   بتعبئة  ووتر  بيرميوم   يوروبيان 
على تعتمد  كونها  بالنقاء  المنتج   هذا   يتميز 
الأرض تحت  من  للاسخراج  الأصلي   المصدر 
الخارجية، التأثيرات  من  الحماية   وبضمانة 
 وهي مياه خالية من التلوث البشري في جانب
بأي الشركة  تسمح  ولا   الميكروبيولوجيا. 
لها حيث الكيميائية  المعالجة  أنواع  من   نوع 
منابع من  بالقرب  التعبئة  عملية  تنفيذ   يتم 
ً
طبيعيا  

ً
منتجا كونها  إلى  بالإضافة   المياه، 

له قيمة مضافة تتمثل في احتوائها على  
ً
 تماما

من محددة  وعناصر  المعادن  من   مجموعة 
 الفلزات النزرة. وهذا المنتج مخصص للأطفال
في مشاكل  من  يعانون  الذين   والأشخاص 
الشرب يمكنك  الرياضيين.  وكذلك   الكلى 
حيث  والاستمتاع بالمياه كما هي في الطبيعة، 
نقاءها الأصلي مضمون حتى لحظة الاستهلاك
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www.air-val.com
+34 936 35 53 35
export@air-val.com

Air-Val International, Líder mundial 
creando fragancias infantiles y adoles-
centes crea, fabrica y distribuye produc-
tos de perfumería bajo licencia de mar-
cas internacionales, también trabaja con 
“proyectos a medida” con marcas propias 
de distribución, tanto para el segmento 
infantil, como para el adulto. Un éxi-
to basado en los valores de innovación, 
know-how, calidad y compromiso con el 
consumidor. Desde la conceptualización 
y creación de la fragancia hasta su fabri-
cación, comunicación y comercialización 
a nivel mundial, aportamos valor añadi-
do en cada etapa del proceso y adapta-
mos cada producto a las necesidades de 
los distintos mercados internacionales. 
Las fragancias de Air-Val son creadas y 
formuladas en base a diferentes factores 
como la edad y el género del consumidor 
final, los atributos de las marcas y per-
sonajes y las tendencias de actualidad.

 أير فال شركة عالمية رائدة في صناعة العطور
بتصنيع تقوم  حيث  والصبيان،   للأطفال 
 وتوزيع منتجات العطور بترخيص من العلامات
“المشاريع مع  تعمل  كما  الدولية.   التجارية 
 المصممة حسب الطلب” مع العلامات التجارية
 الخاصة بها للتوزيع لفئات الأطفال والبالغين.
 لقد اعتمد نجاحها على قيم الابتكار وبالكيفية
 والجودة والالتزام تجاه المستهلك. ومنذ اعتماد
تصنيعه ولغاية  العطر  وايجاد   المفاهيم 
 وايصاله وتسويقه في جميع أنحاء العالم، نقدم
 قيمة مضافة في كل مرحلة من مراحل العملية
الأسواق احتياجات  مع  منتج  كل   ونكيف 
فال أير  عطور  إنشاء  يتم  المختلفة.   الدولية 
على عوامل مختلفة مثل عمر  وصياغتها بناءً 
 وجنس المستهلك النهائي ومواصفات العلامات
الحالية والتوجهات  والشخصيات  التجارية 

http://79.170.44.86/alboranfarma.com/home
+34 956 67 66 14
steven.soussi@gmail.com

Alborán ingredientes farmacéuticos acti-
vos (AAPI) Laboratorio líder en el mer-
cado de los ingredientes farmacéuticos 
activos. Una empresa en crecimiento que 
cuenta con una amplia cartera de más de 
290 ingredientes farmacéuticos activos 
con sede en y enlaces en Marruecos. 
Usted puede confiar en AAPI, Nues-
tra capacidad de producción global y el 
compromiso a largo plazo en la indus-
tria farmacéutica es la clave de su éxito.

Es por eso que AAPI es una empresa far-
macéutica global especializada en el desa-
rrollo, producción y comercialización de 
productos farmacéuticos de marca gené-
rica y de propiedad. Con más de un siglo 
de experiencia en la industria de la salud, 
la empresa goza de una presencia interna-
cional firmemente establecida, operando 
a través de una red cuidadosamente adap-
tadas de las filiales de todo el mundo.

 البوران فارما هو مختبر رائد في سوق المكونات
كشركة عمله  ويمارس  الفعالة،   الصيدلانية 
واسعة مجموعة  ولديها  متنامية  مرحلة   في 
على تزيد  النشطة  الصيدلانية   المكونات 
المغرب. في  واتصالات  مركز  ولها   

ً
مكونا  290 

قدرتنا لأن  البوران،  بشركة  الوثوق   يمكن 
في الأمد  طويل  والتزامنا  العالمية   الإنتاجية 
في نجاحك  مفتاح  يشكلان  الأدوية   صناعة 
 اختيارنا. لهذا السبب، شركتنا هي شركة أدوية
وتسويق وإنتاج  تطوير  في  متخصصة   عالمية 
التجارية العلامات  ذات  الأدوية   منتجات 
ومن خلال خبرتها  العامة والتصنيع الخاص. 
الرعاية مجال  في  الخبرة  من  قرن  من   لأكثر 
دولي بحضور  الشركة  تتمتع   الصحية، 
خلال من  تعمل  حيث  راسخ،  بشكل   قائم 
شبكة منسجمة بعناية مع فروعها في العالم
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www.almazarasdelasubbetica.com
+34 957 54 70 28
comercial@almazarasdelasubbetica.com

Almazaras de la Subbética, Cooperati-
va Agrícola de primer nivel lleva traba-
jando desde sus inicios hace más de 60 
años apostando por la máxima calidad 
de nuestros productos, el respeto por el 
agricultor, la satisfacción de nuestros 
clientes, el cuidado del medio ambiente. 
Estas son algunas de las acciones que 
nuestro equipo lleva a cabo a diario y con 
las que nuestra cooperativa se encuentra 
cada vez más identificado. “Actualmen-
te somos un referente de los aceites de 
oliva virgen extra a nivel mundial “. Nos 
encontramos en el Parque Natural de las 
Sierras Subbéticas, espacio protegido por 
la Junta de Andalucía. Con la moderni-
zación de las técnicas de cultivo, el em-
pleo de pequeña y moderna maquinaria 
y apuesta por la máxima calidad, han 
sabido adaptar tradición y tecnología a 
los altos baremos de calidad que deman-
dan los consumidores más exigentes. 
Productos 100% naturales y saludables.

جمعية هي  للزيوت  بيتيكا  سوب   معصرات 
تعمل الأول  المستوى  من  زراعية   تعاونية 
وتسعى سنة  من60  أكثر  قبل  تأسيسها   منذ 
لمنتجاتها الجودة  مستويات  أعلى   لتحقيق 
والاهتمام وعملائنا  المزارعين  ورضا   واحترام 
ً
 بالبيئة. هذه هي أبرز ملامح عمل فريقنا يوميا
التعاونية للجمعيات  يمكن   والتي من خلالها 
 الزراعية تحديد وجودها بشكل متزايد. تشكل
 في زيوت الزيتون البكر في

ً
 مرجعا

ً
 شركتنا حاليا

 على مستوى عالمي. وتقع معصرتنا في منطقة
وهي سوبيتيكا  سييراس  الطبيعي   الريف 
 منطقة طبيعية محمية من قبل حكومة إقليم
 الاندلس. ومن خلال عمليات تحديث تقنيات
 الزراعة واستخدام المعدات الصغيرة والحديثة
فقد تمكنت  والتأكيد على الجودة القصوى، 
 من تكييف التقاليد والتكنولوجيا مع معايير
 الجودة العالية التي يطلبها المستهلكون الأكثر
. إن منتجاتنا هي  100 % طبيعية وصحية

ً
تطلبا

www.arcaimports.com
contacto@arcaimports.com

Las empresas han encontrado en la 
exportación una manera de expandir 
sus negocios, aumentando sus ingre-
sos y diversificando riesgos al situar-
se en otros mercados, con nosotros 
eliminas todas las barreras de entrada
Estamos especializados en una am-
plia gama de productos, trabajamos 
con productores locales y aseguramos 
tu importación al 100%. Como Agen-
tes en Comercio Internacional, somos 
indispensables para tener una buena 
presencia en el mercado, proporcio-
namos una sólida red de comerciales, 
distribuidores y representantes en los 
países destino de las exportaciones. Ges-
tionamos tus compras en mercados inter-
nacionales. Disponemos de experiencia 
internacional como Agentes de Comercio 
Exterior en diferentes mercados. Con una 
amplia red de corresponsales en Europa, 
Latinoamérica, China y Estados Unidos.

 وجدت الشركات في التصدير طريقة لتوسيع
من المخاطر  وتنويع  دخلها  وزيادة   أعمالها 
ومن  خلال إيجاد مواقع لها في أسواق أخرى. 
 خلالنا يمكن لك إزالة كافة معوقات الدخول،
من واسعة  مجموعة  في  متخصصون   فنحن 
 المنتجات، ونعمل مع المنتجين المحليين لنضمن
في التجارة 100٪.وبصفتنا وكلاء   لك استيراد 
 الدولية، فإن عملنا هو ضروري للحصول على
 حضور جيد في السوق، حيث نقدم شبكة قوية
والمندوبين والموزعين  التجاريين  الوكلاء   من 
إدارة بتنظيم  نقوم  التصدير.  وجهة  دول   في 
خبرة لدينا  الدولية.  الأسواق  في   مشترياتكم 
 دولية كوكلاء للتجارة الخارجية في أسواق من
 خلال شبكتنا الواسعة من المراسلين في أوروبا
المتحدة والولايات  والصين  اللاتينية  وأمريكا 
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www.aceiteradearganda.com 
+34 918 71 03 01 / +34 601 75 82 08
vinoaceitearganda@gmail.com

Un clima soleado durante todo el año y su 
tierra arcillosa, bañada por las aguas del 
río Jarama, hace único el aceite que desde 
la época romana se cultiva en esta tierra. 
En sus olivos centenarios crecen acei-
tunas Cornicabra, Manzanilla y la úl-
tima en llegar, variedad Picual que 
arrojan dos aceites excepcionales.
Desde hace 85 años, tres generacio-
nes de agricultores argandeños agru-
pados en cooperativas se han dedi-
cado a la producción y venta de vino 
y aceite. Ahora, en “Vino y aceite de 
Arganda” queremos dar un paso más y 
dedicarnos a la distribución de nues-
tros productos a nivel internacional.  
Nuestro compromiso, desde que se 
planta una cepa o una oliva hasta que 
llega al consumidor final, es total

 بمناخ مشمس على مدار السنة وتربة طينية
 تغمرها مياه نهر جراما هو زيت الزيتون الوحيد
منذ الأرض  هذه  مزارع   من  يُستخرج   الذي 
الذي الزيتون  ينمو  حيث  الروماني،   العصر 
سنة مائة  من  أكثر  إلى  أشجاره  عمر   يعود 
ومانزانييا كورنيكابرا  مثل   مناطق  مزارع   في 
سهم

ُ
 إضافة إلى تنوع من زيتون بيكوال التي ت

العالي الزيت  من  نوعين  على  الحصول   في 
 النوعية. لقد كرست ثلاثة أجيال من المزارعين
الزراعية التعاونية  الجمعيات  في   العاملين 
النبيذ وبيع  لإنتاج   

ً
عاما  85 طيلة   جهودهم 

المنتجات نريد الآن أن وبهذه  الزيتون.   وزيت 
لتوزيع جهودنا  ونكرس  أخرى  خطوة   نخطو 
التزامنا إن  الدولي.  الصعيد  على   منتجاتنا 
الزيتون أشجار  فيها  زرع 

ُ
ت التي  اللحظة   منذ 

وحتى أن تصل إلى المستهلك النهائي، هو مطلق

www.arteoliva.com
+34 957 64 90 27
arteoliva@arteoliva.com

Arte Oliva nace en 1998 para ofrecer al 
mundo productos de máxima calidad. 
Localizada en Palma del Río, Córdo-
ba, cuenta en sus instalaciones con un 
gran nivel de innovación tecnológica.
Una empresa con clara apuesta por el 
I+D+i y por la elaboración de exce-
lentes productos con materias primas 
de proximidad y de primera calidad. 
Además, el proceso de envasado de 
nuestros productos garantiza la con-
servación de las propiedades higié-
nicas, nutritivas y organolépticas

Una apuesta por la innovación
Pioneros en el envasado en TetraPrisma 
del Aceite de Oliva Virgen Extra. Este 
envasado protege las características nu-
tricionales de la acción de la luz y del oxí-
geno y mantiene intactas las propiedades 
nutricionales y organolépticas. Igualmen-
te se trabajan otras líneas de negocio como 
gazpacho, salmorejo, salsas y aceitunas.

لتقديم  1998 عام  في  اوليفا  ارت   تأسست 
وتقع العالم.  في  الجودة  عالية   منتجات 
قرطبة، محافظة   في  ريو  ديل  بالما  بلدة   في 
 ولديها منشآت ذات مستوى عال من الابتكار
واضح التزام  ذات  شركة  وهي   التكنولوجي. 
منتجات وبإنتاج  العلمي  والتطوير   بالبحث 
الجودة. وعالية  محلية  خام  بمواد   ممتازة 
التعبئة عملية  تضمن  ذلك،  إلى   إضافة 
 والتغليف لمنتجاتنا الحفاظ على الخصائص
 الصحية والغذائية والحسية بالتذوق والبصر
 واللمس. إن شركتنا هى الأولى التي راهنت على
 الابتكار للتجديد في طريقة تعبئة لزيت الزيتون

هذه إن  الكارتون.  من  علب  في  الممتاز   البكر 
 التعبئة تحمي الخصائص الغذائية من تأثير
والأكسجين وتحافظ على الخصائص  الضوء 
 الغذائية والحسية. كما تقوم الشركة بخطوط
الصلصات انتاج  في  تتمثل  أخرى    عمل 
 والزيتون وعصير الطماطم مع الخضار البارد
واكسترامادورا الاندلس  إقليمي  في  المشهور 
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www.artworkprofesional.com
+34 948 29 09 04 / +34 601 19 03 12
info@artworkprofesional.com

En ArtWork concebimos la peluquería 
como un equilibrio que se proyecta ha-
cia el exterior e interior de uno mismo… 
crear formas y colores para cada cliente 
que se refleja en su imagen como algo 
bello, propio y personal. Ofrecemos pro-
ductos creados por profesionales, que 
hacen disfrutar a los profesionales en 
su trabajo y al cliente final en su visita 
al Salón y en su casa. Con una calidad 
y precio adecuados para el uso profesio-
nal y la reventa. Pasión por el cabello. 
La vocación de ART WORK es servir de 
completo al profesional de la peluquería 
en sus necesidades: Producto, formación 
artística y de ventas y creación de nuevos 
servicios demandados por los clientes.

 في ارتورك نرى صالون الحلاقة كمشروع له
خلال فمن  للذات،  وداخلية  خارجية   أبعاد 
 ذلك تتكون لأشكال والألوان لكل زبون بشكل
جميل وشخ�ضي  تنعكس فيه صورته ك�ضيء 
من تكوينها  تم  منتجات  نقدم  به.   خاص 
المحترفون يتمتع  على  يعملون  محترفين   قبل 
 الآخرون بعملهم والزبائن في زيارتهم لصالون

 الحلاقة أو في المنزل وبالجودة العالية والسعر
أنه شغف  المناسب للاستخدام المهني وبيعه. 
 الاهتمام بالشعر وحب المهنة في تقديم خدمة
 تصفيف الشعر بشكل كامل وبكافة متطلباته
والمبيعات الفني  والتدريب  المنتج  حيث   من 
الزبائن يطلبها  جديدة  خدمات  وإنشاء 

www.avawood.es
+34 667 68 83 85 / +34 629 53 46 43
avawood@avawood.es

Suelos y productos de madera para arqui-
tectura y decoración fabricados a mano, 
acabados individualmente por artesanos 
expertos para ofrecer un producto aca-
bado con la máxima calidad. Realiza-
do únicamente con materias primas de 
primera clase. Fabricados en Europa y 
confeccionados de acuerdo con normas 
europeas así como certificaciones FSC 
o PEFC que garantizan que están com-
puestos de materias primas de bosques 
certificados. Totalmente personalizados 
y adaptados a tus necesidades. Estamos 
orgullosos de haber creado una herra-
mienta tecnológica única en el mercado 
de los suelos de madera, donde tú mis-
mo puedes seleccionar tu suelo de ma-
dera y obtener el presupuesto al instan-
te. Ofrecemos al mercado algo especial 
de una manera diferente, un producto 
de calidad y diseño, atención personali-
zada y pasión por lo que hacemos don-
de el único limite es la imaginación 

 افاود هي منتجات الأرضيات والمواد الخشبية
المصنوعة والديكور  المعمارية   للهندسة 
من فردي  بشكل  نهايتها  إنجاز  ويتم   

ً
 يدويا

منتج تقديم  في  المتخصصين  الحرفيين   قبل 
من فقط  صناعتها  تتم  جودة.  بأعلى   نهائي 
ومصنوعة الأولى  الدرجة  من  الخام   المواد 
ومطابقة الأوروبية  للمعايير  وفقًا  أوروبا   في 
شهادات لإصدار  الاسبانية  الهيئة   لضوابط 
 النوعية المتعلقة بالغابات والترويج لها والتي
 تضمن أنها مكونة من مواد أولية من اشجار
 الغابات. وهي منتجات متكيفة مع ضروراتكم
نحن الفردية.  الخصائص  تام حسب   بشكل 
من فريدة  تكنولوجية  أداة  بتكوين   فخورون 
حيث الخشبية  الأرضيات  سوق  في   نوعها 
بنفسك الخشبية  الأرضيات  تحديد   يمكنك 
إننا  والحصول على عرض السعر على الفور. 
مختلفة بطريقة   

ً
مميزا  

ً
شيئا للسوق   نقدم 

باهتمام الجودة  عالي   
ً
وتصميما  

ً
 ومنتجا

لما وبحب  الخصائص  حسب   شخ�ضي 
نفعله حيث فقط الخيال هو الحد الفاصل
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www.hermanosayala.es
+34 955 86 78 48
informacionweb@hermanosayala.es

Lo que empezó hace 50 años como una 
pequeña tienda familiar en Utrera, Se-
villa, con nuestro esfuerzo y tesón se 
ha convertido en una de las mayores 
distribuidoras de alimentación de An-
dalucía. Acercamos nuestros produc-
tos, tanto de nuestra marca como de 
otras primeras marcas del mercado a 
numerosos clientes, pequeñas y media-
nas empresas. Somos un Cash & Carry, 
mayoristas en alimentación, bebidas, 
droguería y perfumería. Contamos con 
plantas de envasado de aceites, legum-
bres y aceitunas. Disponemos del más 
amplio surtido con todas las primeras 
marcas de los diferentes fabricantes y 
al mejor precio.  Nuestra razón de ser, 
es dotar a nuestros clientes con las me-
jores herramientas para hacer frente a su 
competencia (grandes cadenas de distri-
bución, hipermercados y supermercados)

في عائلي صغير  كمتجر   
ً
عاما  50 منذ  بدأ   ما 

 بلدة أوتريرا في مدينة إشبيلية أصبح بجهدنا
 ومثابرتنا أحد أكبر موزعي المواد الغذائية في
من منتجاتنا  بتقديم  نقوم  الأندلس.   اقليم 
التجارية العلامات  ومن  التجارية    علامتنا 
من العديد  إلى  السوق  في  الأخرى   الرئيسية 
والمتوسطة الصغيرة  والشركات   الزبائن 
الدفع بطريقة  شركتنا  تعمل   الحجم. 
والخاصة كاش آند كاري،   والاستلام المباشر، 
والمشروبات الغذائية  للمواد  الجملة   بتجارة 
تعبئة مصانع  لدينا  والعطور.   والمعقمات 
 الزيوت والبقوليات والزيتون وكذلك تشكيلة
من التجارية  العلامات  أفضل  من   واسعة 
 مختلف الصانعين وبأفضل الأسعار. إن سبب
الأدوات بأفضل  زبائننا  تزويد  هو    وجودنا 
 لمواجهة منافسيهم من كبرى المحلات التجارية
ماركت والسوبر  ماركت  هايبر  مثل  المتفرعة 

www.baerchi.es 
+34 925 78 47 00 
info@baerchi.es / baerchi@baerchisa.com

Zapatos cómodos y elegantes desde 1972 
Somos una marca de zapatos española 
que fabrica calzado de hombre y de mu-
jer en Fuensalida, Toledo. Calidad, ele-
gancia y comodidad son el sello de iden-
tidad de nuestra marca. Hacemos zapatos 
duraderos, con buenas pieles y materia-
les. Queremos que uses nuestros zapatos 
todo el día y te sientas bien, así que el 
confort es muy importante para nosotros. 
La comodidad no está reñida con la ele-
gancia. Los hombres y mujeres Baerchi 
son elegantes y tienen buen gusto. Siem-
pre atentos a las tendencias, en Baerchi 
estamos al día en moda, pero sin descui-
dar el resto de nuestros valores. Nuestro 
proceso de fabricación es cuidado minu-
ciosamente con el objetivo principal de 
crear zapatos que se ajusten a tus pies 
para proporcionarte la mayor comodidad.

مريحة إسبانية  أحذية  ماركة  هي   بايري�ضي 
 وأنيقة. ومنذ عام 1972 تقوم  شركة الواقعة
بصناعة طليلطلة   ، فوينساليدا  بلدة   في 
علامتنا تميز  والتي  والنساء  للرجال   الأحذية 
صناعة خلال  من  والراحة  والأناقة   بالجودة 
 متينة بالجلود والمواد الجيدة. يمكنك أن ترتدي
 أحذيتنا طوال اليوم لتشعر بالراحة التي تشكل
 أهمية بالغة لنا، فراحة الحذاء لا تتعارض مع
 الأناقة  الراحة ولا تتعارض مع الأناقة. إن زبائن
يتميزون ونساء  رجال  من  بايري�ضي   علامتنا 
ما ينظرون إلى  

ً
 بالأناقة وحسن الذوق وكثيرا

القيم بقية  إهمال  دون  ولكن  الموضة،   تنوع 
حيث تتم العناية بعملية التصنيع  لمنتجاتنا، 
 الخاصة بنا بدقة بهدف رئي�ضي هو صنع أحذية
تناسب قدميك لتوفر لك أكبر قدر من الراحة
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BELESSA capilar y bodys: línea de tra-
tamiento alta en calidad y presentación. 
Lanzada para competir con las líneas 
profesionales de peluquería. Productos 
de cuidado e higiene personal de alta 
calidad y precios competitivos. Nuestro 
departamento I+D+i con personal cuali-
ficado desarrolla nuevos productos para 
cubrir las necesidades de nuestros clien-
tes, cuidando la calidad y respetando el 
Medio Ambiente. Disponemos de las ins-
talaciones y maquinaria necesaria para 
la fabricación y envasado. Ofrecemos a 
nuestros clientes todo el proceso para el 
desarrollo global de sus productos;  for-
mulación, diseño, registros , packaging. 
En nuestro catálogo podrás encontrar 
cualquier producto para la limpieza del 
hogar, Aseo Personal, y productos de 
gama profesional. Ofreciendo soluciones 
en marca blanca, fabricación y envasado.

www.mpl.es
ayebsa@ayebsaimportexport.com

خط هي  والجسم  الشعر  لمنتجات   بيليسا 
تم والتقديم  الجودة  عالي  علاج   منتجات 
تصفيف خطوط  مع  للتنافس   إطلاقها 
العناية منتجات  وهي  الاحترافية.   الشعر 
الجودة وبأسعار  الشخصية والنظافة عالية 
والتطوير للبحث  قسمنا  يعمل   تنافسية. 
تطوير على  مؤهلين  موظفين  مع   العلمي 
زبائننا احتياجات  لتلبية  جديدة   منتجات 
لدينا البيئة.  واحترام  بالجودة  الاهتمام   مع 
والتعبئة للتصنيع  اللازمة  والآلات   المنشآت 
 والتغليف. نقدم لزبائننا عملية التصنيع برمتها
 من أجل التطوير العالمي لمنتجاتهم من حيث
في والتغليف.  والسيطرة  والتصميم   التكوين 
يمكنك العثور على أي  الكتالوج الخاص بنا، 
والمنتجات والشخ�ضي  المنزلي  لتنظيف   منتج 
علامة في  حلول  تقديم  خلال  من   المهنية، 
والتغليف بالتصنيع  خاصة  رئيسية  تجارية 

www.beverly.es
+34 916 43 45 03 / +34 605 77 76 66
beverly@beverly.es

En Beverly Nutrition somos una marca 
expertos en nutrición deportiva desde 
hace más de 25 años. Para ti da igual 
el deporte que practiques o tu estilo de 
vida. Especializados en ofrecer suple-
mentos deportivos para todo tipo de at-
letas y todas las disciplinas deportivas. 
Además, contamos con una línea vega-
na y una línea especial para mujeres. Y 
nuestra línea Natural Chrome es perfecta 
para aquellos que quieran, simplemente, 
cuidar su salud con vitaminas y suple-
mentos nutricionales. Nuestros comple-
mentos alimenticios para deportistas se 
realizan con las mejores materias primas 
del mercado que aseguran una máxima 
calidad. Contamos con el certificado 
GMP (Good Manufactured Practise) 
avalando todo el proceso de formula-
ción, selección de materias primas, ela-
boración y distribución. También conta-
mos con la Certificación Oficial Halal.

من لأكثر  الخبرة  لدينا  نوتريشون  بيفيرلي   في 
التغذية لمواد  التجارية  العلامة  في  سنة   25 
نحن رياضتك،  كانت  مهما   الرياضية. 
الرياضية المكملات  تقديم  في   متخصصون 
 لجميع أنواع الرياضيين  وفي جميع التخصصات
 الرياضية. بالإضافة إلى ذلك، لدينا خط غذاء
لدينا خط  من  نباتي تام وآخر خاص للنساء. 
الذين لأولئك  الكاملة  الطبيعية   المنتجات 
 يرغبون ببساطة الاهتمام بصحتهم من خلال
 الفيتامينات والمكملات الغذائية. إن مكملاتنا
أفضل من  مصنوعة  للرياضيين   الغذائية 
 المواد الخام في السوق التي تضمن أكبر قدر
لدينا شهادة الممارسة المصنعة الجودة.   من  
الكاملة التي تضمن عملية الصياغة   الجيدة 
والتوزيع. والتحضير  الخام  المواد   واختيار 
الرسمية الحلال  شهادة  أيضا  لدينا  كما 
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Los principios activos de Bioker actúan 
generando uniones nuevas de proteínas 
tanto en el interior de cabello como en 
la superficie del mismo. Los activos que 
actúan alisando son derivados de ácidos 
frutales y compuestos naturales como se 
explica en la exposición químico comer-
cial. Los activos presentes en el man-
tenimiento son ADN y células madres 
activos bioquímicos que actúan como 
enzimas o precursoras de la misma.

www.dibrapel.es
+34 607 40 32 37
juanmabravo69@gmail.com

 تقوم مكونات بيوكر من خلال إقامة روابط
الشعر وعلى سطحه  بروتينية جديدة داخل 
من مستمدة  بالتنعيم  تعمل  التي   الأصول 
 أحماض الفاكهة والمركبات الطبيعية كما هو
تعمل  موضح في المعرض الكيميائي التجاري. 
الحمض هي  الصيانة  في  الموجودة   المكونات 
 النووي والخلايا الجذعية النشطة الكيميائية
لها مقدمات  أو  إنزيمات  بمثابة  الحيوية 

www.bionatura1711.es
+34 693 65 08 40
eva@ginkgostore.com

Bionatura 1711 es una marca nacional 
que cuenta con una gama de productos 
capilares basados en ingredientes natura-
les característicos y valiosos de nuestra 
tierra. Nos centramos en desarrollar pro-
ductos pensando en el día a día del pro-
fesional y en lo que su cliente demanda. 
Nuestros productos están formulados con 
ingredientes seleccionados cuidadosa-
mente  para darle a cada cabello lo que 
necesita. Una perfecta fusión entre ingre-
dientes naturales y tecnología, que junto 
con un bello diseño nos hace una marca 
original con una fuerte identidad innova-
dora y actual. Bionatura es una colección 
, diseñada para tratar cada tipo de cabello 
profundamente, adaptándose a sus nece-
sidades. Formulada con principios acti-
vos de máxima calidad personalizados 
para crear el producto perfecto. Una nue-
va dimensión en el tratamiento del cabe-
llo, para un bienestar ecológico y senso-
rial, siempre sin parabenos.  

لديها وطنية  علامة  هي   1711  بيوناتورا 
على القائمة  الشعر  منتجات  من   مجموعة 
أرضنا. من  القيمة  ذات  الطبيعية   المكونات 
خلال من  المنتجات  تطوير  على  نركز   نحن 
 التفكير اليومي للمحترفين وبما يطلبه الزبون.
 يتم تشكيل منتجاتنا بمكونات مختارة بعناية
كامل مزيج  إنه  يحتاجه.  ما  شعر  كل   لمنح 
ومع والتكنولوجيا  الطبيعية  المكونات   بين 
التجارية علامتنا  يجعل  الجميل   التصميم 
قوية مبتكرة  هوية  وذات  أصلية  تكون   أن 
مصممة مجموعة  هي  بيوناتورا   وحالية. 
من  لمعالجة كل نوع من أنواع الشعر بعمق، 
تتكون فهي  احتياجاتك،  مع  التكيف   خلال 

لمنتج عالية  جودة  ذات  نشطة  مكونات   من 
 كامل ولها بُعد جديد في علاج الشعر لغرض
بدون الاسترات  

ً
بيئية وحسية ودائما رفاهية 
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www.blancoma.es
+34  629 27 24 35
blancoma@blancoma.com

Blancoma aceitunas es una empresa 
familiar de tercera generación, fun-
dada en dos hermanas (Sevilla) en el 
año 1958, siendo actualmente uno de 
los mayores operadores autorizados 
de aceituna de mesa y para almazara. 
cuenta con experiencia dilatada en el 
sector de la aceituna, y un volumen de 
comercialización en torno a 15 millo-
nes de kilos de aceitunas cada campaña. 
Ofrecemos a nuestros clientes, la indus-
tria de la aceituna de mesa y del aceite 
de oliva, un canal único de compra du-
rante la campaña, a través de nuestra 
red de centros de compra de aceitunas 
en España y Portugal. Actualmente in-
tegramos más de 35 centros de compra 
de aceituna entre propios y asociados, los 
cuales disfrutan de ventajas en la gestión 
de logística, pagos, control de trazabili-
dad, y precios competitivos, entre otras.

الجيل من  عائلية  هي شركة  بلانكوما   زيتون 
 الثالث، تأسست في مدينة إشبيلية عام 1958
الناشطة أكبر شركات  واحدة من   

ً
 وهي حاليا

لدي وللمعصرة.  المائدة  لزيتون   والمعتمدة 
 الشركة خبرة واسعة في قطاع الزيتون، وحجم
من كيلوغرام  مليون   15 يبلغ حوالي   تسويق 
نقدم لزبائننا صناعة  الزيتون في كل موسم. 
واحدة وقناة  الزيتون  وزيت  المائدة   زيتون 
 للشراء خلال الحملة من خلال شبكة مراكز
نضم والبرتغال.  إسبانيا  في  الزيتون   شراء 
بين الزيتون  لشراء   

ً
مركزا  35 أكثر من   

ً
 حاليا

أهما عدة  بمزايا  يتمتع  وشركائنا   شركاتنا 
والمدفوعات اللوجستية  الخدمات  إدارة   في 
التنافسية والأسعار  التخطيط  وسيطرة 

www.grupoyllera.com
+34 983 86 80 97
carlos@grupoyllera.com

La sexta generación de la familia Ylle-
ra elabora vinos de la más alta calidad 
con una continua apuesta por la innova-
ción. Muestra de ello es su introducción 
del primer frizzante en el mercado. Las 
Bodegas Grupo Yllera fueron fundadas 
en los años 70 y en la actualidad cuen-
tan con las siguientes bodegas: Bodega 
Yllera Rueda (D.O, Rueda y Vinos de la 
Tierra de Castilla y León), Bodega Yllera 
Curiel (D.O. Ribera del Duero), Bodega 
Boada (D.O. Ribera del Duero) y Coelus 
Wines. (D.O.Ca. Rioja). Con una clara 
vocación de servicio al cliente y mejora 
continua, la bodega apuesta por la ex-
portación como base para su crecimiento 
y afianzamiento como uno de los prin-
cipales grupos bodegueros españoles.

الجيل من  تجارية  مجموعة  هي  ييرا   غروب 
 السادس العائلي متخصصة بإنتاج النبيذ من
 الجودة العالية مع الالتزام المستمر بالابتكار.
 والدليل على ذلك هو إدخالها أول نبيذ إيطالي
السبعينيات في  تأسيسها  تم  السوق.   في 
ييرا رويدا مصانع النبيذ التالية:   

ً
 ولديها حاليا

كاستيا إقليم  في  فينوس  دي  رويدا   وتشمل 
ييرا كوريل ومصانع نبيذ  ليون ومصانع نبيذ 
دويرو ديل  رويدا  نبيذ  مصانع  وتشمل   بودا 
 ومصانع نبيذ كوليس واينس في إقليم ريوخا.
الزبائن لخدمة  واضح  مهني   ومن خلال عمل 
بالتصدير نلتزم  فاننا  المستمر،   والتحسين 
كإحدى وتعزيزها  المجموعة  لنمو   كأساس 
الرئيسية الاسبانية  النبيذ   مجموعات 
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www.aceitunasbrefer.es  
+34 954 84 08 41  
info@aceitunasbrefer.es

Aceitunas BREFER comienza su tra-
yectoria 1988, iniciándose en el merca-
do como una empresa familiar, que hoy 
día mantiene como esencia empresarial. 
Diferenciado por su afán innovador, 
BREFER realiza el TERMOSELLA-
DO Y PASTEURIZADO,  manteniendo 
su dedicación en la elaboración de pro-
ductos tradicionales artesanales, con el 
objetivo de obtener la máxima calidad 
y distinción entre su género. Enmar-
cado en una selección de aceitunas es-
cogidas de Arahal, un Municipio de La 
Campiña sevillana de arraigada dedi-
cación olivera. Contamos con el certifi-
cado de calidad ISO 9001 y en proceso 
de certificación del protocolo de cali-
dad IFS (International Food Standard).
Con capacidad de EXPORTAR Brefer 
ofrece el servicio de un equipo comer-
cial experto en el sector, orientados ex-
clusivamente al ámbito internacional.

عام في  المهنية  مسيرته  بريفير  زيتون   بدأ 
كشركة السوق  دخول  خلال  من   ،1988 
على هذا  يومنا  إلى  تحافظ  حيث   عائلية، 
تطوير في  تفانيها  وعلى  التجاري   جوهرها 
 المنتجات الحرفية التقليدية وتتميز بحماسها
فهي تنفذ الإغلاق الحراري والبسترة  المبتكر، 
 بهدف الحصول على أعلى مستويات الجودة
باختيارها تتميز   كما  نوعها.  بين   والتمييز 
مدينة في  الرحال  بلدة  زيتون  من   مجموعة 
الزيتون. من  النوع  بهذا  المشهورة   إشبيلية 
الآن ونحن  الرسمية  الجودة  شهادة   لدينا 
 بصدد التصديق على بروتوكول جودة معايير
التصدير، على  وبقدرتها  الدولية.   الغذاء 
 بريفير تقدم خدمة فريق تجاري مختص بهذا
إلى الساحة الدولية  

ً
الموجه حصريا القطاع  

www.ropavaqueracambalache.com
+34 647 95 68 25 / +34 661 51 31 96
jrivero@cambalache-cbl.com

El grupo de Empresas que dirijo inició su 
andadura en 1985, de capital netamente 
español, este grupo de empresas joven 
y profesional   se encuentra situado en-
tre las más importantes del sector textil 
español. Trabajamos con mas de un mi-
llar de clientes, entre los que destacan El 
Corte Inglés, Carrefour y Alcampo, gru-
po Inditex (Zara), Pilar Prieto, Indi Cold 
mayoristas y minoristas. Nuestra empre-
sa se dedica a la fabricación, venta, distri-
bución y comercialización de toda clase 
de prendas confeccionadas. Fabricamos 
anualmente 1 millones de prendas, con-
tando actualmente con medios para 
aumentar considerablemente dicha pro-
ducción. Nuestras instalaciones, ocupan 
unos 4.000 m2, cubriendo todas las áreas 
del proceso (diseño, patronaje, produc-
ción, acabados y su final distribución), 
se atienden actualmente las demandas de 
producto del mercado español, de Por-
tugal, Francia, Alemania, Italia, Chile.

التي كامبلات�ضي  شركات  مجموعة   بدأت 
إسباني برأسمال   1985 عام  منذ  أنا   أديرها 
الشركات من  المجموعة  هذه  وتقع   خالص 
في الشركات  أهم  ضمن  والمهنية   الشابة 
أكثر مع  ونعمل  الإسبانية  المنسوجات   قطاع 
انغليس الكورتي  أبرزهم  زبون،  ألف   من 
زارا انديتكس  ومجموعة  والكامبو   وكاريفور 
 وبيلار بريتو واندي كولد وتجار الجملة والمفرد
شركتنا مختصة  والمحلات التجارية الصغيرة. 
أنواع وتوزيع وتسويق جميع  وبيع   في تصنيع 
 الملابس الجاهزة ونقوم بتصنيع مليون قطعة
الوسائل اللازمة  

ً
ولدينا حاليا  ،

ً
 ملابس سنويا

في العمل  يتم  الإنتاج بشكل ملحوظ.   لزيادة 
متر مربع  4000  منشآت تبلغ مساحتها حوالي 
تصميم من  الانتاجية  العمليات  جميع   في 
الوقت وفي  وتوزيع،  نهائي  وإنجاز   وإنتاج 
اسبانيا في  الأسواق  متطلبات  تغطي   الحالي 
وتشيلي وإيطاليا  وألمانيا  وفرنسا  والبرتغال 
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www.cafescandelas.com
+34 902 99 65 00  
info@cafescandelas.com 

Una empresa familiar con más de 40 años 
de experiencia en el sector del café. Líder 
como torrefactora y proveedora de café 
en el sector de la hostelería. Una marca 
fuerte, positiva y reconocida, vinculada 
a la tradición y a las buenas experien-
cias en el mundo del café. Elaboramos 
productos innovadores y de excelente 
calidad, cuidando siempre los orígenes 
de nuestros blends y aplicando un cui-
dadoso proceso de elaboración. Desde la 
recepción de los materiales y a lo largo 
del proceso productivo de CAFÉS CAN-
DELAS, S.L. son continuos los controles 
de calidad que se realizan. En este senti-
do, todos los registros generados y con-
venientemente tratados, constituyen para 
nosotros un sistema de trazabilidad que 
nos da la posibilidad de encontrar y se-
guir el rastro del producto a través de to-
das las etapas desde proveedor a cliente.

أكثر لديها  عائلية  كانديلاس هي شركة   قهوة 
القهوة، قطاع  في  الخبرة  من   

ً
عاما  40  من 

 وهي شركة رائدة في مجال التحميص وتزويد
قوية تجارية  وعلامة  المطاعم  لقطاع   القهوة 
 ومهمة ومعترف بها وملتزمة بالتقاليد والتجارب
 الجيدة في عالم القهوة. نقوم بتصنيع منتجات
 بجذور

ً
 مبتكرة ذات جودة ممتازة، ونهتم دائما

من دقيقة،  تصنيع  عملية  ونطبق   خلطاتنا 
 خلال اعتماد ضوابط الجودة بشكل مستمر
قهوة إنتاج  عملية  وطوال  المواد  تسلم   منذ 
تتم معالجة كافة في هذا المجال،   كانديلاس. 
 منتجاتنا بشكل مناسب وضمن نظام تتبع  يتيح
 لنا إمكانية العثور على إيجاد المنتج ومتابعته
الزبون إلى  المورد  من  المراحل  جميع  خلال 

www.canetesa.es
+34 962 91 13 38
at_cliente@canetesa.es

Llevamos más de 30 años creando estilo 
y tendencias en textil hogar. Un compro-
miso que viene avalado por el esfuer-
zo y tesón de todos los que trabajamos 
en la empresa y del que ahora estamos 
haciendo partícipes a un gran número 
de familias españolas y a otros muchos 
hogares de fuera de nuestras fronteras. 
Hoy, la empresa Cañete, es símbolo de 
calidad; una distinción respaldada por la 
certificación ISO 9001. Hemos incorpo-
rado a nuestros procesos de producción 
la tecnología más avanzada ofreciendo 
al cliente una amplia oferta de productos 
confeccionados: sábanas, colchas, edre-
dones, fundas nórdicas, cortinas y tejidos 
para la decoración. Artículos de calidad 
y un servicio al cliente que nos hace me-
recedores de nuestra mayor recompensa: 
SU FIDELIDAD

كانيتي في شركة  قمنا   
ً
عاما  30 أكثر من   منذ 

المنسوجات من  وأشكال  طراز    بإنشاء 
بجهد  

ً
مدعوما التزامنا  يأتي  حيث   المنزلية، 

 ومثابرة جميعنا نحن  الذين نعمل في الشركة
 ونتشارك فيها الآن مع أعداد كبيرة من العائلات
كانيتي شركة  واليوم  والاجنبية.   الإسبانية 
الجودة  هي رمز للجودة التي تسندها شهادة  
لقد قمنا بدمج التكنولوجيا الأكثر  المطابقة، 
حيث نقدم في عمليات الإنتاج لدينا،   

ً
 تقدما

 للزبائن مجموعة واسعة من المنتجات الجاهزة
وأغطية والألحفة  والمفارش  الشراشف   من 
إضافة إلى  الألحفة والستائر وأقمشة الزينة، 
تجعلنا التي  الزبائن  وخدمة  الجودة   عناصر 
ألا وهو إخلاصك لنا نستحق أكبر تكريم لنا، 
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www.caprichosdelpaladar.es 
+34 647 95 68 25 / +34 661 51 31 96
comercial@caprichosdelpaladar.es

Con más de viente años de experiencia 
en la fabricación de productos de gran 
calidad Caprichos Del Paladar se perfila 
como la única empresa española que cul-
tiva, selecciona y envasa artesanalmente 
de forma tradicional sus vegetales.. Con-
trolamos directamente nuestras planta-
ciones, con el objetivo de de respetar el 
medio ambiente, la salud y sobre todo, 
la calidad del producto, conservando en 
todo momento un mayor sabor y mante-
niendo sus propiedades naturales de los 
vegetales, donde nuestra especialidad 
son las alcachofas. Caprichos del Pala-
dar se dedica al cultivo y fabricación de 
alcachofas y otros vegetales. Para ello 
contamos con unas instalaciones dota-
das de las últimas exigencias en cuanto 
a sanidad y tecnología. Consiguiendo 
así un mayor rendimiento y rentabilidad, 
todo acompañado del valor humano que 
lo hace un producto artesanal y selecto.

 كابريشو ديل بلادار لها خبر أكثر من عشرين
 في تصنيع منتجات عالية الجودة، بدأت في

ً
 عاما

 الظهور باعتبارها الشركة الإسبانية الوحيدة
وتعبئتها وتنقيتها  أشجارها  بزرع  تقوم   التي 
نتحكم حيث  والتقليدية،  الفنية   بالطرق 
 بشكل مباشر في مزارعنا بهدف احترام البيئة
المنتجات، جودة  خاص  وبشكل   والصحة، 
 مع الحفاظ في جميع الأوقات على نكهة أكبر
حيث  وعلى الخصائص الطبيعية لخضارها، 
كابريشو الخرشوف.  خضار  في   نتخصص 
في متخصصة  تجارية  ماركة  هي  بلادار   ديل 
والخضروات الخرشوف  وتصنيع   زراعة 
بأحدث مجهزة  منشآت  ولدينا   الأخرى. 
بما والتكنولوجية،  الصحية   المتطلبات 
والإيراد، الأداء  من  قدر  أكبر  تحقيق   يسمح 
التي الإنسانية  القيمة  على  التأكيد   مع 
نوعية وذات  حرفية  المنتجات  من  تجعل 

www.carambuco.com
+34 952 62 11 48
cafe@carambuco.com

Porque somos amantes del mejor café, 
nuestra vida la hemos dedicado a pro-
bar, investigar y mejorar cada mezcla, 
a descubrir entre complejos matices 
sólo aquel que es capaz de mantener la 
ilusión en la búsqueda de la perfección. 
Una filosofía que no tiene fronteras.
Cafés Carambuco, es una empresa con 
implantación en Andalucía y con pro-
yección a toda España. A través de nues-
tras investigaciones hemos logrado un 
producto perfecto, equilibrado, bajo en 
cafeína y con un bouquet inigualable, 
dedicada al Tueste y envasado de Café. 
Actualmente, la clave de nuestro éxito 
radica en nuestro personal, en la ma-
teria prima de calidad que adquirimos 
y en la experiencia en el sector. A tra-
vés de nuestras investigaciones hemos 
conseguido un producto perfecto, equi-
librado y con un bouquet inigualable.

فقد كرسنا حياتنا  لأننا عشاق أفضل قهوة، 
خلطة كلة  وتحسين  والتحقيق   للتذوق 
الأوضاع من  الكثير  بين  للبحث  القهوة   من 
 واكتشاف فقط أولئك القادرين على الحفاظ
إنها  على الرغبة في البحث عن ما هو متكامل. 
 فلسفة لا حدود لها. قهوة كارامبوكو هي شركة
توجهات ولها  الأندلس  في  التأسيس   قائمة 
خلال من  إسبانيا.  أنحاء  جميع  في  في   عمل 
التوصل من  تمكنا  فقد   أبحاثنا   عمليات 
الكافيين منخفض  ومتوازن  مثالي  منتج   إلى 
وهي شركة متخصصة في  وبباقة لا مثيل لها. 
نجاحنا  

ً
ويكمن حاليا  التحميص وتعبئة البُن. 

 في جهود موظفينا وفي نوعية المواد الخام التي
 ننحصل عليها وفي الخبرة في هذا القطاع. ومن
 خلال تحقيقاتنا، فقد تمكنا من الحصول على
بباقة لا مثيل لها منتج كامل ومثالي ومتوازن  
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www.carloscordoba.es
+34 957 70 30 33 
confecciones@carloscordoba.es

Somos una empresa familiar que tiene 
sus inicios en el sector de la moda y el 
vestir en el año 1986. Su fundador y crea-
dor Carlos Córdoba junto a sus hermanos 
Francisco Javier y María del Carmen, 
están totalmente involucrados en los pro-
cesos creativos, productivos y comercia-
les de la empresa, que junto a un amplio 
equipo humano especializado, son los 
responsables de la creación, diseño, con-
fección y comercialización de nuestras 
camisas de caballero con la marca pro-
pia “CARLOS CORDOBA”. Apostamos 
por la creación y fabricación nacional 
como estrategia necesaria para poder 
ofrecer a nuestros clientes un producto 
que combina la utilización de tejidos y 
materias de alta calidad con los controles 
de calidad del proceso productivo y de 
las prendas terminadas. Esto nos permi-
te ofrecer a nuestros clientes un artículo 
con una excelente relación calidad-pre-
cio, un trato personalizado y exclusivo.

في نشاطها  بدأت  عائلية  شركة  هي   شركتنا 
 قطاع الأزياء والملابس عام 1986 أقام  كل من
 كارلوس كوردوبا وشقيقيه فرانسيسكو خافيير
 وماريا ديل كارمن على تأسيسها وإدارتها، حيث
الجوانب في  بينهم  فيما  تام  بشكل   يشاركون 
للشركة، والتجارية  والإنتاجية   الإبداعية 
مسؤولية يتولون  كبير  متخصص  فريق   ومع 
من منتجنا  وتسويق  وإعداد  وتصميم   إنشاء 
 القمصان الرجالية بعلامتها التجارية الخاصة
نحن ملتزمون بالإبداع  وهي كارلوس كوردوبا. 
 والتصنيع على المستوى الوطني كإستراتيجية
 ضرورية لنكون قادرين على تزويد زبائننا بمنتج
عالية والمواد  الأقمشة  استخدام  بين   يجمع 
الإنتاج لعملية  الجودة  ضوابط  مع   الجودة 
وهذا ما يتيح لنا أن نقدم  والملابس الجاهزة. 
والسعر الجودة  بين  ممتازة  علاقة   لزبائننا 
وحصري شخ�ضي  بشكل  اهتمام  وكذلك 

www.casfuen.es  
+34 925 73 15 37 / +34 665 42 49 56 
casfuenjm@hotmail.com

Elaboramos artesanalmente cada zapa-
to, cuidando hasta el último detalle. La 
empresa fue creada en el año 1991. Su 
actividad es la fabricación de diferentes 
modelos de calzado artesano, tanto caba-
llero, señora y niño, teniendo acreditada 
la condición de artesanos tanto los socios 
fundadores como la empresa por la Di-
rección General de Turismo y Artesanía.
La elaboración de los diferentes mode-
los de calzado se hace con la menor ma-
quinaria automática posible. La mayor 
parte del proceso productivo se realiza 
con herramientas manuales El proceso 
empieza cortando con cuchilla, plantillas 
y troqueles las diferentes piezas de piel 
que componen el zapato. Esas piezas de 
piel se aparan y rebajan para su posterior 
montado o montaje con tenazas y clavos 
en su horma correspondiente. Cosemos 
siempre a mano  todas las  piezas 

1991 عام  كاسفوين  شركة  إنشاء   تم 
بكافة باهتمام  حذاء  كل  بصناعة   ونقوم 
من الموديلات  مختلف  ونصنع   التفاصيل 
والنساء للرجال  الحرفية  بالوسائل   الأحذية 
الحرفيين صفة  اعتماد  خلال  من   والأطفال 
من والشركة  المؤسسين  الأعضاء  من   لكل 
يتم والحرف.  للسياحة  العامة  المديرية   قبل 
قدر بأقل  المختلفة  الأحذية  نماذج   إعداد 
معظم تتم  الأوتوماتيكية.  الآلات  من   ممكن 
 عملية الإنتاج باستخدام أدوات يدوية، وتبدأ
  العملية بقطع مختلف الأجزاء الجلدية للحذاء
هذه ووضع  ربط  يتم  والأرضيات.   والقوالب 
ً
لاحقا تجميعها  أو  لتركيبها  الجلد  من   القطع 
لها، المطابقة  الأجزاء  في  ومسامير   بكماشات 
حيث نقوم دائما بخياطة جميع القطع باليد
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www.ceese.es 
+34 952 41 15 50 / +34 952 42 64 00
malaga@ceese.es

Empresa española con más de 30 años 
en el mercado, líder de Andalucía y es-
pecializada en la distribución y comer-
cialización de material eléctrico de alta 
calidad. CEESE se caracteriza por el 
alto nivel de calidad y acabado final en 
nuestros productos, sumando la atención 
personalizada a nuestros clientes, hace 
de nuestra empresa un referente en el 
sector, ofreciendo siempre soluciones de 
valor añadido. Especializados en el dise-
ño y fabricación de productos de mate-
rial eléctrico de alta calidad. Con diseño, 
tecnología y fabricación 100% española.
Producimos mecanismos eléctricos cu-
yas funciones garantizan una versati-
lidad en uso enorme, dando cobertura 
desde la vivienda convencional pasando 
por la infraestructura de oficinas algo 
más compleja como a grandes proyec-
tos con más necesidades específicas.

 شركة ثي�ضي هي شركة إسبانية تعمل في السوق

 وهي رائدة في إقليم الأندلس
ً
30 عاما  أكثر من 

المعدات وتسويق  توزيع  في   ومتخصصة 
تتميز بمستوى عالٍ  الكهربائية عالية الجودة. 
 من الجودة في أعمال الانجاز النهائي لمنتجاتنا،
مما لزبائننا،   

ً
شخصيا  

ً
اهتماما يضيف   مما 

حيث في هذا القطاع،   
ً
 يجعل شركتنا مرجعا

 ذات قيمة مضافة. إن شركتنا
ً
 حلولا

ً
 تقدم دائما

 متخصصة في تصميم وتصنيع منتجات المواد
 الكهربائية عالية الجودة. ومن خلال التصميم
بنسبة الإسباني  والتصنيع   والتكنولوجيا 
التي تضمن الكهربائية  الآليات  نتج 

ُ
ن  .٪  100 

حيث الاستخدام،  في   
ً
هائلا  

ً
تنوعا  وظائفها 

 توفر تغطية تشمل السكن التقليدي والبنية
مثل المشاريع  

ً
 التحتية للمكاتب الأكثر تعقيدا

ً
تحديدا الأكثر  الاحتياجات  ذات  الكبيرة 

www.grupocevik.es
+34 918 79 72 00
info@grupo-k.es

GRUPO CEVIK se ha constituido como 
el mejor y más completo equipo de pro-
fesionales trabajando para profesionales:
Un gran equipo humano de más de 40 
personas trabajando día a día en nues-
tras oficinas y almacenes, para ofrecer a 
nuestros clientes la más alta calidad en 
el servicio y en los novedosos produc-
tos que comercializamos. Un amplia red 
comercial de más de 30 profesionales, 
abarcando todo el territorio nacional e 
internacional, para presentar nuestros ca-
tálogos y atender las necesidades de los 
clientes. Una red de Servicios Técnicos 
Autorizados de cobertura nacional, que 
ayudan a resolver las posibles inciden-
cias que puedan originarse en cualquier 
punto del país. Impartimos formación 
técnica y, en la medida de nuestras po-
sibilidades, prestamos asesoramiento en 
aquellos nuevos proyectos profesionales 
que el cliente plantea.

بالفريق تأسست  شركة  هي  ثيفيك   غروب 
من العاملين المهنيين  

ً
 الأفضل والأكثر اكتمالا

حيث  لتقديم الخدمات إلى المهنيين الآخرين، 
أكثر من  يتكون  رائع  عمل  فريق  فيها   يعمل 
في يوم  بعد  يوما  يعملون   

ً
شخصا  40  من 

 مكاتبنا ومخازننا لتقديم خدمة عالية الجودة
بتسويقها، نقوم  التي  المبتكرة   والمنتجات 
من أكثر  تضم  واسعة  تجارية  شبكة   ولدينا 
 تشمل جميع أرجاء اسبانيا وخارجها

ً
 30 مهنيا

 لتقديم كتالوجاتنا وتلبية احتياجات الزبائن،
الفنية الخدمات  من  شبكة  لدينا   وكذلك 
الحلول لتقديم  اسبانيا  داخل   المعتمدة 

للمشاكل التي قد تنشأ في أي مكان في البلد.
بالقدرات الفني  التدريب  بدورات   ونقوم 
تلك بشأن  المشورة  وتقديم  لدينا   المتاحة 
المشاريع المهنية الجديدة التي يقترحها الزبون
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www.cincocina.com
+34 953 35 02 40  
cincocina@cincocina.com

Somos fabricantes de cocinas con gran 
experiencia en el mercado nacional des-
de 1984. Año tras año hemos ido crecien-
do de forma exponencial hasta la fecha 
actual, momento en el que seguimos a 
la vanguardia en el mercado. Nos sig-
nifica nuestra amplia gama de modelos 
tanto en mueble montado como en kits, 
así como por disponer de un catálogo 
técnico muy completo con el que se pue-
de realizar cualquier composición. Con 
una superficie de más de 16.000 metros 
cuadrados, nuestra fábrica tiene una gran 
capacidad de producción. Allí conta-
mos con unas instalaciones preparadas 
para la fabricación masiva de muebles 
de cocina cumpliendo con los máximos 
estándares de calidad. Ofrecemos un 
amplio abanico de diseños, con múlti-
ples colores y materiales disponibles y 
con la posibilidad de fabricar composi-
ciones adaptables a cualquier espacio.

1984 نعمل في صناعة أثاث المطابخ  منذ عام 
وسنة  ولدينا خبرة كبيرة في السوق الوطنية. 
 بعد سنة تنمو شركتنا ثينكوثينا بشكل كبير
وإلى اليوم ما زلنا في طليعة  حتى يومنا هذا، 
مجموعة لنا  بالنسبة  يعني  وهذا   السوق. 
الأثاث قطع  من  كل  في  النماذج  من   واسعة 
عن وجود كتلوج  

ً
فضلا  المجمعة والمنفصلة، 

 فني متكامل لدينا يمكن القيام من خلاله بأية
بمساحة ولدينا مصنع  أثاث مطبخ.   تشكيلة 
 أكثر من 16000 متر مربع بقدرة إنتاجية كبيرة
من كبيرة  كميات  لتصنيع  عدت 

ُ
أ  ومنشآت 

 أثاث المطبخ، مع الالتزام بأعلى معايير الجودة.
مع التصاميم،  من  واسعة  مجموعة   نقدم 
إمكانية ومع  المتاحة  والمواد  متعددة   ألوان 
تصنيع التراكيب قابلة للتكيف مع أي مساحة

www.bebeka.es
+34 942 87 79 39
pedro.gimeno@bebeka.es  bebeka@bebeka.es

33 años trabajando en los cuidados de 
las instalaciones y sistemas de higiene 
de nuestros más de 1500 clientes, entre 
los cuales se encuentran empresas con 
proyección nacional, supermercados, clí-
nicas de mucho prestigio, hospitales pri-
vados y públicos, ayuntamientos, peque-
ños establecimientos, fabricas. Nuestra 
experiencia garantiza la mejor cobertura 
logística y el mejor servicio. Entendemos 
las necesidades de cada uno de nuestros 
clientes, teniendo en cuenta sus priorida-
des y particularidades, para ayudarles a 
alcanzar sus objetivos, es la razón de ser 
de nuestros asesores comerciales. Nues-
tros productos son fabricados por una 
multinacional sueca, en una planta de 
fabricación española. Ponemos a disposi-
ción del cliente una amplia gama de pro-
ductos y sistemas dirigido al mercado de 
la higiene, limpieza y mantenimiento pro-
fesional, avalada por las más prestigiosas 
marcas nacionales e internacionales.

 نعمل في شركة بيربيكا في الاهتمام
ً
 منذ 33 عاما

من لأكثر  التنظيف  ومنظومات   بالمنشآت 
 1500 زبون، من بينها شركات ذات حضور في
مثل محلات سوبر ماركت وعيادات  اسبانيا، 
 معروفة ومستشفيات خاصة وعامة وصالات
خبرتنا إن  ومصانع.  صغيرة  ومحلات   بلدية 
لوجستية، تغطية  خدمة  أفضل   تضمن 
 حيث نفهم احتياجات كل واحد من زبائننا مع
لمساعدتهم وخصوصياتهم،  أولوياتهم   مراعاة 
وجود سبب  هو  هذا  أهدافهم،  تحقيق   على 
منتجاتنا تصنيع  يتم  التجاريين.   مستشارينا 
 من قبل شركة سويدية متعددة الجنسيات في
 مصنع إسباني. نقدم للزبائن مجموعة واسعة
إلى سوق تهدف  التي  والأنظمة  المنتجات   من 

 النظافة والتنظيف والصيانة المهنية، مدعومة
والدولية الوطنية  التجارية  العلامات  بأرقى 



46 47

www.comidaspopulares.com
+34 949 20 06 62
produccion@comidaspopulares.com

Comidas Populares saluda a los respon-
sables de compras y restauradores ira-
quíes, con ganas de hablar de cocina y 
entendiendo que la riqueza está en los 
matices de las recetas de cada país.  Es 
la empresa familiar, bajo la experiencia 
de Paco Ayuso tras 35 años cocinando 
líder en España cocinando en gran for-
mato recetas típicas españolas. En sus 
inicios se especializó y creció cocinan-
do en fiestas, pueblos y eventos, paellas 
para 20.000 comensales, una tortilla para 
2,000 comensales. Ayuda actualmente en 
la cocina de las más importantes cadenas 
de restaurantes y hoteles (Hambuguesas, 
Poke, Vegetarianos, Tapas, Pastas,...) 
Hacemos un gran esfuerzo industrial 
para “envasar” esta experiencia y know-
how, pudiendo vender sus recetas tradi-
cionales, como la paella, cremas/sopas/
caldos, carrilladas, etc. en diferentes 
formatos y envases así como también co-
cina y envase bajo la marca del cliente, 
adaptándose siempre a sus intereses (co-
cina mexicana, dietética, proteica, etc...). 

الرائدة الشركة  هي  بوبولاريس   كوميداس 
35  للأغذية الشعبية في إسبانيا لها أكثر من 
من الخبرة والتفاني في خدمات المطاعم  

ً
 عاما

تنظيم أنواع  لجميع   
ً
حلولا نقدم   الشاملة. 

 الأنشطة، سواء التجارية أو الاجتماعية، بغض
ستجد في علامتنا  النظر عن عدد المدعوين. 
 مجموعة من التشكيلات الواسعة من الأكلات
مستويات بأعلى  متميزة  وخدمة   الجاهزة 
 الجودة لأننا نعلم أن الزبون هو الأهم، وبالتالي
لتحويل تحتاجه  ما   نضع تحت تصرفك كل 
 احتفالاتك إلى �ضيء لا ين�ضى. إن مدير ومسؤول
أيوسو خافيير  فرانسيسكو  هو  الشركة   هذه 
 بلاس باكو، الذي تم اختياره كأفضل طباخ في
 كاستيلا لا مانشا، ونتيجة لذلك فقد ارتفع كل
 �ضيء حيث أخد يزداد الطلب وهيكلة الشركة
 بشكل هائل. نحن نقدم للزبون إمكانية وجود
قائمة مخصصة مع جميع أنواع الاقتراحات

www.concoibe.es
+34 957 65 65 57
info@concoibe.es

Producimos aloe vera para la elaboración 
de productos en las industrias alimenta-
ria, cosmética y medicinal. Somos únicos 
en Europa. Aprovechamos la geografía 
andaluza hábitat natural del aloe, con 
plantaciones de la más alta calidad mun-
dial, Contamos con técnicos con más de 
18 años de experiencia en plantaciones 
e industrias de América. Todo esto nos 
permite presentarnos como una empresa 
confiable y calificada en la elaboración 
de nuestros productos. Las plantaciones 
son llevadas bajo una estricta supervi-
sión vigilando que las plantas se man-
tengan libres de cualquier contaminante 
garantizando su pureza. Contamos con 
la más alta tecnología para obtener pro-
ductos de alta calidad garantizando que 
las propiedades del aloe llegan intactas 
a la industria que habrá de integrarlos a 
sus productos. Supervisado por personal 
altamente cualificado formado en la in-
dustria del aloe vera en EEUU y México.

فيرا الألوة  الصبار  ننتج  كونكويبي  شركة   في 
الغذائية الصناعات  في  المنتجات   لإعداد 
شركتنا والأدوية.  التجميل   ومستحضرات 
الطبيعة نغتنم  حيث  أوربا،  في  الوحيدة   هي 
يشكل الذي  الأندلس  لأقليم   الجغرافية 
 البيئة الملائمة لهذه المادة الطبيعية ومزارعه
لدينا العالمي.  الصعيد  على  الجودة   عالية 
المزارع في   

ً
عاما  18 من  أكثر  بخبرات   تقنيون 

أن لنا  يتيح  هذا  كل  أمريكا.  في   والصناعات 
 نقدم أنفسنا كشركة موثوق فيها ومؤهلة في
إشراف تحت  الزراعة  تتم  منتجاتنا.   تطوير 
 صارم بشكل للتأكد من خلو النباتات خالية
 من أي ملوث بشكل يضمن نقائها. لدينا أعلى
الجودة عالية  منتجات  على  للحصول   تقنية 
في الألوة  الصبار  خصائص  وجود   وضمان 
موظفين إشراف  تحت  ومنتجاتها   الصناعة 
صناعة في  تدريبهم  تم   

ً
عاليا  

ً
تأهيلا  مؤهلين 

والمكسيك المتحدة  الولايات  في  الألوفيرا 
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www.creacionesganivet.com
+34 656 18 74 21 / +34 677 67 65 40
creacionesganivet@gmail.com

Somos una empresa creada en al año 
2007, contando con la experiencia de 
25 años en el mundo de la confección 
y ofreciendo primera calidad en los 
tejidos y confección del más innova-
dor vestuario de peluquería y estética. 
Nuestros diseños son completamente 
originales y genuinos ya que han sido 
creados por la propia empresa y nues-
tros materiales de Strech, sarga, vis-
cosa y elastán son de 1ª calidad. Dis-
ponemos de cualquier talla que pueda 
necesitar, como fabricantes no tenemos 
limitación ninguna en este aspecto. 
Entendemos este mundo por el trato per-
sonal y directo, por lo que ofrecemos nues-
tros conocimientos de diseño y confec-
ción para personalizar cualquier imagen. 
No duden en ponerse en contacto con noso-
tros. Saldrán agradablemente satisfechos.

 تأسست شركتنا كرياثيونيس كانيفيت في عام
 في عالم الملابس

ً
25 عاما  2007 ، ولدينا خبرة 

 ونقدم أعلى الجودة في الأقمشة وصنع الملابس
والجمالية. الشعر  لتصفيف   

ً
 الأكثراختراعا

تم حيث   
ً
تماما وحقيقية  أصلية   تصميماتنا 

وموادنا نفسها  شركتنا  قبل  من   إنشاؤها 
وفيسكوسا وسارغا  الاستريج  من   القطنية 
 وايلاستان هي من الجودة العالية. لدينا أي كل
 القياسات، وكمصنعين ليس لدينا أي قيود في
 هذا الصدد. نفهم هذا العالم من خلال التعامل
وهذا هو السبب في أننا  الشخ�ضي والمباشر، 
 نقدم معرفتنا في التصميم اوالانجاز الخاص
لا تتردد في الاتصال  بما يلائم سمعة الزبون. 
لدينا التعامل  أفضل  ستجدون  حيث  بنا، 

www.cristalceramicas.com
+34 964 60 23 83
cristacer@cristalceramicas.com

En 2017 Cristal Cerámicas SA celebra 
su 30 Aniversario con la que es, has-
ta el momento, su ultima ampliación. 
Un cuarto horno de ultima generación, 
dos nuevas líneas de producción con las 
correspondientes máquinas de inyec-
ción que permiten novedosas aplicacio-
nes, rectificadora y maquinaria de corte. 
Las dos plantas de producción con las 
que cuenta la compañía en la actuali-
dad suman una capacidad productiva de 
32.000m2 diarios. Esto permite ofrecer al 
cliente una gran variedad de formatos y 
diseños. Actualmente se fabrican Reves-
timientos cerámicos, pavimentos de gres, 
Pavimentos porcelánicos. Además de una 
gran cantidad y variedad de piezas com-
plementarias, decorados, cenefas, zóca-
los, mosaicos, rodapies, etc. La calidad es 
uno de los pilares fundamentales de Cris-
tal Cerámicas SA y no sólo en el proceso 
de producción, también en la logística, 
gestión documental y atención al cliente.

سيراميك شركة  احتفلت   2017 عام   في 
مع الثلاثين  تأسيسها  بذكرى   كريستالثير 
متطور فرن  لديها  الآن.  حتى  الأخير   توسعها 
جديدان إنتاج  وخطان  الرابع  الجيل   من 
 بآلات الحقن الخاصة التي تسمح بالتطبيقات
إلى إضافة  والقطع،  الطحن  وآلات   الجديدة 
إنتاجية بطاقة   

ً
حاليا تعمل  انتاج   محطتي 

مما يتيح لنا أن  ،
ً
متر مربع يوميا  32000  تبلغ 

من ومتنوعة  كبيرة  مجموعة  للزبائن   نقدم 
بتصنيع  

ً
حاليا نقوم  والتصميمات.   الأشكال 

الحجري والبلاط  الخزفية  الجدران   بلاط 

كبير عدد  إلى  بالإضافة  البورسلين،   وبلاط 
والديكورات التكميلية  القطع  من   ومتنوع 
والفسيفساء الحواف  وألواح   والفواصل 
الجودة تشكل  ذلك.  إلى  وما  الحواف   وألواح 
وليس لشركة،  الأساسية  الركائز   أحدى 
الخدمات في  وانما   ، الإنتاج  في عملية   فقط 
اللوجستية وإدارة المستندات وخدمة الزبائن
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www.cronaser.com
+34 935 65 17 30
cronaser@cronaser.com

Suministramos productos de alta calidad 
a los profesionales del mantenimiento in-
dustrial: consumibles de soldadura, lubri-
cantes industriales, productos químicos y 
aerosoles. Nuestra larga trayectoria, en 
el mercado desde 1987 nos ha servido 
para construir una relación estable y de 
confianza con nuestros clientes. Nuestros 
mayor valor es el Asesoramiento perso-
nalizado, a cargo de un equipo humano 
de profesionales formado para dar un 
servicio específico a cada cliente. Iden-
tificamos sus necesidades y le ofrecemos 
la mejor solución. Nuestro objetivo es su 
satisfacción. Queremos ofrecerle la gama 
de productos más completa, actual e inno-
vadora. Escuchamos sugerencias de nues-
tros clientes y nos mantenemos al día con 
las novedades del mercado. Apostamos 
por ofrecer productos de elevada calidad, 
garantizados a nivel internacional y res-
petuosos con el medio ambiente, como lo 
avala el Certificado de Calidad ISO 9001. 

 في شركة كروناسير نوفر منتجات عالية الجودة
مستهلكات مثل  الصناعية  الصيانة   لمحترفي 
الصناعية التشحيم  ومواد  الحديدي   اللحام 
عام منذ  الجوي.  والهباء  الكيميائية   والمواد 
السوق في  الطويل  تاريخنا  ساعدنا   1987 

بالثقة وجديرة  مستقرة  علاقة  بناء   على 
تقديم هي  لدينا  قيمة  أعظم  إن  زبائننا.   مع 
فريق إشراف  تحت  بشكل شخ�ضي   المشورة 
خدمة لتقديم  درَبين 

ُ
الم المهنيين  من   بشري 

 خاصة لكل زبون. نقوم بتشخيص احتياجاتك
 ونقدم لك أفضل الحلول. هدفنا الأسا�ضي هو
نريد أن نقدم لك مجموعة المنتجات  رضاك. 
نستمع حيث   ،

ً
ابتكارا وحداثة  اكتمالا   الأكثر 

تطورات ونواكب  زبائننا  من  الاقتراحات   إلى 
منتجات بتقديم  ملتزمون  نحن   السوق. 
وصديقة  

ً
دوليا ومضمونة  الجودة   عالية 

المطابقة لمقررات شهادة الجودة    
ً
للبيئة وفقا

www.ctielectronica.com
+34 916 75 14 15 
comercial@ctielectronica.com

CTI Electrónica fue creada en 1989. 
Desde sus comienzos nos hemos de-
dicado a la fabricación y comerciali-
zación de productos destinados a la 
instalación de Redes de Voz & Datos y 
Fibra Óptica. Tenemos más de 25 años 
de experiencia en el sector y nuestros 
productos cumplen con los estándares 
de calidad establecido. Disponemos de 
una amplia gama de productos para cu-
brir todas las necesidades en una insta-
lación de telecomunicaciones y FTTH.
CTI Electrónica colabora estrecha-
mente con algunas de las principa-
les empresas del sector, desarrollando 
sus productos y aportando soluciones.
CTI Electrónica tiene la voluntad de 
conseguir que sus productos tengan la 
máxima calidad posible y para conse-
guirlo ha implantado en su organiza-
ción desde 2005 el Sistema de Calidad 
de acuerdo a la norma ISO 9001:2015.

تخصصت شركة �ضي  1989  منذ نشأتها عام 
 تي أي الكترونيكا في تصنيع وتسويق المنتجات
والألياف والبيانات  الصوت  شبكات   لتركيب 
 من الخبرة في

ً
 البصرية ولدينا أكثر من 25 عاما

 هذا القطاع وتتوفر في منتجاتنا معايير الجودة
 المعتمدة. لدينا مجموعة واسعة من المنتجات
 لتغطية جميع الاحتياجات في تركيب الاتصالات
الشركة تتعاون  أج.  تي  تي  أف  و   السلكية 
 بشكل وثيق مع بعض الشركات الرئيسية في
 هذا القطاع من خلال تطوير منتجاتها وتوفير
ترغب الشركة في أن تتمتع منتجاتها  الحلول. 
وللحصول الجودة،  من  ممكن  قدر   بأكبر 

بتطبيق  2005 عام  منذ  قامت  ذلك،   على 
بها الخاصة  للضوابط   

ً
وفقا الجودة  نظام 
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www.congeladosdeca.com 
+34 952 41 60 07 / +34 952 41 60 07
info@congeladosdeca.com

En DECA trabajamos desde hace más 
de quince años para ofrecer los mejores 
servicios y productos congelados.  So-
mos empresa malagueña dedicada a la 
comercialización y elaboración de pro-
ductos congelados: pescado y mariscos, 
verduras, precocinados y cárnicos… 
una amplia gama bajo nuestra propia 
marca NURIMAR. Conocemos el sec-
tor y esto nos permite ofrecer servicios 
integrales y eficaces de acuerdo con la 
exigente demanda del mercado actual. 
Somos uno de los mayores especialis-
tas en alimentos congelados de España. 
Nuestra misión es conocer las necesida-
des de los clientes para poder ofrecerles 
aquellos productos que mejor se adaptan 
a ellas. No solo nos preocupamos por 
ofrecer el mejor producto al mejor pre-
cio sino también por entregarlo de la 
forma más cómoda posible. Queremos 
aportar soluciones a sus necesidades.

 في مجمدات بيكا نعمل منذ أكثر من خمسة
 لتقديم أفضل الخدمات والمنتجات

ً
 عشر عاما

 المجمدة. تتخصص شركتنا الواقعة في مدينة
مثل  مالقا لإنتاج وتسويق المنتجات المجمدة، 
والخضروات البحرية  والمأكولات   الأسماك 
 الأكلات الجاهزة واللحوم وغيرها من مجموعة
 واسعة بعلامتنا التجارية الخاصة نوريمار. إن
بتقديم خدمات لنا  تسمح  بالقطاع   معرفتنا 
 للطلب المتزايد في السوق.

ً
 شاملة وفعالة وفقا

الشركات أكبر  من  واحدة  هي  شركتنا   إن 
إسبانيا. في  المجمدة  الأطعمة  في   المتخصصة 
 مهمتنا هي معرفة احتياجات الزبائن لتقديم
 إليهم تلك المنتجات التي تتكيف معهم بشكل
أفضل بتقديم  فقط  نهتم  لا  نحن   أفضل. 
 منتج بأفضل سعر وانما نهتم بتقديمه بطريقة
لاحتياجاتك حلول  تقديم  نريد  مريحة.  أكثر 

www.desferas.com
+34 958 78 07 83 
administracion@desferas.com 

Una paleta de colores y sabores a dis-
posición de la creatividad del cocinero 
para conseguir recrear todos los sentidos. 
Total versatilidad para una infinidad de 
aplicaciones. Resiste temperaturas desde 
-20ºc hasta 100ºc. Conservación durante 
12 meses a temperatura ambiente. La es-
ferificación es una técnica culinaria em-
pleada sobre todo en la cocina moderna.
Nuestra técnica, la encapsulación, 
hace que los sabores aparezcan repen-
tinamente en la boca, creando una ex-
plosión de sabor. Consiste en la pre-
sentación de un alimento en forma de 
pequeñas esferas de textura sólida por 
fuera y líquida por dentro, que produ-
ce una agradable sensación en la boca.
Tenemos un alto grado de especializa-
ción que nos permite realizar desarro-
llos de nuevos sabores de una forma 
bastante ágil Somos los únicos en el 
mercado que logramos una esferifica-
ción de esta calidad y 100% natural.

ديسفيراس تضع  أل  لوحة  ديسفيراس   تضع 
الطباخ تصرف  تحت  ونكهات  ألوان   لوحة 
في تطبيقات الحواس   للإبداع وتفعيل جميع 
20 درجة  -  متعددة تقاوم درجات الحرارة من 
12 تحفظ لمدة  درجة مئوية.   100  مئوية إلى 
 شهرا في درجة حرارة الغرفة. الأسترة هي تقنية
 طهي تستخدم بشكل بارز في الطبخ الحديث.
يجعل والتعبئة  التغليف  في  أسلوبنا   إن 
الطعم. وتفجر  الفم  في  فجأة  تظهر   النكهات 
كرات شكل  على  طعام  لتقديم  طريقة   هي 
 صغيرة ذات نسيج صلب من الخارج وسائل من
 الداخل مما يتيح في تكوين إحساس لطيف في
 الفم. لدينا درجة عالية من التخصص تسمح
 لنا بتطوير نكهة جديدة بطريقة أنيقة للغاية،
 شركتنا هي الوحيدة في السوق الذين حققنا

100%عملية الاسترة بهذه الجودة وطبيعية 
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www.ladulceria.net
+34 954 81 62 74
contacto@ladulceria.net 

Es Industrial Bombonera del Sur, S.L., 
una empresa que nació con el nuevo siglo 
fruto de la natural evolución de la matriz 
familiar, que fue en verdad “mi escuela”, 
donde sin edad aun para jugar, comencé 
a unir mis manos, a las de aquellos arte-
sanos que hacían las distintas faenas, en 
el Nº 10 de la calle Delicias, en Estepa.
Enamorados por lo excelente, poniendo 
toda nuestra pasión en cada producto, 
en La Dulcería La Abuela Asunción au-
namos tradición, calidad y buen gusto 
para ofrecerte los mejores dulces arte-
sanos. Empresa familiar, de muy pe-
queña producción, pero enamorados 
por lo excelente, fuimos creciendo en 
variedad y cantidad, aumentando los 
conocimientos del uso de distintas ma-
terias primas, que hizo posible nuevos 
elaborados, poniendo en cada uno de 
ellos la pasión por lo bien hecho y el or-
gullo de lo inimitable. Rasgos estos que 
hacen inconfundible a cualquier produc-
to que desde entonces he sabido crear.

الحلويات لصناعة  سور  اندوستريال   شركة 
للتطور نتيجة  الجديد  القرن  في   نشأت 
 مدرستي،

ً
 الطبيعي لنواة العائلة التي كانت حقا

 حيث بدأت بسن صغير في ضم يدي إلى أولئك
في الأعمال  مختلف  الذين صنعوا   الحرفيين 
نعشق اشبيلية حيث  مدينة  في  استيبا   بلدة 
 كل منتج. في حلويات لا ابويلا اسونثيون نجمع
لنقدم الجيد  والذوق  والجودة  التقليد   بين 
أعمال هي شركة  الحرفية.  الحلويات   أفضل 
لكنها صغيرة،  إنتاجية  قدرة  ذات   عائلية، 
 تعشق النوعية الممتازة حيث أخذت تنمو في
 تنوعها وكميتها وأزدادت معرفتها في استخدام
جعل في  أسهم  بشكل  المختلفة  الخام   المواد 
واحدة في  ووضع  ممكنة  الجديدة   المنتجات 
بفخر والشعور  إنجازه  تم  بما  الشغف   منها 
في تمييز كل منتج تسهم هذه السمات   كبير. 
الحين ذلك  منذ  بوضوح  من صنعه  تمكنت 

www.egoprofesional.com
+34 600 48 87 58
jclopezg72@gmail.com

EGO Professional Make Up es la marca 
de maquillaje que te ofrece productos 
profesionales de máxima calidad, versá-
tiles y de fácil aplicación. Con colores de 
tendencia y fórmulas testadas que cuidan 
la piel. De venta en exclusiva en el canal 
profesional con el objetivo de mimar a 
las personas que trabajan en el sector de 
la imagen. Salones de peluquería, maqui-
lladores, escuelas de maquillaje, tiendas 
especializadas en maquillaje profesional 
y tienda online de la marca son todos los 
ámbitos donde puedes encontrar nuestros 
productos. Gracias a su precio adecuado, 
genera con facilidad ventas fidelizadoras. 
EGO te ayuda a ampliar tu servicio make 
up. Gracias a sus productos de tendencia 
y al lanzamiento de dos colecciones anua-
les, innovar y distinguirte en tu servicio 
de maquillaje es muy sencillo.  Accede 
a una excelente formación en técnicas 
innovadoras y en producto de la mano 
de nuestros maquilladores profesionales.

 ايغو بروفيشينال ميك آب هي العلامة التجارية
 للمكياج التي تقدم لك منتجات احترافية ذات
وسهلة الاستخدامات  ومتعددة  عالية   جودة 
والصيغ العصرية  بالألوان  تتميز   التطبيق. 
حصريا للبيع في  المختبرة التي تعتني بالبشرة. 
 القنواة الاحترافية بهدف تحقيق راحة العاملين
 في مجال المظهر. يمكنك العثور على منتجاتنا
 في صالونات تصفيف الشعر والمكياج ومراكز
 تعليم تقنيات التجميل ومتاجر المكياج المهنية
عبر التجارية  العلامة  ومتاجر   المتخصصة 
 الإنترنت. ومن خلال سعرها الملائم تتم بسهولة
بعلاقات المرتبطين  للزبائن  مبيعات   عمليات 
خدمة توسيع  على  تساعدك  ايغو   جيدة. 
وإطلاق المستجدة  منتجاتها  وبفضل   المكياج. 
فإن الابتكار والتمييز  ،

ً
 منتجات جديدة سنويا

 في خدمة مكياجك أمر بسيط للغاية. احصل
والمنتجات التقنيات  على  ممتاز  تدريب   على 
المبتكرة من يد فناني المكياج المحترفين لدينا
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www.bodegaehd.com
+34 926 69 91 07 
info@bodegaehd.com

Localizados en Socuéllamos, provincia 
de Ciudad Real, en el centro la La Man-
cha, en una situación privilegiada por las 
condiciones climatológicas y fertilidad 
del suelo, han permitido un desarrollo 
productivo y comercial de economía cir-
cular basado, principalmente, en la uva 
y en su producción ecológica, obtenien-
do productos y derivados reconocidos y 
valorados mundialmente. Explotaciones 
Hermanos Delgado ha abierto merca-
do estando presente en más de 20 paí-
ses con toda la variedad de productos y 
subproductos derivados de la uva. Es un 
referente nacional en viticultura ecoló-
gica, con reconocimiento y premios en 
distintos certámenes vitivinícola inter-
nacionales. Estamos especializados en la 
elaboración de Aceite de oliva, Vinagres, 
Sangría, Vinos espumosos, Alimenta-
ción animal para ganadería, fitosani-
tarios para agricultura. Todos nuestros 
productos tienen certificados ecológicos. 

 تقع مصانع النبيذ ايرمانوس ديلغادو في منطقة
 سوكوياموس في مدينة ثيوداد ريال وسط إقليم
 لامانشا وتتمتع بوضع متميز بسبب الظروف
 المناخية وخصوبة التربة التي سمحت بتنمية
 إنتاجية وتجارية للاقتصاد الدائري تعتمد على
 العنب وإنتاجه المحافظ للبيئة والحصول على
 منتجات ومشتقات قيمة ومعترف بها في جميع
ً
 أنحاء العالم. لقد فتحت مصانع النبيذ سوقا
 في أكثر من 20 دولة ومجموعة متنوعة

ً
 وحضورا

الثانوية والمنتجات  الرئيسية  المنتجات   من 
في وطني  مرجع  إنه  العنب.  من   المستخلصة 
وبتقديرات للبيئة  المحافظة  الكروم   زراعة 
الدولية. النبيذ  مسابقات  مختلف  في   جوائز 
 نحن متخصصون في إنتاج زيت الزيتون والخل
 وخليط عصير الفواكهة مع النبيذ والنيذ الفوار
النبات وحماية  للماشية  الحيوانات   وعلف 
للزراعة. جميع منتجاتنا لديها شهادات بيئية

www.mpl.es
ayebsa@ayebsaimportexport.com

Productos Premium de Limpieza del 
hogar y cuidado e higiene personal de 
alta calidad y precios competitivos. 
Suavizantes de 3 litros con perfume mi-
croencapsulado, detergentes de 4 litros 
con calidad superior, cápsulas de deter-
gente de 20 unidades fregasuelos, amo-
niacos, quitagrasas, Wc de 1 litro, etc.
Nuestro departamento I+D+i con per-
sonal cualificado desarrolla nuevos pro-
ductos para cubrir las necesidades de 
nuestros clientes, cuidando la calidad y 
respetando el Medio Ambiente. Ofrece-
mos a nuestros clientes todo el proceso 
para el desarrollo global de sus productos;  
formulación, diseño, registros, packa-
ging. En nuestro catálogo podrás encon-
trar cualquier producto para la limpieza 
del hogar, Aseo Personal, y productos de 
gama profesional. Ofreciendo soluciones 
en marca blanca, fabricación y envasado.

 ايكوسان هي منتجات متميزة لتنظيف المنزل

عالية بجودة  والنظافة  الشخصية   والعناية 
 وأسعار تنافسية، مثل مواد معطرة للمبلابس
ومنظفات بالغسالة  مغلف  عطر  مع  لتر   3 
من منظفات  وكبسولات  فائقة  بجودة  لتر   4 
ومواد تنظيف الأرض والأمونياك وحدة    20 
تنظيف ومواد  المطبخ  الأوساخ   ومزيل 
البحث قسم   وفي  إلخ.   ، لتر   1  المراحيض 
 والتطوير والابتكارات لدينا عدد من الموظفين
جديدة منتجات  تطوير  مهمة  يتولى   المؤهلين 
بالجودة والاهتمام  زبائننا  احتياجات   لتلبية 
العملية لزبائننا  نقدم  نحن  البيئة.   واحترام 
لمنتجاتهم: الشامل  التطوير  أجل  من   برمتها 
 وهي التنظيم والتصميم وإجراءات التسجيل
 والتغليف. يمكن أن تجد في الكتالوج الخاص
والتنظفيات المنزل  لتنظيف  منتج  أي   بنا 
 الشخصية ومنتجات النطاق الاحترافي لتقديم
والتغليف الحصري  بالتصنيع  خاصة  حلول 
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www.enerdos.es
+34 957 91 04 57
jvespino@enerdos.es / info@enerdos.es

En Enerdós Renovables buscamos ser 
empresa líder en el sector de las renova-
bles, de ahí la apuesta por las más mo-
dernas tecnologías y métodos de gestión, 
y tomando como eje de nuestro creci-
miento el bienestar de nuestros profe-
sionales, clientes y respectivos negocios.
Nuestro máximo fin es producir un ahorro 
en las empresas y sector industrial, acom-
pañado de su correspondiente crecimien-
to. Abrir las puertas a la energía renovable 
significa crear el sendero hacia el creci-
miento y la evolución de su negocio en su 
sector. El ahorro en costes fijos mientras 
mantiene un comportamiento Friend-
ly con la naturaleza es ahora posible.

Las aplicaciones de las energías re-
novables son muchas: se puede usar 
para dotar de electricidad a una plan-
ta industrial, autoconsumo, calentar 
agua, mover coches y otros vehículos, 
hacer funcionar las máquinas de una 
empresa, entre otras muchas tareas.

 نسعى في شركة انردوس انرجييا إلى أن نكون

 شركة رائدة في قطاع الطاقة المتجددة والالتزام
 بأحدث التقنيات وأساليب الإدارة، من خلال
والزبائن لدينا  المتخصصين  ارتياح   اعتبار 
هدفنا  وشركات الأعمال كمحور نمو شركتنا. 
استهلاك في  التوفير  إلى  التوصل   الأق�ضى هو 
 الطاقة لدى الشركات والقطاع الصناعي مع
 النمو اللازم. إن فتح الأبواب للطاقة المتجددة
 يعني فتح الطريق لنمو وتطور عملك في قطاعك.
 أصبح من الممكن الآن توفير التكاليف الثابتة
الطبيعة صداقة  سلوك  على  الحفاظ  مع 

فيمكن  إن تطبيقات الطاقة المتجددة كثيرة، 
صناعية لمنشأة  الكهرباء  لتوفير   استخدامها 
وتحريك  والاستهلاك الذاتي والمياه الساخنة  
آلات وتشغيل  الأخرى  والمركبات   السيارات 
الشركة إضافة إلى العديد من المهام الأخرى

www.bodegaelpujio.es
+34 658 31 52 37 
administracion@maruanactivos.com

Bodega el Pujío nace de la pasión por 
el mundo del vino, que nos ha llevado 
a liderar un apasionante proyecto al que 
poco a poco se van sumando las nuevas 
generaciones. Para Bodega El Pujío las 
personas que la componen constituyen 
nuestro principal patrimonio. Somos una 
pequeña gran familia que trabaja codo 
con codo por una meta común. Nuestro 
equipo humano combina experiencia con 
juventud, contando con técnicos altamen-
te cualificados, que de forma continua se 
forma y especializan para dar lo mejor de 
sí mismos. Queremos ser “el comienzo 
de una tradición”. Tenemos la más mo-
derna tecnología en elaboración de vino y 
contamos con el personal más cualificado

العشق من  نشأت  بوجيو  نبيذ   مستوداعت 
إلى ريادة مشروع وحملنا ذلك   لعالم النبيذ، 
بشكل الجديدة  الأجيال  إليه  تنضم   مميز 
بسواعد الرئي�ضي  تراثنا  تكون  لقد   تدريجي. 
نحن عائلة صغيرة  الفريق الذي يعمل لدينا. 
هدف لتحقيق  جنب  إلى   

ً
جنبا تعمل   رائعة 

الخبرة بين  البشري  فريقنا  ويجمع   مشترك. 
مع الاعتماد على الفنيين المؤهلين  والشباب، 
ويتخصصون يتدربون  الذين   

ً
عاليا  

ً
 تأهيلا

أن نريد  لديهم.  ما  أفضل  لتقديم   باستمرار 
 نكون بداية التقليد. لدينا أحدث التقنيات في
النبيذ ولدينا أكثر الموظفين المؤهلين صناعة 
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www.energeeks.com 
+34 918 79 72 00
info@grupo-k.es / info@energeeks.com

Energeeks Iberia S.L como la última de 
las empresas que, junto a Cevik, Ma-
kimport y Ferko, conforma actualmente 
el GRUPO CEVIK.  Resultado de esta 
unión de sinergias, GRUPO CEVIK se ha 
constituido como uno de los principales 
operadores dedicado a la distribución de 
productos técnicos que requieran de una 
red comercial cualificada, de un servicio 
posventa complejo y una logística eficien-
te. El enorme saber hacer que nos pro-
porciona casi medio siglo operando en el 
mercado y nuestro equipo de colaborado-
res, nos ha posicionado como uno de los 
principales actores de referencia del mer-
cado. Nuestra sede y más de 10.000m2 
de almacén se encuentran en Alcalá de 
Henares (Madrid) y aunque nuestros 
principales mercados son España y Por-
tugal, también comercializamos nuestros 
productos en Francia, Alemania, Italia, 
Ucrania, Polonia, Grecia, Rusia y Brasil.

ثيفيك شركات  مع  انرجيكس  شركة   تشكل 
مجموعة  

ً
حاليا آخر  وفيركو    وماكيمبورت 

 شركات ثيفيك حيث أصبحت أحدى الشركات
وتوزيع التشغيل  في  المختصة   الرئيسية 
تجارية تتطلب شبكة  التي  التقنية   المنتجات 
البيع بعد  ما  مرحلة  خدمة  وتقديم   مؤهلة 
فعالة. لوجستية  أخرى  وخدمات    المتشعبة 
معرفة ما يجب عمله طيلة ما  لقد وضعتنا  
 يقرب فترة نصف قرن من الزمن في السوق

المرجعيات احدى  المتعاونين  من   وفريقنا 
مع الرئي�ضي  مقرنا  يقع  السوق.  في   الرئيسية 
 أكثر من 10000 متر مربع من مساحة مخزن في
وعلى الرغم من أن أسواقنا الرئيسية  مدريد. 
نقوم  

ً
أيضا فإننا  والبرتغال،  إسبانيا   هي 

وإيطاليا وألمانيا  فرنسا  في  منتجاتنا   بتسويق 
والبرازيل وروسيا  واليونان  وبولندا  وأوكرانيا 

www.enoro.es
+34 954 84 00 28
info@enoro.es

Nuestro aceite procede de aceitunas 
100% manzanillas, variedad única de 
esta zona, por lo que no se produce en 
ninguna otra parte del mundo. Al tener un 
producto único como éste, cuidamos al 
más mínimo detalle su estado, siendo por 
supuesto de primerísima calidad recolec-
tado en su momento óptimo y molturado 
de forma continua a su recogida para que 
así no fermente y no afecte a sus cualida-
des. Nuestro Oro Líquido se caracteriza 
por su potencia y sabor, al igual que su 
aroma, siendo la unión de todo ello un 
equilibrio perfecto en paladar y olfato, lo 
que lo califican como un aceite especial e 
inigualable, que recuerda un verde y fres-
co aroma, con intensidad media-alta, con 
toques de hierba recién cortada. Todo un 
lujo para su paladar. Somos una empre-
sa con un fino y cuidadoso proceso de 
elaboración en frío, para mantener todas 
las propiedades organolépticas y saluda-
bles de este Aceite, que es Oro Líquido.

مانزانيا خلطة  زيتون  من  انورو  زيتنا    يُعتبر 
هذه من  فريد  تنوع  وهو   ،  100٪  المتكاملة 
 المنطقة، لذلك لا يتم إنتاجه في أي مكان آخر
 في العالم. وبوجود منتج فريد من هذا القبيل،
لكونه  فإننا نعتني بحالته في أدق التفاصيل، 
 بالطبع من أعلى مستويات الجودة، حيث يتم
 جمعه وعصره باستمرار في اللحظة المثلى بعد
يتميز  قطفه لكي لا يتخمر ويؤثر على صفاته. 
على  

ً
وفضلا ونكهته،  بقوته  الذهبي   سائلنا 

 رائحته، حيث يشكل كل ذلك التوازن المثالي في
ً
 خاصا

ً
 الذوق والرائحة، الأمر الذي يجعله زيتا

وطازجة برائحة خضراء  ويذكرنا  له  مثيل   لا 
 وبكثافة متوسطة-عالية بلمسات من العشب
لدى إنه �ضي ممتاز للتذوق.   ،

ً
 المقطوف حديثا

وحذرة دقيقة  باردة  تصنيع  عملية   شركتنا 
الحسية الخصائص  جميع  على   للحفاظ 
السائل الذهب  وهو  الزيت  لهذا  والصحية 
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www.espled.com
+34 956 10 04 40
info@espled.com / paqui.rivera@espled.com

ESPLED es una empresa que diseña, 
fabrica y distribuye productos de ilu-
minación basados en tecnología LED, 
que cumple las máximas exigencias 
de calidad, a un precio competitivo.
Cuenta con la experiencia de sus pro-
motores, los primeros en desarrollar una 
iluminación urbana telegestionada punto 
a punto en España. En el departamento 
de ingeniería, los laboratorios de I+D y 
los laboratorios de certificación conta-
mos con un equipamiento de alto nivel 
compuesto por goniofotómetro de alta 
precisión, Espectroradiómetros, Analiza-
dores de armónicos, esferas integradoras, 
analizadores de EMI, medidores de aisla-
miento, generadores de armónicos, y un 
largo etcétera de equipamiento de certi-
ficación, para generar toda la documen-
tación necesaria para la verificación del 
nivel de calidad de nuestros productos.
Ofrecemos a nuestros clientes la máxima 
eficacia en cada uno de nuestros procesos.

بتصميم تقوم  شركة  هي  اسبليد   شركة 
أساس على  الإنارة  منتجات  وتوزيع   وتصنيع 
 تكنولوجيا ليد التي تلبي أعلى متطلبات الجودة
المروّجين خبرة  وتحظبى  تنافسية،   وبأسعار 
 لهذه المنتجات السابقين في إسبانيا في تطوير
بين  

ً
 إنارة عمرانية قابلة للتحكم بها اكترونيا

ومختبرات الهندسة  قسم  في  عدة.   نقاط 
لدينا الاعتماد  ومختبرات  والتطوير   البحث 
مقاييس من  تتكون  المستوى  عالية   معدات 
طيفية ومقاييس  الدقة  عالية  الضوء   شدة 
ومحللات إدماجية  وكرات  توافقية   ومحللات 
عزل قياس  وأجهزة  المغناطيسية،   المجالات 

 ومولدات توافقية وغيرها من معدات الاعتماد
من للتأكد  اللازمة  الوثائق  لجميع   الفني 
نقدم لزبائننا أق�ضى  مستوى جودة منتجاتنا. 
عملياتنا من  عملية  كل  في  الكفاءة  من  قدر 

www.eseuveprofesional.com
+34 693 65 08 40
eva@ginkgostore.com

Versión Profesional es una empresa de 
distribución de belleza y salud que nació 
en 1.993 como una pequeña tienda ubi-
cada en el centro de Sevilla. Actualmente 
contamos con cinco formatos comercia-
les, con más de 50 tiendas distribuidas 
principalmente entre el sur de España y 
Portugal, además de una amplia red de 
comerciales, un Cash&Carry exclusivo 
para profesionales, servicio de tele ven-
ta y tienda Online. Nos gusta cuidarnos 
y, sobre todo, cuidar a nuestros clientes.  
Somos una empresa dedicada a la venta al 
mayor y menor de productos cosméticos 
profesionales para peluquería y estética, 
contamos con una cantidad de primeras 
marcas, las más exclusivas, que comer-
cializamos en el mercado tanto a público 
como a profesionales. Ofrecemos cursos 
y formación a profesionales y servicio 
de consultoría profesional gratuita para 
todo interesado, sea o no sea cliente.

مستحضرات لتوزيع  شركة  هي   اسويفي 
1993 عام  تأسست  والصحة   التجميل 
 كمتجر صغير يقع وسط مدينة إشبيلية. لدينا
أكثر من تجارية تشمل  أشكال  خمسة   

ً
 حاليا

جنوب بين  رئي�ضي  بشكل  موزعة   
ً
متجرا  50 

 إسبانيا والبرتغال بالإضافة إلى شبكة واسعة
التجاريين واعتماد طريقة الدفع  من الوكلاء 
 للمحترفين

ً
 والاستلام المباشر كاش كاري حصريا

 وخدمة المبيعات الألكترونية عبر الإنترنت. ومع
 إننا نعتني بشركتنا، ولكن قبل كل �ضيء نعتني
 بزبائننا. نحن شركة متخصصة في البيع بالجملة
لتصفيف المهنية  التجميل  لمنتجات   والمفرد 
العلامات من  ولدينا عدد  والتجميل،   الشعر 
نقوم والتي  والأكثر حصرية  الراقية   التجارية 
 بتسويقها للجمهور والمهنيين. كما نقدم دورات
 وتدريب للمهنيين وخدمة استشارية احترافية
مجانية لجميع المهتمين، سواء كانوا زبائن أم لا
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www.fotoestudioacitores.com
+34 625 73 05 25
estudioacitores@gmail.com

Somos un Estudio de Fotografía con más de 
18 años de experiencia en el retrato profe-
sional y el desarrollo de proyectos de ima-
gen para particulares y empresas. Os pro-
ponemos una doble experiencia en Málaga:
  Completa formación como fotógra-
fos, realizando un exclusivo curso para 
aprender las más novedosas técnicas 
que se usan en estudio y en exteriores.
     Una magnífica estancia en Málaga, co-
nociendo sus gentes y viviendo la Costa 
del Sol, con la opción de aprender espa-
ñol con clases intensivas. Haremos rutas 
y excursiones a Granada, Sevilla, por los 
paisajes de Andalucía, para practicar lo 
aprendido en clase e integraros en la cul-
tura española. Haréis fotografías con mo-
delos reales y podréis adquirir un gran 
nivel técnico y artístico. Nuestros cursos 
se organizan en grupos reducidos, donde 
creamos un ambiente agradable y cercano 
para que podáis intercambiar conocimien-
tos y llevaros una gran formación y expe-
riencia de vida como grandes fotógrafos

الفوتوغرافي للتصوير  اثيتوريس   استوديو 
من  

ً
عاما  18 من  أكثر  لدينا   والفيديو 

مشاريع وتطوير  المهني  التصوير  في   الخبرة 
والشركات. الأفراد  ومظاهر   منشورات 
ملقة: مدينة  في  مزدوجة  تجربة  لكم  نقترح 

من  كمصورين  كامل  تدريب  في  تتمثل 

مالقة  مدينة  في  الرائعة  الإقامة  و 

 خلال دورة  حصرية  لتعلم  أحدث  التقنيات 
الاستوديو وخارج  داخل  المستخدمة 

 والتعرف على أهلها والعيش في شواطئ كوستا 
الإسبانية اللغة  تعلم  خيار  مع  سول   ديل 
والرحلات بالسفر  سنقوم  مكثفة.   بدروس 
 الرفيهية إلى مدينتي غرناطة وإشبيلية للتمتع
 بالمناظر الطبيعية في إقليم الأندلس وتطبيق
في والاندماج  الدورة  في  تعلمه  سيتم   ما 
بنماذج صور  والتقاط  الإسبانية   الثقافة 
 حقيقية ويمكنك الحصول على مستوى تقني
في مجموعات تنظيم دوراتنا  يتم   وفني عالٍ. 
 صغيرة حيث نوفر بيئة ممتعة وقريبة بحيث
 يمكنك تبادل المعرفة والحصول على تدريب
رائعين كمصورين  حياتية  وتجربة  رائع 

*

*

*

*

www.exojo.com
+34 967 44 15 69 
comercial@exojo.com

Grupo Exojo es una empresa dedicada a 
la fabricación y distribución de mobilia-
rio para el hogar, con una trayectoria que 
se inicia a finales de los años 70 somos 
una marca líder y reconocida a nivel na-
cional. Nuestra principal motivación es 
el  compromiso con nuestros clientes, 
que nos hace ser cada día más exigentes 
en cuanto a calidad, diseño e innovación. 
Con más de 80.000m2 de superficie pro-
ductiva somos capaces de ofrecer a nues-
tros clientes una amplia gama de produc-
to con la que satisfacer sus necesidades.
Los valores de nuestra organización de-
notan nuestro afán de superación y com-
promiso, la preocupación por la calidad 
y la sostenibilidad en la organización se 
hace latente con las certificaciones en las 
normas ISO-9001 e ISO-14001. Nos pro-
ponemos mantener un crecimiento cons-
tante, el posicionamiento en mercados ex-
teriores y fortalecer nuestro compromiso 
con clientes, proveedores y colaboradores

 غروب اكسوجو هي شركة متخصصة بصناعة
تاريخ يعود  حيث  المنزلية  المفروشات   وتوزيع 
نحن علامة  تأسيسها إلى أواخر السبعينيات، 
 تجارية رائدة ومعترف بها على المستوى الوطني.
 الدافع الرئي�ضي لدينا هو الالتزام مع زبائننا مما
 يجعلنا الشركة الأكثر مطلوبة من حيث الجودة
 والتصميم والابتكار. تبلغ المساحة الانتاجية ما
 يزيد على 80.000 متر مربع حيث لدينا القدرة
المنتجات من  واسعة  مجموعة  تقديم   على 
نؤكد ونحن  احتياجاتهم.  لتغطية  الزبائن   إلى 
 على قيم شركتنا في أن يكون التقدم والالتزام
من  

ً
ملموسا والاستدامة  بالجودة   الاهتمام 

 خلال شهادات المعايير المعتمدة في أوربا. نحن
المتواصل، النمو  على  الحفاظ  على   عازمون 
 وتحديد المواقع في الأسواق الخارجية وتعزيز
والمتعاونين والموردين  الزبائن  مع  التزامنا 
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www.fagapizza.es
+34 982 28 47 29 
info@pizzeriabocalino.es

Fagapizza es una empresa fami-
liar que nació en 1989 en una pe-
queña ciudad de España, Lugo.
Producimos masa de pizza, precocida 
y congelada al estilo italiano. Ofrece-
mos una amplia variedad de tamaños 
(15, 17, 22, 26, 32, 40 cm .; rectangu-
lar de 30x40 cm y también triangular).
Hoy en día, el tiempo es una de las cosas 
más valiosas que poseemos, por eso está 
aumentando el consumo de productos 
precocinados. Desde Fagapizza aposta-
mos por ellos, pero siempre ofreciendo a 
nuestros clientes un producto de alta ca-
lidad, sabroso y saludable; Nuestro pro-
ducto está hecho con 100% de aceite de 
oliva, sin colorantes ni aditivos. En Fa-
gapizza todo el equipo trabajamos para 
ofrecerle la máxima calidad en todos los 
platos y el servicio más atento. Entre nues-
tras especialidades destacan las pizzas 
artesanas hechas siguiendo los métodos 
tradicionales de la alta escuela italiana.

عام تأسست  عائلية  شركة  هي  بيتزا   فاغا 
إسبانيا. في  الصغيرة  لوغو  مدينة  في   1989 
على والمجمدة  المطبوخة  البيتزا  عجينة   ننتج 
متنوعة مجموعة  ونقدم  الإيطالية   الطريقة 
40  ،  32  ،  26  ،  22  ،  17  ،  15(  من الأحجام 
في ومثلثة(.  مستطيلة  سم   40  × و30   سم 
 الوقت الحاضر يعد الوقت أحد أهم الأشياء
استهلاك يتزايد  السبب  ولهذا  نمتلكها   التي 
ونحن في فاغا بيتزا حيث  المنتجات الجاهزة. 
ً
 ما نقدم لزبائننا منتجا

ً
 نؤكد على ذلك، وكثيرا

حيث إن منتجنا  
ً
 وصحيا

ً
 عالي الجودة ولذيذا

 مصنوعة بزيت الزيتون ٪100 من دون صبغات
فريق ضمن   

ً
جميعا ونعمل  إضافية  مواد   أو 

 لنقدم إلى الزبون أعلى جودة في جميع الأطباق
 والخدمات باهتمام كبير. ومن أهم تخصصاتنا
باتباع  

ً
يدويا إعدادها  يتم  الي  البيتزا   هي 

الأساليب التقليدية للمدرسة الإيطالية العالية

www.fm-sa.com
+34 936 30 33 11
info@fm-sa.com

Desde su fundación en 1979, la empresa 
Federico Martínez fm, SA. se ha dedi-
cado integralmente a fabricar, importar 
y exportar aparatología y muebles de 
peluquería creando su propia marca ac-
tualmente introducida a nivel mundial, 
fm. La seriedad de la firma, su servicio 
post-venta y la calidad de las materias 
utilizadas en sus productos adaptados a la 
normativa europea CE han ayudado a po-
sicionar esta empresa familiar en lo más 
alto del mercado Español. Por eso mismo 
nos interesa ofrecerles productos que les 
faciliten su trabajo, con una dedicación 
y una calidad cada vez más exigente, 
con personas enfocadas a nuestro activo 
más preciado, nuestros clientes, nuestra 
razón de ser. Disponemos de total cober-
tura en el mercado nacional y cada vez 
más amplia en el ámbito internacional. 
Nos interesa ofrecerles productos que les 
faciliten su trabajo, con una dedicación 
y una calidad cada vez más exigente.

شركة تتخص   1979 عام  تأسيسها   منذ 
واستيراد لتصنيع  بالكامل  مارتينيث   فدريك 
من الشعر  تصفيف  وأثاث  الأجهزة   وتصدير 
الموجودة الخاصة  التجارية  علامتها   خلال 
 في دول عدة. لقد أسهمت جدية الشركة

ً
 حاليا

 وخدمة ما بعد البيع وجودة المواد المستخدمة
الأوروبية الضوابط  المتكيفة مع   في منتجاتها 
صدارة في  العائلية  الشركة  هذه  وضع   في 
لهذا السبب نحن مهتمون  السوق الإسبانية. 

بتفانٍ الزبائن  عمل  تسهل  منتجات   بتقديم 
خلال من  ومتزايد  المطالبة  عالية   وجودة 
الجودة، العالي  منتجنا  إلى  الأشخاص   توجه 
لدينا وجودنا.  سبب  هم  زبائننا  أن   حيث 
 تغطية كاملة في السوق الوطنية وعلى نطاق
كما  واسع بشكل متزايد في الساحة الدولية، 
عملهم تسهل  التي  المنتجات  بتقديم   نهتم 
متزايد بشكل  تتطلب  التي  والجودة  بالتفاني 
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www.fuenconfort.es
+34 953 56 31 01
josefuenconfort@gmail.com

El objetivo principal que ofrece nuestro 
producto es conseguir una plena felicidad 
y comodidad en la población iraquí den-
tro de sus viviendas.  Gracias al proyecto 
desarrollado por Sr. Mohamed Jameel Je-
bur Jebur y sus socios, tenemos la opor-
tunidad de ofrecer nuestra gran experien-
cia en la fabricación de sofá de calidad 
a todo un país devastado por la guerra. 

Fuenconfort S.L. es una empresa con 
más de 20 años de experiencia en 
el mercado, fundada en Fuensanta 
(Jaén) en el año 1.982 fruto de la ini-
ciativa y trabajo de José L. y Espo-
sa. En la actualidad cuenta con unas 
instalaciones de más de 5.000 M2. 

Nuestra fabricación tiene la relación 
más estrecha entre artesanía del mueble 
tapizado y la tecnología más moderna.

في منتجاتنا  من  الرئي�ضي  الهدف   إن 
والراحة السعادة  تحقيق  هو   فوينكونفورت 
 التامة للشعب العراقي داخل منازلهم. وبفضل
جميل محـمد  السيد  طوره  الذي   المشروع 
لدينا الفرصة لتقديم تجربتنا  جبر وشركاؤه، 
 العظيمة في تصنيع الكنفة عالية الجودة لبلد
فوينكونفورت هي شركة لديها  مدمر بالحرب. 
من الخبرة في السوق حيث  

ً
عاما  20  أكثر من 

خاين مدينة  في  فوينسانتا  بلدة  في   تأسست 
 عام 1982 نتيجة لمبادرة وعمل خوسيه لويس
بمساحة منشآت  حاليا  ولديها  إسبوزا.    إي 
تصنيعنا يتميز  مربع.  متر   5000 من   أكثر 
 بالعلاقة المتينة بين صناعة الأثاث من خلال
الحديثة والتقنيات  بالقماش  التغليف 

www.gfmfotovoltaica.com
+34 925 195 784 
info@gfmfotovoltaica.com

En GFM Fotovoltaica trabajamos con los 
mejores productos del mercado, ofrecien-
do soluciones de energía solar fotovoltai-
ca viable y de ahorro a nuestros clientes. 
Expertos en soluciones portátiles, las Mi-
nigrids GFM utilizan la energía del sol 
para suministrar electricidad allí donde 
no hay posibilidad de conexión a la red 
eléctrica, en cualquier lugar y a cualquier 
hora del día. SUNINBOX es un disposi-
tivo autónomo que actúa como genera-
dor ininterrumpido de energía eléctrica a 
partir de una fuente solar, empleando un 
recurso 100% renovable y permitiendo 
el autoabastecimiento continuo de ener-
gía eléctrica desconectado de la red. El 
Riego Solar Fotovoltaico ha dado vida 
a un producto muy eficiente y económi-
co, que cambia completamente el con-
cepto de riego tradicional. La novedosa 
tecnología en este campo, ha hecho que 
su uso esté muy extendido, por su senci-
llez y los grandes beneficios que aporta.

 في جي أف أم للألواح الضوئية نعمل مع أفضل
إلى زبائننا حلول ونقدم    المنتجات في السوق، 

قابلة الضوئية  بالألواح  الشمسية   الطاقة 
 الديمومة والتوفير. ومن خلال  خبرتنا في تقديم
 الحلول المتنقلة، فإن حقيبة ميني غريدس جي
استخدام من خلال  الكهرباء  لتزويد  أم   أف 
فيها تصعب  التي  المناطق  في  الشمس   طاقة 
 إمكانية الاتصال بشبكة الكهرباء وفي أي مكان
 وفي أي وقت من اليوم. إن جهاز سونيبوكس هو
 جهاز مستقل يعمل كمولد غير متقطع للطاقة
باستخدام شم�ضي،  مصدر  من   الكهربائية 
 مورد متجدد بنسبة ٪100 والسماح بالاكتفاء
المنفصلة الكهربائية  للطاقة  المستمر   الذاتي 
الألواح بطاقة  الري  تنفيذ  إن  الشبكة.   عن 
اقتصادي لمنتج  الحياة  أعطى  قد   الضوئية 
 فعال للغاية بشكل غير مفهوم الري التقليدي
هذا في  الجديدة  التكنولوجيا  جعلت   .

ً
 تماما

للغاية، واسع  نطاق  على  استخدامها   المجال 
بسبب بساطتها والفوائد العظيمة التي تقدمها
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www.ginoro.es
+34 954 84 00 28
info@ginoro.com

Es una ginebra realmente diferente, 
partimos de una base de alcoholes tri-
destilados de máxima calidad de centro 
Europa, con unos botánicos cuya unión 
hacen de Gin Oro la bebida espirituosa 
de un rey. Su peculiar sabor viene dado 
de los aromas de sus ingredientes: ene-
bro, mandarina, angélica, limón, car-
damomo, naranja, cilantro, manzanilla 
amarga… y nuestro ingrediente secreto. 
Se elabora en alambiques muy antiguos 
de manera tradicional para mantener 
todo ese sabor y aroma que le caracteri-
za. Desde la apertura del tapón, su aroma 
nos traslada a un lugar paradisíaco, don-
de la naturaleza, el frescor del mar y el 
sonido de los árboles harán que el tiem-
po se paralice a nuestro alrededor. Este 
es un gin completamente polivalente, 
apto para cualquier tipo de combinación. 
Además, tiene una potencia perfecta del 
limón cítrico, y posee un ajuste exacto 
de enebro que le da ese toque amargo 
justo para hacer único tu “gin-tonic”. 

،
ً
حقا مختلف  جن  مشروب  هو  اورو   جين 

 حيث يتم استخلاصه من قاعدة كحول ثلاثية
أوروبا، وسط  من  الجودة  وعالية   التقطير 
اورو جين  يصنع  طبيعية  أعشاب   وبخلط 
 واحد من المشروبات الروحية الراقية بنكهته
 الغريبة التي تأتي من روائح مكوناته مثل نبات
والهيل والليمون  وأنجليكا  واليوسفي   العرعر 
إلى إضافة   والبرتقال والكزبرة والبابونج المر، 
 مكوننا السري. يتم صنع هذا المشروب بالطرق

استخدام خلال  من  القديمة   التقليدية 
النكهة على  للحفاظ  السوائل  تقطير   انابيق 
منذ فتح السدادة تنقلنا  والرائحة التي تميزه. 
 رائحته إلى الجنة، حيث تقوم الطبيعة وبرودة
 البحر وصوت الأشجار بإيقاف الوقت حولنا.
الاستخدامات متعدد  الجن  مشروب   هذا 
خلطات من  نوع  لأي  مناسب  فهو   ،

ً
 تماما

يتمتع فإنه  ذلك  إلى  بالإضافة   المشروب. 
وله الحم�ضي  الليمون  من  مثالية   بفاعلية 
 قوة العرعر الدقيقة التي تمنحه لمسة مريرة
نوعه من  فريد  الجن  منشط  لجعل  فقط 

www.gody.es
+34 952 35 50 00  / +34 626 72 50 11
rafael.gonzalez@gody.es

Calzados y Complementos GODY nace 
en el año 1963 con vocación de crecer y ser 
un referente en su sector de la zapatería. 
Adaptándonos a las últimas tendencias en 
moda e incorporando las principales mar-
cas reconocidas mundialmente para cu-
brir las expectativas de nuestros clientes.
Ofrecemos un amplio catálogo en cal-
zados y complementos de moda, con 
la mejor relación calidad/precio del 
mercado. Con secciones específicas 
como zapatos de tallas especiales:
Somos sinónimo de calidad, estilo y co-
modidad para tus pies. Continuamente 
estamos incorporando nuevos artículos 
y una gran cantidad de novedades para 
que encuentres el calzado y comple-
mento que buscas para casa ocasión.
El compromiso e implicación de 
nuestro equipo, nos otorga una ex-
celente atención al cliente. Además 
trabajamos con reconocidas mar-
cas, para aportar la mayor garantía.

وأخذت  1963 عام  غودي  ماركة   تأسست 
صناعة قطاع  في   

ً
مرجعا وأصبحت   تنمو 

توجاهات أحدث  مع  تتكيف  حيث   الأحذية، 
التجارية العلامات  إدخال   الموضة من خلال 
متطلبات لتلبية   

ً
عالميا بها  المعترف   الرئيسية 

 من الأحذية
ً
 واسعا

ً
 زبائننا. كما نقدم كتالوجا

بين توازن  بأفضل  الموضة   وإكسسوارات 
أقسام ولدينا  السوق.  في  والسعر   الجودة 
، الخاص   محددة مثل الأحذية ذات الحجم 
 وعلامتنا هي مرادف للجودة والأناقة والراحة
جديدة نقوم باستمرار بدمج مواد    لقدميك. 
تتمكن حتى  المستجدات  من   

ً
كبيرا  

ً
 وعددا

والإكسسوارات الأحذية  على  العثور   من 
خلال من  مناسبة.  كل  في  عنها  تبحث   التي 
 الالتزام ومشاركة فريقنا نقوم بتقديم خدمة
العلامات مع   

ً
أيضا ونعمل  للزبون   ممتازة 

التجارية المعترف بها لتقديم أفضل الضمان
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www.gomavial.com
+34 658 31 52 37
administración@maruanactivos.com

En Gomavial nos dedicamos a la fabri-
cación de productos de alto valor téc-
nico creados a partir del reciclado de 
neumáticos, abarcando todo el proceso 
de producción desde la recuperación del 
neumático hasta la obtención del produc-
to final. Con un claro compromiso con el 
medio ambiente y el desarrollo sosteni-
ble, en Gomavial tenemos la misión de 
prolongar la vida útil de los neumáticos 
desechados mediante el desarrollo de pro-
ductos de un alto valor añadido gracias 
a sus propiedades mecánicas y físicas.
Somos pioneros en la investigación y 
desarrollo de productos creados a partir 
de neumáticos recuperados sin triturar. 
Nuestra actividad se divide en dos fases:

1ª Fase: Recuperamos el neumáti-
co mediante un proceso de extrac-
ción de las bandas de rodadura.

2ª Fase: Convertimos las bandas de roda-
dura en productos de alto valor técnico.

منتجات تصنيع  في  نتخصص  غومافيال   في 
من مصنوعة  عالية  تقنية  قيمة   ذات 
عملية كل  تتم  حيث  الإطارات،  تدوير   إعادة 
الإطارات استعادة  بمرحلة   

ً
بدأ  الإنتاج 

وبالتزامنا النهائي.  المنتج  على  الحصول   حتى 
في المستدامة  والتنمية  البيئة  مع   الواضح 
 غومافيال لدينا مهمة لتمديد العمر الإنتاجي
منتجات تطوير  خلال  من  المهملة   للإطارات 
بفضل خصائصها عالية  قيمة مضافة   ذات 
هي شركتنا  إن  والفيزيائية.   الميكانيكية 
للمنتجات والتطوير  البحث  في   السباقة 
المستصلحة الإطارات  من  إنشاؤها  تم   التي 
مرحلتين إلى  نشاطنا  ينقسم  سحقها.  دون 

من الإطارات  باستعادة  نقوم  الأولى:   المرحلة 
لها الخارجي  الجزء  استخراج  عملية  خلال 

الخارجي بتحويل  نقوم  الثانية:   المرحلة 
للإطارات إلى منتجات ذات قيمة تقنية عالية

www.goodyear.eu
+34 917 46 18 40 
marketing_iberia@goodyear.com 

Fabricamos neumáticos de alto rendi-
miento. Desarrollamos tecnologías de 
innovadoras y de la máxima calidad para 
los conductores de hoy. Desde neumá-
ticos para condiciones extremas hasta 
compuestos de mayor durabilidad. Nues-
tros ingenieros siguen a la cabeza de la 
innovación al liderar la investigación en 
caucho y polímeros, en campos tan di-
versos como la computación, la física y 
las matemáticas. Desde la fundación de 
nuestra empresa en 1898, no hemos deja-
do de generar nuevas ideas, somos cons-
cientes de que los nuevos descubrimien-
tos se convierten en nuevas tecnologías 
y nuevos productos, lo que, a su vez, nos 
permite ofrecerle una mejor experiencia 
al volante. Nuestra pasión por la creati-
vidad y la máxima calidad nos ha llevado 
a convertirnos en uno de los principales 
fabricantes de neumáticos en todo el 
mundo, con un total de 52 plantas de pro-
ducción que se encuentran en 22 países.

 في غودييار نقوم بتصنيع إطارات عالية الأداء
الجودة وعالية  مبتكرة  تقنيات   وبتطوير 
بالإطارات فبدأ  الحاضر.  وقتنا  في   للسائقين 
 الخاصة للاستخدام في الظروف القاسية إلى
 الإطارات ذات الديمومة الأكبر. يظل مهندسونا
 في طليعة الابتكار من خلال قيادتهم الأبحاث في
 المطاط والبوليمرات وفي مجالات متنوعة مثل
منذ تأسيس والرياضيات.   الحوسبة والفيزياء 
لم نتوقف عن توليد  ،1898  شركتنا في عام 
الاكتشافات أن  ندرك  حيث  جديدة،   أفكار 
 الجديدة تتحول إلى تقنيات ومنتجات جديدة،
قيادة تجربة  لك  نقدم  أن  لنا  تتيح   وبدورها 
والجودة بالإبداع  شغفنا  للسيارة.   أفضل 
مصنعي أحد  نصبح  أن  إلى  حملنا   العالية 
 الإطارات الرائدين في جميع أنحاء العالم حيث
لدينا مجموعه 52 مصنع إنتاج تقع في 22 دولة
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www.goup.es
+34 957 64 90 27 / +34 957 64 43 08
info@goup.es / kpolevkina@goup.es

GOUP es la unión de fábricas de produc-
tos de alimentación de gran Calidad de 
España. Somos una empresa con espíritu 
joven e innovador y con más de 20 años de 
experiencia en el sector de alimentación 
nacional e internacional. Actualmente 
distribuimos nuestros productos en más 
de 35 países y, estamos presentes en los 5 
continentes. Durante los últimos 20 años 
hemos trabajado los mercados tradicio-
nales del canal off line y hemos apostado 
fuertemente por el I+D+i en nuestras fá-
bricas para llevar al consumidor nuevos 
productos con la máxima calidad posible. 
En 2018, iniciamos una nueva aventu-
ra en el mercado Online para atender 
la demanda de los nuevos consumi-
dores de estos canales, lo cuales nos 
piden productos Innovadores con Ca-
lidad GOURMET y a precio asequible

الغذائية المنتجات  مصانع  اتحاد  هو   غوب 
تتمتع نحن شركة  إسبانيا.  في  الجودة   عالية 
ً
عاما  20  بروح شابة ومبتكرة ولدينا أكثر من 
وخارج داخل  الأغذية  قطاع  في  الخبرة   من 
بتوزيع منتجاتنا في أكثر  

ً
نقوم حاليا  اسبانيا. 

القارات في  موجودون  ونحن  دولة   35  من 
الماضية  

ً
عاما العشرين  مدار  وعلى   الخمس. 

 عملنا في الأسواق التقليدية للقناة غير المتصلة
 بالإنترنت، وقد التزمنا بشدة بالبحث والتطوير
 في مصانعنا لتقديم منتجات جديدة للمستهلك
بدأنا  ،2018 عام  في  ممكنة.  جودة   بأعلى 
في السوق عبر الإنترنت  عملية توسع جديدة 
 لتلبية طلب المستهلكين الجدد لهذه القنوات
بجودة مبتكرة  منتجات  منا  تطلب   والتي 
مناسب وبسعر  غورميت  الغذائية  المواد 

www.gresmanc.com
+34 925 32 25 22
info@gresmanc.com 

Nuevo Pavimento Elevado Multifunción
Gresmanc, fabricante líder de Gres Ex-
trudido Klinker, incorpora a su amplio 
catálogo de productos un nuevo desarro-
llo multifuncional basado en una pieza 
cerámica de 40 mm de espesor y formato 
1200 x 330 mm. Creado para ser utiliza-
do como pavimento elevado en espacios 
de exterior, este producto destaca  por su 
alta resistencia, durabilidad y facilidad de 
instalación. El carácter multifuncional de 
esta pieza, hace que su uso también sea 
ideal como peldaño y borde de piscina. 
Gres de La Mancha es el resultado de tres 
generaciones dedicadas a la fabricación 
de productos cerámicos. El buen saber 
hacer y el conocimiento de la materia pri-
ma, procedente de nuestras propias can-
teras, nos han permitido consolidarnos 
tanto en el mercado nacional como inter-
nacional como un referente de calidad.

 غريسمانك غروب هو مصنع رائد في تقنيات
المقاوم بالسيراميك  الأرضيات   تغطية 
منتجاتها كاتلوج  إلى  يضم  حيث   للانزلاق، 
 متعدد الوظائف يقوم

ً
 جديدا

ً
 الواسع  تطويرا

وحجم مم   40 بسمك  سيراميك  قطعة   على 
المنتج هذا  تصميم  تم  مم.   330  ×  1200 
المساحات في  مرتفعة  كأرضية   لاستخدامه 
وفترة العالية،  بمقاومته  ويتميز   الخارجية، 
متعدد الطابع  إن  تركيبه.  وسهولة   ديمومته 
تكون أن  يجعلها  القطعة  لهذه   الوظائف 

وحافة سُلم  كدرجة  للاستخدام   مثالية 
نتاج ثلاثة أجيال غريس لامانشا هي   مسبح. 
وقد السيراميك.  منتجات  لصنع   مخصصة 
الجيدة والمعرفة  الإطلاع  حسن  لنا   سمح 
من عليها  الحصول  يتم  التي  الخام   للمواد 
 المحاجر الخاصة بنا بتوطيد أنفسنا في كل من
للجودة كمرجع  والدولية  الوطنية  الأسواق 
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www.conservasguau.es
+34 886 16 46 52 
cesar@conservasguau.com

En 1939 nace la marca !!Guau¡¡, con la 
intención de conservar en lata los pes-
cados y mariscos que teníamos en nues-
tro litoral. Para conseguir llegar hoy, 
¡¡Guau!! ha tenido que transformase, 
ampliar horizontes, buscar nuevos pro-
ductos y mercados. Elaboramos produc-
tos de excelente calidad cuidando todo el 
proceso de fabricación, siguiendo recetas 
originales propias que generación tras ge-
neración han ido perdurando durante más 
de 100 años. En esta empresa nos guía 
la tradición conjugando el arte de conser-
var con el buen hacer de esta familia que 
ama las conservas. Lo que no ha cam-
biado desde 1939 ha sido nuestra filoso-
fía. “Conservamos las Delicias de Mar”

1939 تأسست العلامة التجارية غواو  في عام 
 لغرض الحفاظ على الأسماك والمحار بالتعليب
ولبلوغ ساحلنا.  منطة  في  لدينا  كانت   التي 
على العلامة  عملت  حيث  الآن،  عليه  هي   ما 
منتجات عن  والبحث  الآفاق  وتوسيع   التغير 
ذات منتجات  نصنع  نحن  جديدة.   وأسواق 
التصنيع بعملية  الاهتمام  مع  ممتازة   جودة 
الأصلية الغذائية  الوصفات  واتباع   بأكملها 
 بعد جيل لأكثر

ً
 الخاصة بنا التي استمرت جيلا

لقد في التزمنا في هذه الشركة عام.   100  من 
العمل مع  الحفظ  فن  بين  والجمع   بالتقليد 
 الجيد لهذه العائلة التي تعشق المعلبات. ومنذ
هذا في  تتمثل  فلسفتنا  لاتزال   1939  عام 
العبارة نحن نحافظ على طعام البحر اللذيذ

www.guillenpeluqueros.com
+34 952 20 03 22  / +34 615 99 10 72
guillenpeluqueros@gmail.com

Salón de Belleza dedicado al asesora-
miento y cuidado personal de tu imagen, 
ESPECIALISTAS EN COLOR,RECO-
GIDOS CAMBIOS DE ESTILO Y TRA-
TRAMIENTOS REJUVENECEDORES 
DEL CABELLO. En Guillén Peluqueros 
llevamos 30 años cuidando del cabello. 
Nuestro objetivo es claro, sacar lo me-
jor de cada persona, porque cada perso-
na es diferente, única. En nuestro salón 
encontrarás asesoramiento, seguridad y 
unas manos expertas que sin duda van 
a satisfacer tus expectativas, todo ello 
con una cuidada selección de servicios y 
productos, técnicas innovadoras y proto-
colos respetuosos con la salud de tu ca-
bello, porque: TU IMAGEN ERES TU... 
Y nosotros sabemos cómo mejorarla
30 Aniversario. 1989-2019          

Educación y Formación Profesional

لتقديم مخصص  تجميل  صالون  هو   غيين 
لصورتك الشخصية  والعناية   المشورة 
أسلوب وتغييرات  بالألوان   والمتخصصين 
منذ الرأس.  شعر  تجديد  ومعالجات   الطراز 
هدفنا إن  بالشعر.  نعتني  ونحن   

ً
عاما  30 

لكل النتائج   واضح هو الحصول على أفضل 
وضعه فريد  هو  شخص  كل  لأن   شخص، 
 يختلف. ستجد في صالوننا النصيحة والأمان
شك بلا  ستستجيب  التي  الخبيرة   والأيدي 
من نوعية  بعناية  ذلك  وكل  توقعاتك.   لكل 
 الخدمات والمنتجات والتقنيات والبروتوكولات
 المبتكرة التي تحترم صحة شعرك ، لأن صورتك
تحسينها على  نعمل  كيف  ونعرف  أنت  هي 
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www.hairconceptprofessional.com
+34 932 01 00 55
mail@hairconcept.es

Somos expertos en coloración técnica. 
Una de las colecciones más extensas y 
profesionales del mercado. Con las me-
jores garantías y dotados de la más alta 
tecnología calidad y fiabilidad. La mejor 
gama de color sin amoniaco, enrique-
cida con aceites esenciales, coloración 
de gusto italiano, de gusto francés, una 
extensa selección de colores profesiona-
les. Desarrollamos notables herramientas 
creativas y potencia tus mejores habi-
lidades para destacar. Exploramos pro-
ductos mágicos con los que sobresalir. 
No solo somos expertos, profesionales 
o técnicos. Somos auténticos innova-
dores. Una linea de moda completa. 
Ofrecer acabados para estilos cortos, 
medios y largos. Con fórmulas enrique-
cidas gracias a Macadamia, Romero, 
Avena o Girasol, nutre, hidrata y aporta 
brillo a tu cabello. Haz real la Creativi-
dad que llevas dentro con una gama para 
lograr todos los acabados que imagines.

الفني. التلوين  في  في هايركونثبت خبراء   نحن 
ً
توسعا الأكثر  المجموعات  من  واحدة   لدينا 
 في السوق وبأفضل الضمانات وبأعلى

ً
 واحترافا

أفضل لدينا  والموثوقية،  والجودة   التقنيات 
وغنية الأمونياك  من  خالية  ألوان   مجموعة 
إيطالية بنكهة  والتلوين  العطرية   بالزيوت 
 وبذوق فرن�ضي، هي عبارة عن مجموعة واسعة
أدوات بتطوير  نقوم  الاحترافية.  الألوان   من 
 إبداعية رائعة ولتعزيز أفضل مهاراتك للتميز بها
 عن الآخرين، ونحن نقوم باستكشاف المنتجات
 السحرية التي نتفوق بها. نحن لسنا فقط خبراء
 أو مهنيين أو فنيين، وانما مبتكرون حقيقيون،
بأعمال ونقوم  كامل  أزياء  خط  لدينا   حيث 
 الإنجاز النهائي بالطرازات القصيرة والمتوسطة
أو بالمكاديميا  الغنية  فالصيغ   والطويلة. 
أو عباد الشوفان  أو  الجبل  اكليل   الروزماري 
اللمعان  الشمس هي تغذي وترطب وتضيف 
ً
حقيقيا بداخلك  الإبداع  اجعل   لشعرك. 
بمجموعة افكار لتحقيق جميع الأعمال النهائية

www.remolqueshnosgarcia.com
+34 628 71 93 10
v2@remolqueshnosgarcia.com

Fabricamos y desarrollamos junto a las 
mejores empresas con las últimas tec-
nologías en corte, plegado, láser y dife-
rentes tratamientos de aceros. Fabrica-
dos en aceros de alta calidad y con una 
tecnología muy desarrollada) fabricamos 
Remolques (de 3 a 40 Tm) Bañera, mo-
dulares y multiusos (transporte de pien-
sos, transporte de ganado, de máquinas, 
de paja, de forraje, de cajones y sacas). 
La fabricación es modular, por lo que 
el montaje de un remolque se reduce a 
escasas horas, y está supervisada, en 
todo momento, por una oficina técnica y 
acompañada por un control de calidad fi-
nal. La certificación / homologación que 
garantiza nuestros procesos de diseño, 
desarrollo, fabricación y comercializa-
ción, es la prueba de nuestro compromi-
so con la calidad y la mejora continua.

 في ايرمانوس غارثيا ريمولكيس نقوم بتصنيع
أفضل مع  بالتعاون  المقطورات   وتطوير 
 الشركات التي تمتلك أحدث التقنيات في القطع
 والانحناء والليزر ومعالجات الفولاذ المختلفة،
الجودة عالي  فولاذ  من  بصنعها  نقوم   حيث 
أهمها مقطورات التطور،   وبكنولوجيا عالية 
 والكابينات المتعددة

ً
 مستودع من 3 إلى 40 طنا

ونقل الأعلاف  لنقل  المخصصة   الاستخدام 
 الماشية والآلات والقش والأعشاب والصناديق
بالتصنيع نقوم  ولكوننا  الكبيرة   والأكياس 
 القابل للتعديل فإن تركيب القاطرة يتم خلال
بشكل عليه  الإشراف  ويتم  ساعات   بضع 
 متواصل من قبل مكتب فني ومراقبة الجودة
 النهائية. إن شهادات الاثبات والاعتراف بالوثائق
التصميم عمليات  تضمن  التي   المطابقة 
 والتطوير والتصنيع والتسويق لدينا هي دليل
المستمر والتحسين  بالجودة  التزامنا  على 
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www.ibercacao.es
+34 925 18 02 58
ibercacao@ibercacao.es / export@ibercacao.es

Ibercacao es una compañía 100% espa-
ñola dedicada a la fabricación de una 
completa gama de chocolates y derivados 
del cacao. Fundada en el año 1.939 por la 
familia Nieto con una producción 100% 
artesanal, hoy, tras más de 70 años de ex-
periencia en la fabricación de chocolate, 
nuestro grupo es el mayor fabricante de 
chocolates de España y un referente en 
muchos mercados internacionales. Dis-
ponemos de la mayor capacidad produc-
tiva de chocolates en España, con más 
de 50.000 toneladas al año, y de la más 
amplia gama de productos de chocolate: 
trufas de cacao, tabletas de chocolate, 
cremas untables, bombones, cacaos solu-
bles, a la taza e instantáneos, wafers y tu-
rrones de chocolate. Elaboramos produc-
tos con marca de terceros proporcionando 
a nuestros clientes un asesoramiento ex-
perto en todos los ámbitos del producto: 
recetas, I+D, presentación, formato, etc.

 ايبركاكاو هي شركة إسبانية متخصصة 100٪
الشوكولاتة من  كاملة  مجموعة  تصنيع   في 
1939 من  ومشتقات الكاكاو. تأسست في عام 
100٪ حرفية  إنتاج  بطرق  نييتو  عائلة   قبل 
 من الخبرة في

ً
70 عاما واليوم وبعد أكثر من   ، 

 تصنيع الشوكولاتة، تعد مجموعتنا أكبر مصنع
في العديد من  

ً
 للشوكولاتة في إسبانيا ومرجعا

لدينا أكبر قدرة إنتاجية في  الأسواق الدولية. 
وأوسع  

ً
طن سنويا  50000  إسبانيا تزيد على 

 مجموعة من منتجات الشوكولاتة مثل تروفيل
 الكاكاو وألواح الشوكولاتة والكريمات القابلة
القابل والكاكاو  الشوكولاتة  وكريات   للدهن 
 للذوبان الفوري في الكوب وقشور البسكويت
 بالشوكولاته وتروني الشوكلاتة. نقوم بتصنيع
ونقدم خارجية  تجارية  علامة  ذات   منتجات 
مجالات جميع  في  الخبراء  مشورة   لزبائننا 
والبحث الغذائية  الوصفات  مثل   المنتج 
التقديمي والحجم وغيرها والعرض  والتطوير 

www.iberfrasa.com
+34 925 18 17 50
export@iberfrasa.com

Desde 1984, Iberfrasa ha estado fabri-
cando productos de cuidado personal, 
limpieza para el hogar y productos de 
droguería. Nuestro catálogo crece cons-
tantemente y ahora ofrecemos una am-
plia gama de productos con calidad adap-
tada a nuestros clientes más exigentes. 
El crecimiento continuo de la empresa 
y las mejoras implementadas en nues-
tras instalaciones de producción, I + D 
y recursos humanos, muestran nuestro 
entusiasmo por la búsqueda de nuevos 
productos y nuevas líneas de negocio, 
como perfumes de alta calidad para uso 
personal y doméstico. Fabricamos pro-
ductos de aseo personal y cosmética. y 
productos del hogar y textiles por otro. 
Disponemos de un excelente grupo hu-
mano destacando su cualificación, ex-
periencia y entusiasmo, al que se le ha 
dotado de unas instalaciones punteras 
en innovación, calidad y productividad 
especialmente en estos últimos años.

1984 عام  منذ  تصنع  هي شركة   ايبيرفراسا 
المنزل وتنظيف  الشخصية  العناية   منتجات 
يتعزز شركتنا  وكتالوج  التعقيم،   ومنتجات 
واسعة مجموعة  الآن  نقدم  حيث   باستمرا، 
 من المنتجات عالية الجودة المتكيفة مع زبائننا
حيث عزز هذا التزايد المستمر  ،

ً
 الأكثر تطلبا

في تنفيذها  تم  التي  والتحسينات   للشركة 
والتطوير البحث  ونهج  الإنتاجية   منشآتنا 
 والموارد البشرية حماسنا للبحث عن منتجات
مثل العطور  جديدة وخطوط عمل جديدة، 
 عالية الجودة للاستخدام الشخ�ضي والمنزلي.
الشخصية النظافة  منتجات  بتصنيع   نقوم 
المنتجات إلى  التجميل إضافة   ومستحضرات 
بشري كادر  لدينا  والمنسوجات.   المنزلية 

وحماسهم وخبراتهم  بمؤهلاتهم  يتميز   ممتاز 
 ويحظى بأحدث المنشآت في الابتكار والجودة
الأخيرة السنوات  في  خاصة  والإنتاجية، 
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www.iberitos.com
+34 924 83 04 08
manuel.abella@iberitos.com / tiendaonline@iberitos.com

Iberitos nace en Santa Amalia (Bada-
joz), a partir de la idea de combinar 
por un lado la tradición chacinera de 
la zona, la costumbre del Sur de Espa-
ña de desayunar pan con gran variedad 
de productos untables y por último, el 
incremento de sensibilidad del consu-
midor hacia los aspectos de seguridad 
alimentaria de bares y cafeterías. Fue de 
ese modo como se forjó la idea de ne-
gocio de IBERITOS, basada en ofrecer 
un producto variado, tradicional y de alta 
calidad, presentado en formato de mo-
nodosis. La innovación forma parte del 
ADN Iberitos. Desarrollar nuevos sabo-
res y formatos es la base de un departa-
mento que cuenta con unas instalaciones 
de última generación. La tradición, la 
innovación y la calidad son los sellos 
característicos de los productos Iberitos.
Se trata de ofrecer la pureza del sabor que te 
dan los alimentos frescos que conforman 
las recetas de todos los productos Iberitos.
“La Calidad no es negociable en Iberitos “

أماليا سانتا  بلدة  في  تأسست   إيبيريتوس 
تقليد بين  الجمع  بفكرة  باداخوز  مدينة   في 
 صناعة اللحوم في المنطقة والعادة الإسبانية
 الجنوبية المتمثلة في تناول الإفطار مع الخبز
القابلة المنتجات  من  واسعة   ومجموعة 
المستهلك وعي  وزيادة  جانب،  من   للدَهن 
المطاعم في  الغذاء  سلامة  جوانب   تجاه 
وبهذه الطريقة تمت  والمقاهي من جانب آخر. 
 صياغة فكرة منتجات ايبيريتوس على أساس
الجودة وعالي  وتقليدي  متنوع  منتج   تقديم 
من الابتكار هو جزء   في شكل قطعة واحدة. 
النكهات تطوير  إن  ايبيريتوس.  علامة   جوهر 
الشركة عمل  أساس  هو  الجديدة   والأشكال 
حيث أن التقليد  التي لديها أحدث المنشآت، 
والابتكار والجودة هي السمات المميزة لمنتجاتنا
النكهة نقاء  بتقديم  يتعلق  الأمر   إن 
وتشكل الطازجة  الأطعمة  تمنحك   التي 
منتجاتنا لجميع  الغذائية   الوصفات 
للتفاوض قابلة  غير  الجودة  ايبيريتوس   في 

+34 952 31 79 75  / +34 607 1476 43 
jlo@ingyfrio.com

Con la marca que representamos en ex-
clusiva podremos atender cualquier ins-
talación de climatización , ofreciendo la 
gama mas amplia del sector , definiremos 
el producto más idóneo y asesoraremos 
desde el inicio hasta el final en la insta-
lación de los mismos. Los sectores a lo 
cuales estaremos enfocados principal-
mente serán: Climatización de edificios 
, tanto públicos como privados , inclu-
yendo en este grupo los siguientes: Edi-
ficios de oficinas, Hoteles, Hospitales, 
Colegios, Naves industriales y fabricas. 
Frío comercial, dedicado sobre todo a 
pequeñas y medianas superficies para 
alimentación, tiendas de conveniencia, 
supermercados, surtidores de gasolina, 
restaurantes, etc. Frío industrial , dedi-
cado al sector agroalimentario y grandes 
cámaras frigoríficas para logística.

في حصريا  نمثلها  التي  التجارية   بالعلامة 
 انجيفريو سنكون قادرين على القيام بتركيب
 أية أجهزة تكييف الهواء من خلال تقديم أوسع
 مجموعة من الخدمات في هذا القطاع، سنقوم
 بتحديد المنتج الأكثر ملائمة وسنقدم المشورة
 من البداية إلى النهاية في تركيب الأجهزة، حيث
للمباني  نركز بشكل رئي�ضي على تكييف الهواء 
المكاتب في ذلك مباني  بما   العامة والخاصة، 
والمباني والمدارس  والمستشفيات   والفنادق 
التبريد على  وكذلك  والمصانع،   الصناعية 
الصغيرة المحلات  في  وبشكل خاص   التجاري 
 والمتوسطة للمواد الغذائية والمتاجر التقليدية
الصغيرة والمحطات  ماركت  السوبر   ومحلات 
التبريد إلى  إضافة  والمطاعم،  الوقود   لتعبئة 
 الصناعي المخصص لقطاع الأغذية الزراعية
اللوجستية للخدمات  الكبيرة  التبريد  وغرف 
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www.mk2.es
+34 918 78 23 70
consultas@mk2.es / mrodriguez@icecsa.es

El sistema MK2 pretende combinar el 
tradicional hormigón armado con un nú-
cleo de poliestireno expandido (EPS) de 
alta densidad que aligera y mejora con-
siderablemente las prestaciones de aisla-
miento del hormigón, sin alterar sus óp-
timas características estructurales. Está 
basado en el uso de los paneles MK2, 
fabricados por International Trucks and 
Equipment Supplies, S. A. (ITESSA), 
con muy buenas características de ais-
lamiento térmico y que incluyen el ar-
mado que reforzará el hormigón que se 
aplica a posteriori. Los paneles y mallas 
que componen el sistema, se fabrican de 
acuerdo a los más exigentes criterios de
calidad en la selección de  materias pri-
mas y en todo el proceso de fabricación.

2 إلى الجمع  يهدف نظام ايتسا سيستم أم كي 
نواة مع  التقليدية  المسلحة  الخرسانة   بين 
 البوليسترين المنتشر أي بي أس وعالي الكثافة
العزل  الذي يخفف بشكل كبير ويحسن أداء 

الهيكلية خصائصها  تغيير  دون   للخرسانة، 
أم ألواح  يعتمد على استخدام  حيث   المثلى، 
الدولية الهيئة  إشراف  تحت  المصنعة   2  كي 
خصائص ضمن  والمعدات   العربات   لتزويد 
 والتي تشمل الهيكيلية

ً
 عزل حراري جيدة جدا

فيما تطبيقها  يتم  التي  الخرسانة  تعزز   التي 
 بعد. يتم تصنيع الألواح والشبكات التي يتكون
ً
تطلبا الأكثر  الجودة  لمعايير   

ً
النظام وفقا  منها 

في اختيار المواد الخام وطوال عملية التصنيع

www.destileriasjoaquinalonso.com
+34 958 43 40 66  / +34 696 71 17 81
export@destileriasjoaquinalonso.com

Destilerías Joaquín Alonso es una empre-
sa dedicada a la fabricación, envasado y 
comercialización de bebidas alcohólicas 
y refrescantes no alcohólicas. En la ac-
tualidad nos dedicamos a la elaboración 
de marcas propias y marcas blancas para 
diferentes clientes. La gran capacidad de 
adaptación hace posible que podamos 
fabricar diferentes tipos de calidades y 
cantidades según la demanda del clien-
te. Destilerías Joaquín Alonso lleva un 
riguroso control en la calidad de las ma-
terias primas utilizadas para conseguir 
unos productos de calidad. Las distintas 
adaptaciones en la industria hace posi-
ble que podamos trabajar con una am-
plia abanico de formatos y materiales. 
Nuestro principal objetivo es crear vín-
culos comerciales duraderos y basados 
en la confianza mutua, viendo a nues-
tros clientes como socios de negocio.v

هي شركة    
المشروبات وتسويق  وتعبئة  لتصنيع   مكرسة 
 الكحولية والمشروبات الغازية غير الكحولية.
 حاليًا نحن ملتزمون بتطوير علاماتنا التجارية
المختلفين. للعملاء  الخاصة   والعلامات 
من تجعل  التكيف  على  الكبيرة  القدرة   إن 
 الممكن بالنسبة لنا تصنيع أنواع مختلفة من
، العميل  طلب  حسب  والكميات   الصفات 
رقابة صارمة التقطير.   تمتلك معامل   حيث 
 على جودة المواد الخام المستخدمة للحصول

حيث تتيح  ،  على منتجات ذات جودة عالية 
العمل الصناعة  في  المختلفة  التعديلات   لنا 
هدفنا والمواد.  الأشكال  من  واسع  نطاق   مع 
 الرئي�ضي هو إنشاء روابط تجارية طويلة الأمد
عملائنا ورؤية   ، المتبادلة  الثقة  على   تقوم 

Joaquín  Alonso Distilleries
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www.jorgedelagarzamakeup.com
+34 902 101 631
manel@pierinocosmetics.com

Dice Jorge de la Garza: “La belleza es 
el arte de enamorar con la presencia”   
El arte como pasión, la arquitectura como 
formación, la belleza como profesión. Un 
equipo con el que Jorge de la Garza ha 
viajado por todo el mundo: el de la moda, 
los desfiles, las revistas, la televisión. Los 
rostros mas conocidos han sido su paisaje 
y, en ellos, con su espíritu inquieto y su 
talento exquisito, nos descubre la belle-
za que podemos poseer en un instante.
Jorge de la Garza es el creador de su 
propia linea de productos, colores y 
texturas desde hace más de 20 años. El 
resultado, una marca pensada para pro-
fesionales, creada con la máxima exi-
gencia y con una visión única. Texturas 
innovadoras, Fáciles de aplicar, Cuidado 
de la piel, Colores de tendencia, Dura-
ción y confort “Entender el maquillaje 
como una armonía permite interpretar 
mejor los colores, formas y volúmenes.” 
  

 يقول خورخي دي لا غارزا: الجمال هو فن الوقوع
 في الحب والفن كشغف والهندسة المعمارية
خورخي قام  فقد  كمهنة.  والجمال   كتكوين 
 دي لا غارزا بجولة في عوالم الموضة وعروض
له شكلت  فقد  والتلفزيون.  والمجلات   الأزياء 
 أشهر الوجوه المناظر الطبيعية وبروحه التي لا
 تهدأ وموهبتها الرائعة يكشف لنا الجمال الذي
دي خورخي  ما.  لحظة  في  نمتلكه  أن   يمكن 
 لا غارزا هو مبتكر مجموعة منتجات وألوان
أن حيث   ،

ً
عاما  20 من  أكثر  منذ  به   خاصة 

 النتيجة هي علامة تجارية مصممة للمحترفين
 تم إنشاؤها بأعلى شروط الطلب ورؤية فريدة،
التطبيق وسهلة  المبتكرة  بموادها   فتتميز 
والديمومة الموضة  وألوان  بالبشرة   والعناية 
يسمح كانسجام  المكياج  فهم  إن   والراحة. 
والأحجام والأشكال  للألوان  أفضل  بتفسير 

www.artesgraficasjp.com
+34 916 76 49 06 
comercial@artesgraficasjp.com

Empresa de diseño e imprenta, profesio-
nales con más de 25 años en el sector de 
las artes gráficas, con el entusiasmo de 
crear una imprenta moderna capaz de 
dar cualquier servicio de impresión a sus 
clientes. Nos dedicamos a la impresión 
en offset a todo color, pero debido a los 
nuevos métodos de impresión y cambios 
en el mercado, estamos perfectamente 
adaptados a la era digital, por lo que con-
tamos también con servicio de impresión 
digital. Orientamos nuestros servicios a 
facilitar al cliente un producto completo, 
incorporando todos los procesos; diseño, 
impresión, acabados y distribución. So-
mos un referente en el sector de las Artes 
Gráficas en la zona del corredor del hena-
res, pero además, contamos con clientes 
por todo el territorio español. En nuestro 
trabajo diario, el objetivo es conseguir un 
trabajo de calidad del que sentirnos or-
gullosos. La fidelidad de nuestros clien-
te avalan nuestro proyecto empresarial.

 جي بي للفنون الغرافيكية هي شركة تصميم
ً
عاما  25  وطباعة لديها خبرة مهنية لأكثر من 
شديدة ورغبة  الغرافيكية  الفنون  قطاع   في 
 في إنشاء مطبعة حديثة قادرة على تقديم كل
شركتنا متخصصة  خدمات الطباعة لزبائنها. 
ً
نظرا ولكن  الألوان،  بكل  الأوفست   بطباعة 
في والتغيرات  الجديدة  الطباعة  طرق   لتوفر 
فإننا نتكيف بشكل كامل مع عصر  السوق، 
خدمة  

ً
أيضا لدينا  لذلك  الرقمية،   التقنيات 

على خدماتنا  نركز  حيث  الرقمية،   الطباعة 
دمج خلال  من  كامل،  بمنتج  الزبون   تزويد 
والطباعة التصميم  من  العمليات   جميع 
شركتنا عد 

ُ
ت والتوزيع.  النهائي   والإنجاز 

بلدة في  الغرافيكية  فنون  قطاع  في   
ً
 مرجعا

ولكن لدينا  كوريدور ديل ايناريس في مدريد، 
يتمثل إسبانيا.  أنحاء  جميع  في  زبائن   

ً
 أيضا

عمل على  الحصول  في  هدفنا  اليومي   عملنا 
تمسك إن  به.  نفتخر  الذي  الجودة   عالي 
التجاري مشروعنا  قوة  يؤكد  بنا  زبائننا 
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www.kalfu.com
+34 925 78 52 27  / +34 925 77 60 52
info@kalfu.es

Kalfu, una empresa familiar, dedicada 
a la fabricación y comercialización de 
calzado con más de cuarenta años de 
experiencia en el Sector. Reconocida 
firma por todos los profesionales y usua-
rios del mercado español. Especializada 
en calzado de sport-confort caballero y 
señora, moda joven y Calzado de Uni-
formidad para los cuerpos y fuerzas de 
seguridad de varios países Somos una 
empresa de fabricación de calzado que 
fue fundada en 1979.Nos dedicamos a 
la fabricación de calzado de piel tanto 
en la parte superior como en el interior 
principalmente, basando nuestras líneas 
en conceptos sport y confort siguiendo 
en todo momento las últimas tenden-
cias. Estamos acreditados con la ISO 
9001:2015 Diseño, producción de cal-
zados de señora y caballero y comple-
mentos. Comercialización de calzado 
de señora, de caballero, y de seguridad.

 كالفو هي شركة عائلية متخصصة في صناعة
أربعين من  أكثر  وبخبرة  الأحذية   وتسويق 
بين بتقدير  وتحظى  القطاع  هذا  في   

ً
 عاما

السوق في  والمستخدمين  المتخصصين   جميع 

في متخصصة   
ً
أيضا شركة  وهي   الإسبانية، 

والنساء للرجال  المريحة  الرياضية   الأحذية 
 وأزياء الشباب والأحذية المهنية الموحدة لأفراد
تأسست البلدان.  مختلف  في  الأمن   قوات 
ونحن  ،1979 عام  الأحذية   شركتنا لصناعة 
الجلدية الأحذية  بصناعة   متخصصون 
أسا�ضي، بشكل  والداخلي  العلوي   بجزيئها 
الرياضة أسس  على  خطوطنا  في   مستندين 
اتجاهات أحدث   

ً
دائما ونتابع   والراحة، 

الاعتماد بشهادة  شركتنا  تحظى   التحديث. 
 الأوربية للتصميم وإنتاج أحذية وإكسسوارات
النسائية الأحذية  وتسويق  والنساء   الرجال 
المهنية السلامة  وأحذية  والرجالية 

www.kapyderm.com
+34 952 28 85 02
pastor@kapyderm.com

Empresa Internacional fabricante de 
productos terapéuticos fitodermotricoló-
gicos, dermocosméticos, y con una espe-
cialidad llamada DERMOTRICOLOGIA 
registrada a nivel mundial, se basa en el 
previo diagnóstico de la piel y el cabe-
llo para poder aconsejar las aplicaciones 
de los productos más adecuados para 
cada anomalía. Es único en nuestro sec-
tor, marcando diferencia con el resto de 
las demás firmas del mercado. Nuestros 
canales son Centros Estéticos Médicos, 
Centros de Belleza, Centros de Pelu-
querías, Farmacias, Herbolarios, Spas 
etc. Nuestro sistema de trabajo se fun-
damenta en una gama de productos muy 
técnicos, con un alto grado de eficacia y 
acción terapéutica, siendo altamente tole-
rados por la piel sin producir, agresiones 
ni efectos rebote. Esta gama está com-
puesta por cinco líneas bien definidas 
entre sí: Dermotricología, Dermocosmé-
tica, Kapynatura, KlassColor, Acabados.

لمنتجات مصنعة  عالمية  شركة  هي   كابيديرم 
خلال ومن  الجلدية،  والأمراض   العلاجات 
ديرموتروكولوجي مسجل  تخصص يسمى بـ   
التشخيص على  قائم  عالمي  مستوى   على 
 المسبق للجلد وشعر الرأس لتكون قادرة على
الأكثر المنتجات  لتطبيقات  المشورة   تقديم 
 ملائمة لكل حالة نادرة. إن هذا التخصص هو
 فريد من نوعه في قطاعنا، من خلال تميزها عن
قنواتنا هي  بقية الشركات الأخرى في السوق. 
 مراكز التجميل الطبية ومراكز التجميل والزينة
 ومراكز تصفيف الشعر والمنتجات الصيدلية
 والأعشاب والمنتجعات الصحية وغيرها. يعتمد
 نظام العمل لدينا على مجموعة من المنتجات
الفعالية من  عالية  بدرجة  التقنية   عالية 
 والعمل العلاجي والتي يتحمله الجلد بشكل تام
 دون التسبب في آثار ثانوية أو أضرار. تتكون هذه
ً
 المجموعة من خمسة خطوط محددة جيدا
وكابيناتورا ديرموتروكولوجي  وهي   بينها   فيما 
النهائية الإنجازات  إلى  إضافة  كلاسكولر  و 
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www.kiriko.es 
+34 926 58 64 25 
ventas@kiriko.es

CASA KIRIKO opera en España y en 
diversos países dentro y fuera de Eu-
ropa, en los sectores de Laundry & 
Home Care (productos de limpieza y 
detergentes) y Beauty Care (cosmética) 
con su nueva línea de productos NAVI-
NIA. Además disponemos de una línea 
de productos para profesionales que 
se comercializan bajo la marca UNIK 
PROFESIONAL. Cada uno de nues-
tros productos es de la más alta calidad 
y está de venta a un precio inmejorable.  
Buscamos donde nos necesitan y lleva-
mos nuestros productos Hace ya más de 
10 años que exportamos nuestros produc-
tos a países comunitarios y extra-comu-
nitarios. Casa Kiriko fabrica 22 familias 
de productos que incluyen más de 120 re-
ferencias distintas, todas ellas enfocadas 
a facilitar y mejorar la vida de nuestros 
consumidores. En España y el extranjero.

 تعمل كاسا كيركو في إسبانيا وفي بلدان مختلفة
 داخل وخارج أوروبا في قطاعي الغسيل والعناية
والمنظفات التنظيف  منتجات  من   المنزلية 
التجميل ومستحضرات  بالجمال   والعناية 
لدينا و  نافينا.  منتجات   الجديد من   بخطها 
يتم للمحترفين  المنتجات  مجموعة من   

ً
 أيضا

اونيك التجارية   العلامة  تحت   تسويقها 
 بروفشيونال.  كل واحد من منتجاتنا هو عال
نحن ممتاز.  بسعر  للبيع  ومعروض   الجودة 
 نبحث عن المكان الذي يحتاجون إلينا لنحمل
سنوات  10 من  أكثر  منذ   منتجاتنا.   إليهم 
 نصدر منتجاتنا لإى دول أوربية ودول أخرى.
22 مجموعة  تقوم شركة كاسا كيكو بتصنيع 
ً
مرجعا  120  من المنتجات التي تضم أكثر من 
حياة تسهيل  على  جميعها  ترتكز   

ً
 مختلفا

وخارجها إسبانيا  في  وتحسينها  المستهلكين 

www.kuos.es
+34 965 87 40 89
info@kuos.es

En Kuo’s estamos dedicados a la fabrica-
ción de productos cosméticos, en la cima 
del mercado, ofreciendo siempre produc-
tos de alta calidad y un excelente servi-
cio. Con un equipo altamente cualificado 
que trabaja en estrecha colaboración con 
sus clientes, mediante una comunica-
ción constante, ofreciendo en todo mo-
mento la formación y asistencia técnica 
y comercial. Invertimos continuamente 
en investigación y desarrollo para crear 
nuevos productos que satisfagan las ne-
cesidades del merado, respetando el me-
dio ambiente. Nos centramos en ampliar 
el negocio al mundo de la peluquería e ir 
creciendo con nuevas líneas como son el 
mobiliario, la aparatología y la utillería. 
Todos los cosméticos están libres de pa-
rabenos y sin aceites minerales cuidando 
la salud de nuestros clientes. También 
fabricamos ceras depilatorias, depilación 
con láser, fotodepilación.

التجميل منتجات  بصناعة  نقوم  كويس   في 
نقدم حيث  السوق،  في  ملحوظ   وبشكل 
ومن ممتازة  وخدمة  الجودة  عالية   منتجات 
يعمل بشكل  

ً
عاليا  

ً
تأهيلا  خلال فريق مؤهل 

وتقديم المستمر  والتواصل  عملائه  مع   وثيق 
 التدريب والمساعدة التقنية والتجارية. ونستثمر
 باستمرار في البحث والتطوير لصنع منتجات
احترام مع  السوق،  احتياجات  تلبي   جديدة 
 البيئة، ونركز على توسيع الأعمال التجارية إلى
عمل بخطوط  والنمو  الشعر  تصفيف   عالم 
جميع  جديدة مثل الأثاث والأجهزة والمعدات. 
استيريس من  خالية  التجميل   مستحضرات 
 البارابين والزيوت المعدنية، مع العناية بصحة
 بتصنيع شمع مزيل للشعر

ً
 زبائننا. نقوم أيضا

التصوير وتقنيات  بالليزر  الشعر  وإزالة 
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www.kromex.eu
+34 918 30 64 90
comercial@kromex.eu

Nuestro continuo esfuerzo de superación 
nos ha colocado en una posición puntera 
en el sector de prendas deportivas, tro-
feos, balones, material alternativo, ma-
terial publicitario e instalaciones depor-
tivas. En la actualidad somos fabricantes, 
importadores y mayoristas, contando con 
oficina, nave y fábrica en China, almace-
nes con más de 1.500 m2 en Alcalá de 
Henares, tienda de 150 m2 en el centro 
de Madrid y delegaciones por toda Es-
paña. El mayor valor de WOLFSPORT 
es su constante dedicación y empeño a 
la hora de conseguir el máximo de ca-
lidad junto al mejor servicio, siempre 
con los precios más competitivos y mo-
tivados por un único ideal. Conseguir 
que cada cliente se considere parte de 
nuestra familia. A la espera de merecer 
su confianza, y con el fin de que sea de 
su agrado esta propuesta, quedamos a 
su disposición para aclarar cualquier 
duda que pueda surgirle al respecto.

 إن جهودنا المستمرة لتحسين شركتنا وضعتنا
الرياضية الملابس  قطاع  في  رائدة  مكانة   في 
البديلة الرياضية  والمواد  والكرات   والجوائز 
 ومواد الدعاية وقطاع المنشآت الرياضية. نحن
جملة، جار 

ُ
وت ومستوردون  مصنعون   

ً
 حاليا

الصين في  ومصنع  ومستودع  مكتب   ولدينا 
 ومستودعات تزيد مساحتها عن 1500 متر مربع
 في بلدة الكالا دي هيناريس في مدريد ومتجر
 مساحته 150 متر مربع في وسط مدريد وفروع
إن أكبر قيمة لعلامة إسبانيا.   في جميع أنحاء 
المستمر وجهدها  تفانيها  هي  سبورت   ولف 
ً
دائما  لتحقيق أق�ضى جودة وبأفضل خدمة، 
من خلال مثال  

ً
 بأسعار أكثر تنافسية ودافعا

 واحد. يجب العمل على أن يعتبر كل زبون نفسه
في انتظار كسب ثقتك، من مجموعتنا.   

ً
 جزءا

، فإننا مستعدون
ً
 ولكي يكون عرضنا لك مفيدا

لتقديم ما يلزمكم من توضيح حول الموضوع

www.quinkana.es
+34 957 63 81 96 
comercial@quinkana.es

Nace de la experiencia de 40 años como 
recolectores de leche, aunando la tradi-
ción ganadera de Córdoba con la elabo-
ración tradicional de sus quesos. Como 
herederos de las costumbres en la elabo-
ración de quesos que trajeron los colonos 
alemanes, suizos e italianos al repoblar 
esta zona de Andalucía hace 250 años, 
nuestras maestras queseras han sabido 
combinar las antiguas recetas de elabo-
ración de quesos con las técnicas más 
modernas, manteniendo y actualizando 
nuestro patrimonio gastronómico. Ela-
boramos quesos artesanales con leche 
de cabra y de mezcla (vaca-cabra) se-
leccionada de la mejor leche que dia-
riamente recogemos, buscando diferen-
ciarnos de la estandarización industrial. 
Queremos satisfacer a los consumido-
res que buscan un producto de calidad 
con una buena relación de precio y que 
valoran lo artesanal. Ofrecemos una 
amplia gama de quesos con diferentes 
métodos de elaboración y maduración.

 نشأت شركة لاكتيوس ارتيساناليس من خبرة
الماشية تقاليد  بين  الحليب  تجميع   

ً
عاما  40 

التقليدي لأجبانها. والإنتاج  قرطبة  مدينة   في 
 وبصفتنا ورثة لعادات صنع الجبن التي جلبها
 المستوطنون الألمان والسويسريون والإيطاليون

.
ً
250 عاما  إلى هذه المنطقة من الأندلس قبل 
بين الجمع  كيفية  الجبن  صانعو  عُرف   لقد 
 وصفات صنع الجبن القديمة بأحدث التقنيات
 مع الحفاظ على تحديث تراثنا الغذائي. نقوم
حليب من  الحرفية  بالطرق  الجبن   بصنع 
 الماعز وخلطة حليب الماعز بحليب البقر الذي
الذي الحليب  أنواع  أفضل  من  اختياره   يتم 
عن علامتنا  تمييز  إلى  ونسعى   

ً
يوميا  نجمعه 

المستهلكين إرضاء  نريد  الصناعية.   المعايير 
 الذين يبحثون عن منتج عالي الجودة بسعر
مجموعة ونقدم  الحرفية  ويقدرون   جيد 
واسعة من الجبن بطرق إنتاج وإنضاج مختلفة
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www.laqtia.com
+34 925 77 23 30
alopezdelalamo@laqtia.com

Laqtia SL es una empresa dedicada a 
fabricar y comercializar preparados ali-
menticios solubles especiales para su 
uso en máquinas automáticas de bebidas 
calientes de vending y de dispensing. 
Nuestra filosofía se basa en una cuidada 
y minuciosa selección de los productos 
que utilizamos en nuestros preparados, 
naturales, sin conservantes ni colorantes. 
Nuestros productos respetan todo el sabor 
y se adaptan a los gustos y necesidades 
de nuestros clientes, sin que ello supon-
ga perder la calidad que nos caracteriza. 
Desde nuestro nacimiento en 2003, nos 
hemos expandido en más de 20 países a 
lo largo de 4 continentes. Nuestro creci-
miento está supeditado al cumplimiento 
de los más altos estándares del sector, lo 
que nos garantiza el éxito gracias, ade-
más, a nuestra capacidad de adaptación 
de los mercados en los que nos introdu-
cimos. Nuestro principal objetivo ha sido 
ofrecer productos de la más alta calidad. 

صناعة في  متخصصة  شركة  هي   لاكتيا 
القابلة الغذائية  المستحضرات   وتسويق 
وتوزيع بيع  في  الخاصة لاستخدامها   للذوبان 
البيع آلات  في  الساخنة  المشروبات   آلات 
اختيار على  فلسفتنا  تعتمد   الأوتوماتيكية. 
في نستخدمها  التي  للمنتجات  وخاص   دقيق 
بدون مواد حافظة الطبيعية    مستحضراتنا 
النكهات منتجاتنا جميع  وتراعي   أو صبغات، 
دون زبائننا  واحتياجات  أذواق  مع   وتتكيف 

التي الجودة  فقدان  في  ذلك  يتسبب   أن 
توسعنا  2003 منذ نشأة شركتنا عام   تميزنا. 
تحقق قارات،   4 عبر  دولة   20 من  أكثر   في 
القطاع في هذا  المعايير  بأعلى  نموها   الشركة 
على قدرتنا  بفضل  النجاح  يضمن   مما 
هدفنا  التكيف مع الأسواق التي ندخل فيها. 
الرئي�ضي هو تقديم منتجات ذات جودة عالية

www.leitigal.com
+34 982 31 05 05
olivaverdes@leitigal.com

Leitigal es una Quesería gallega de Lugo 
con productos típicos gallegos. Ofrece-
mos un producto elaborado con 100% 
leche de Galicia, con ganaderías que 
utilizan el pastoreo como sistema de ali-
mentación de sus reses. La leche de pas-
toreo está basada en el bienestar animal 
y a un alto grado de libertad y libertad 
animal y el cuidado del medio ambien-
te. Fundada en el año 1.997 y equipa-
da con los sistemas de producción más 
avanzados del momento donde se com-
bina la alta tecnología con las técnicas 
tradicionales de fabricación de queso.
Esto hace que nuestros productos elabo-
rados a partir de una leche de calidad óp-
tima y un esmerado proceso de fabrica-
ción, tengan una calidad extraordinaria, 
tanto en sus parámetros físico-químicos 
como bacteriológicos y organolépticos 
La empresa cuenta con un sistema efi-
caz de trazabilidad de la leche y de sus 
productos que consolida todo el proceso.

 ليتيغال هو مصنع يقع في محافظة لوغو لصنع
الاقليم هذا  وبمنتجات  غاليثيا  إقليم   جبن 
من حليب  

ً
مصنوعا  

ً
ونقدم منتجا  التقليدية، 

من المزارع التي تستخدم الرعي  100٪  غاليثيا 
 كنظام لتغذية الماشية. يقوم حليب الرعي على
 رعاية الحيوان ودرجة عالية من حرية الحركة
وهي  1997 عام  في  تأسست  البيئة.   ورعاية 
 مجهزة بأحدث المنظومات الإنتاجية في الوقت
 الحالي حيث يتم الجمع بين التكنولوجيا العالية
 وتقنيات صنع الجبن التقليدية. وهذا يعني أن
 منتجاتنا المصنوعة من الحليب عالي الجودة
 وعملية التصنيع الدقيقة تتمتع بجودة عالية،
 سواء من حيث المعايير الفيزيائية والكيميائية
الشركة ولدى  والحسية.   والبكتريولوجية 
 منظومة فعالة لمتابعة عملية تحضير الحليب
برمتها العملية  تعزز  التي  الاخرى  ومنتجاتها 
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www.livemar.es
+34 925 78 48 50
carlos@livemar.es  

Livemar es una empresa fundada en 1965 
por Don Víctor Cañete Poyato en la lo-
calidad de Fuensalida, en la provincia de 
Toledo. En la actualidad ocupa una super-
ficie de 3000 m2 de naves, en las que se 
trabaja con maquinaria moderna asistida 
por ordenador, lo que nos permite flexibi-
lidad en la fabricación así como conseguir 
una perfección y acabados excelentes.
Es una empresa de carácter familiar 
dedicada desde sus comienzos a inno-
var en el apartado de mueble juvenil y, 
sobre todo, en el mueble convertible o 
tradicionalmente llamado mueble cama.
Somos especialistas en la fabricación de 
muebles juveniles, dormitorios, armarios 
y salones y muebles transformables abati-
bles de calidad por sus materiales y siste-
mas. Somos especialistas en aprovechar 
espacios pequeños con muebles que cam-
biaban de utilidad… camas que se trans-
forman en mesas . Litera con mesa etc

 ليفيمار هي شركة تأسست عام 1965 في بلدة
 فوينساليدا في محافظة طليطلة من قبل السيد
 فيكوركانيتي بوياتو وتشغل حاليا مساحة 3000
 متر مربع من المستودعات، حيث نعمل بالآلات
 الحديثة وبمساعدة أجهزة الكمبيوتر التي تتيح
بشكل العمل  وتحقيق  الصنع  في  المرونة   لنا 
إنها شركة عائلية  مضبوط وإنجازته النهائية. 
 متخصصة منذ نشأتها في الابتكار في صناعة
خاصة في الأثاث القابل  أثاث غرف الشباب، 
بأثاث  

ً
تقليديا المعروف  الأثاث  أو   للتحويل 

أثاث تصنيع  في  متخصصون  نحن   السرير. 
 الشباب وأثاث غرف النوم وخزانات الملابس
 وأثاث الصالونات المنزلية والأثاث القابلة للطي
 والتحويل بمواده وأنظمته. نحن متخصصون

 في الاستفادة من المساحات الصغيرة للتأثيث
 المتغير حسب الحاجة مثل السرير الذي يتحول

إلى طاولة أو السرير بطابقين مع طاولة وغيرها

www.cosmeticanaturaldelicopeno.com
+34 924 95 73 12 
info@cosmeticanaturaldelicopeno.com

Lycolé, Oro Rojo de la Eterna Juventud. 
El ingrediente estrella es el licopeno, un 
potente antioxidante natural que se extrae 
directamente del tomate. lo convierten en 
el aliado perfecto para combatir el enve-
jecimiento. Aderezado con aceites esen-
ciales de primera calidad. Contiene vita-
minas A, B y C, todo un cóctel hidratante 
y nutritivo para la piel. El licopeno ayuda 
también a eliminar manchas, acné, psoria-
sis y mejora visiblemente las pieles atópi-
cas, logrando poco a poco una piel nueva, 
completamente purificada y renovada.

Nuestros productos son la combina-
ción perfecta entre belleza y natura-
lidad. Son experiencias de bienestar 
que provocan un despertar de los sen-
tidos. Toca, siente y explora nuestro 
mundo de belleza enfocado a cuidar-
te desde el lujo simple de lo natural.

الشباب، لخلود  الأحمر  الذهب   ليكولي، 
أحد وهو  الليكوبين،  هو  النجمي   المكون 
التي القوية  الطبيعية  الأكسدة   مضادات 
مما الطماطم.  من  مباشرة  استخلاصها   يتم 
الشيخوخة. لمكافحة  المثالي  الحليف   جعلها 
 وطعمها معدل بزيوت أساسية عالية الجودة
ويحتوي على فيتامينات أي وبي  مضافة إليها. 
للبشرة. ومغذي  مرطب  كوكتيل  وكلها   و�ضي، 
على القضاء  على   

ً
أيضا الليكوبين   يساعد 

ويحسن والصدفية  الشباب  وحب   البقع 
ويحقق واضح،  بشكل  المتعبة   البشرة 
ومتجددة  

ً
بشرة جديدة ونقية تماما  

ً
تدريجيا

الجمال بين  المثالي  المزيج  هي   منتجاتنا 
تسبب التي  العافية  تجارب  إنها   والطبيعية. 
 إيقاظ الحواس. المس واشعر واستكشف عالم
 الجمال الخاص بنا الذي يركز على الاهتمام
البسيطة الطبيعة  رفاهية  من  بنفسك 
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www.anchoasrevilla.com
+34 942 04 27 27 / +34 651 41 89 82
jaimedediego@anchoasrevilla.com  / contacto@anchoasrevilla.com

Anchoas M.A. Revilla se crea con la 
ilusión de elaborar las mejores anchoas 
del lugar donde se producen las mejo-
res anchoas del mundo. Para ello, nos 
hemos convertido en el punto de en-
cuentro entre el conocimiento de los 
maestros salazoneros del SXIX con 
los procesos y técnicas más modernas. 

Esto nos permitió en 2013 obtener el 
respaldo del presidente de Cantabria 
Don Miguel Ángel Revilla y utilizar 
su nombre bajo la promesa de que to-
dos nuestros productos “fueran de la 
máxima calidad posible y que el 2% 
del beneficio se donase a obras sociales. 
Estas anchoas, las más sabrosas y 
cotizadas del mercado originarias 
de la costa del Cantábrico, las lim-
piamos y procedemos a su madura-
ción en salazón entre 10 y 15 meses.

ريفيا انخل  ميغيل  المملحة  السمك   شرائح 
 وتطلعت الشركة منذ تأسيسها لصنع أفضل
 هذا النوع من السمك من المكان الذي يتم فيه
 إنتاج أفضل النوعيات في العالم. لهذا ، أصبحنا
 نقطة التقاء بين معرفة المهنيين في عملية تمليح
 شرائح السمك المعتمدة في القرن التاسع عشر
المستخدمة والعمليات  التقنيات  أحدث  مع 

بالحصول  2013 في عام  لنا ذلك   لقد سمح 

ميغيل السيد  كانتابريا  رئيس  مصادقة   على 
 أنجيل ريفييا واستخدام اسمه مقابل أن تكون

 جميع منتجاتنا بأعلى مستويات الجودة وأن
 يتم التبرع بـ ٪2 من الأرباح الى أعمال خيرية. إن
 هذه شرائح السمك المملحة هي لذيذة وباهضة
 الثمن في سوق الأسماك الرئي�ضي في شواطئ بحر
 الكنتربيك، حيث نقوم بتنظيفها وإنضاجها في
ً
الملح االكثيف لفترة تتراوح بين 10 إلى 15 شهرا

www.madriferr.es
+34 918 70 70 60 / +34 91 621 15 00
atencionalcliente@madriferr.com

Madriferr, suministro industrial madri-
leño, líder en el segmento industrial a 
nivel nacional”. Las mejores marcas y 
más prestigiosas forman parte de los pro-
veedores de los que disponemos. Para 
que el cliente tenga a su disposición, si 
así lo necesita, una completa variedad 
de herramientas y útiles. Herramientas 
de la más alta calidad, con un asesora-
miento experto de nuestros técnicos, es-
pecialistas en la venta Online, para que 
usted pueda contar con lo que necesite 
en cualquier lugar, siempre con rapidez 
y eficacia. Nos distingue un trato ex-
quisito, tanto a nivel profesional como 
humano. Nos encontramos en el cen-
tro de España, abarcamos con nuestras 
tiendas, toda la comunidad de Madrid. 
En pleno proceso de expansión, Madri-
dfer quiere fortalecerse en el mercado 
internacional, para satisfacer las exigen-
tes demandas de un mundo globalizado

رائدة شركة  هي  الصناعي  للتزويد   مدريفير 
الوطني. الصعيد  على  الصناعي  القطاع   في 
وأكثرها التجارية  العلامات  أفضل   تشكل 
 شهرة جزء من المزودين لنا. ولكي يكون تحت
الأدوات من  كاملة  مجموعة  الزبون   تصرف 
الشركة توفر  إليه.  بحاجة  كان  إذا   واللوازم 
الخبراء ومشورة  عالية  جودة  ذات   أدوات 
عبر المبيعات  في  والمتخصصين  الفنيين   من 
ما على  الحصول  يمكنك  بشكل   الإنترنت، 
 وبسرعة وبكفاءة.

ً
دائما  تحتاجه في أي مكان، 

 نتميز بمعاملة رائعة سواء من الناحية المهنية
 أو البشرية. تقع الشركة وسط إسبانيا ونغطي
في عملية التوسع،  بمتاجرنا كل إقليم مدريد. 
السوق في  نفسها  تقوي  أن  مدريفير   تريد 

معولم لعالم  الملحة  المطالب  لتلبية  الدولية 
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www.manjaresecologicos.com
+34 676 45 48 01
jesus@manjaresecologicos.com

Nuevos alimentos  ecológicos con los sa-
bores de siempre. Naranjas, mandarinas, 
limones y aceite de oliva, sin colorantes, 
con el color de antes. Sin conservantes, 
con su sabor real, todo es natural. Pre-
paramos nuestra primera cosecha de un 
exclusivo aceite de oliva virgen extra 
ecológico. El aprovechamiento de las 
tierras de la familia y ofrecer productos 
de calidad y absolutamente naturales son 
el origen de Manjares Ecológicos. Este 
proyecto no sería posible sin un conoci-
miento profesional detrás. Jesús Miña-
no, creador y responsable del proyecto, 
es técnico especialista agropecuario y 
diplomado por la  Escuela  Europea de 
Enología y Oleocultura en los cursos 
de maestro de almazara, olivicultura y 
poda y cata de aceite virgen extra su-
miller. Disponemos de plantaciones de 
naranjos, mandarinos y limoneros  ya 
en producción y con la próxima cosecha 
de aceituna de nuestros olivos embote-
llaremos  aceite de oliva virgen extra.

 الأطعمة البيئية الجديدة بالنكهات المعروفة،
وزيت والليمون  واليوسفي  البرتقال   مثل 
حافظة مواد  أو  تلوين  مواد  بدون   الزيتون 
نقوم طبيعي.  �ضيء  كل  الحقيقية،   وبنكهتها 
 بإعداد حصادنا الأول من زيت الزيتون البكر
العائلة أرا�ضي  من  الاستفادة  إن   البيئي. 
وطبيعية الجودة  عالية  منتجات   وتقديم 
لن الراقية.  الأطعمة  أصل  هي  تام   بشكل 
معرفة بدون   

ً
ممكنا المشروع  هذا   يكون 

مبتكر هو  مينانو  خيسوس  فالسيد   مهنية. 
 ورئيس المشروع وأخصائي زراعي تقني وخريج
وزراعة النبيذ  لدراسة  الأوروبية   المدرسة 
 الزيتون ودورات تعليم تقنيات عصر الزيتون

لدينا مزارع  وتذوق زيت الزيتون البكر الممتاز. 
في والليمون  واليوسفي  البرتقال  أشجار   من 
 عملية الانتاج الفعلي وبحصاد الزيتون القادم
الممتاز البكر  الزيتون  زيت  بتعبئة  سنقوم 

www.manterolcasa.com
+34 962 91 60 00
manterol@manterol.es / cbelda@manterol.es

Nuestro objetivo es transformar tu casa 
en hogar. Manterol es una empresa de-
dicada al sector textil hogar fundada en 
el año 1948. En sus inicios nació como 
una empresa fabricante de mantas. Hoy 
en día, tras más de 60 años de recorri-
do, la compañía ha evolucionado consi-
derablemente y el crecimiento de todos 
estos años le ha llevado a tener presen-
cia en más de 80 países distribuidos 
por todo el mundo. Hemos incorporado 
empresas como Duvedecor, especialis-
tas en nórdicos y cama y Linera, espe-
cialistas en sábanas y fundas nórdicas 
para así tener un completísimo abanico 
de todos los artículos del hogar y ser 
proveedores integrales de textil hogar.
Somos líderes en el mercado de los tex-
tiles debido a nuestros productos de alta 
calidad, el diseño y la innovación cons-
tante. Fabricación y distribución propia. 
Premio NOVA a la innovación textil

قطاع في  متخصصة  شركة  هي   مانتيرول 
في  ،1948 عام  تأسست  المنزلية   المنسوجات 
للبطانيات،  بداياتها ونشأت كشركة مصنعة 
الخبرة من   

ً
عاما  60 من  أكثر  وبعد   واليوم 

 تطورت الشركة بشكل كبير وأدى نمو كل هذه
دولة في  80  السنوات إلى وجودها في أكثر من 
 جميع أنحاء العالم. لقد قمنا بدمج شركات مثل
سِرة والمتخصصين

َ
 المتخصصة في الألحفة والأ

أجل من  الألحفة  وأغطية  الشراشف   في 
 من جميع

ً
 الحصول على مجموعة كاملة جدا

مكملين موردين  نكون  وأن  المنزلية   الأدوات 
سوق في  رواد  نحن  المنزلية.   للمنسوجات 

الجودة عالية  منتجاتنا  بفضل   المنسوجات 
 والتصميم والابتكار المستمر. التصنيع والتوزيع
خاص بنا. ولدينا جائزة نوفا لابتكار المنسوجات
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www.maptargets.com
+34 638 71 70 81
ventas@maptargets.com

Empresa familiar con sede en España, 
especializada en la fabricación, venta 
y distribución de material deportivo y 
táctico, así como la adecuación de ins-
talaciones. Con una amplia experiencia 
en el sector, realizamos asesoramien-
to sobre elementos de entrenamiento 
deportivo y táctico, tanto con blancos 
de tiro (papel y metal AR) como en 
instalaciones y elementos auxiliares.
Con un equipo compuestos por diseña-
dores y amantes del deporte, MAP Tar-
gets S.L. pretende solventar todas las 
necesidades de nuestros clientes, para 
que su experiencia de entrenamiento 
sea lo mas completa y excitante posible.

MAP Targets S.L. trabaja directamente 
con profesionales de las fuerzas armadas 
de distintos países, superando nuestros 
productos las pruebas mas exigentes. 
Recibe continuo feedback de formado-
res profesionales y tiradores deportivos.

 هي شركة عائلية مقرها في إسبانيا ومتخصصة
الرياضية المعدات  وتوزيع  وبيع  صناعة   في 
 عن تكييف المنشآت. لدينا

ً
 والتكتيكية، فضلا

 خبرة واسعة في هذا القطاع حيث نقدم المشورة
التكتيكي، والتدريب  الرياضة  عناصر   بشأن 
 بأهداف الرماية إن كان من الورق أوالمعادن وفي
 المنشآت والعناصر المساعدة. ومن خلال فريق
الرياضة المصممين وعشاق  يتكون من   عمل 
إلى حل جميع تارجيت   نسعى في شركة ماب 
التدريبية خبرتهم  لتكون  زبائننا   احتياجات 
الشركة وتعمل  الإمكان.  قدر  ومثيرة   كاملة 
 بشكل مباشر مع محترفين من القوات المسلحة
 لدول عدة، حيث أجتازت منتجاتنا الاختبارات
وتعليقات واعتمدت تلقي آراء   الأكثر صرامة، 
الرياضيين والرماة  المحترفين  المدربين     من 

www.marinalaif.com
+34 932 01 00 55
mail@hairconcept.es

Marina Laif fabrica productos dermocos-
méticos de alta calidad. Para ello se nu-
tre de los mejores ingredientes. Creando 
productos que cumplen con las funciones 
anunciadas, sin dejarnos llevar por las 
modas. Con ingredientes de eficacia de-
mostrada mediante estudios científicos y 
cumpliendo estrictamente las Normas de 
Buenas Prácticas de Fabricación de Pro-
ductos Cosméticos. SERVICIO: se ase-
gura con el trato humano, poniéndonos 
en la piel de nuestros clientes y siendo 
especialmente sensible con sus inquietu-
des y necesidades. Usamos ingredientes 
naturales y también nuevas sustancias 
creadas con las últimas tecnologías cuan-
do la eficacia y/o la seguridad resultan-
tes lo aconsejan. Nuestro crecimiento es 
sostenido y razonable, gracias a la con-
fianza que, durante años, han deposita-
do en nosotros miles de consumidores.

تجميل منتجات  بتصنيع  لايف  مارينا   تقوم 
بأفضل تغذيتها  يتم  لهذا،  الجودة.   عالية 
تفي منتجات  ابتكار  خلال  من   المكونات، 
بأمور التأثر  دون  والأصالة،  المعلنة   بالمهام 
مكونات استخدام  خلال  من  وذلك   أخرى 
 غذائية مثبوتة من خلال الدراسات العلمية
التصنيع ممارسات  لمعايير  الصارم   والامتثال 
الخدمة تشمل  التجميل.  لمنتجات   الجيدة 
ونضع الإنساني،  التعامل  تقديم   ضمان  
 أنفسنا في مكان زبائننا لنكون متفهمين بشكل
نستخدم واحتياجاتهم.  لمخاوفهم   خاص 
الجديدة المواد  وكذلك  الطبيعية   المكونات 
 التي تم إنشاؤها باستخدام أحدث التقنيات
والسلامة  عندما تنصح بها كل من الفعالية  
بفضل ومعقول  مستدام  نمونا  إن   الناتجة. 
الثقة التي وضعها آلاف المستهلكين بنا لسنوات
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www.marmoleslaindiana.com
+34 925 78 40 86
info@marmoleslaindiana.com

El arte es sinónimo de capacidad, habili-
dad, talento y experiencia; una actividad 
creadora del ser humano, las piezas que se 
crean tienen un valor distinto, porque son 
únicas y están hechas con dedicación, es 
un trabajo minucioso, al detalle, realizado 
a mano y con el mimo de aquel que ama 
lo que hace, una profesión, pero sobreto-
do una forma de vida que defiende otra 
manera de hacer las cosas. denos su idea, 
se la transformaremos en piedra. solo tra-
bajamos bajo pedido, lo que contribuye a 
que los trabajos que se realizan sean de 
óptima calidad a la vez que se consigue 
un alto nivel de personalización y el po-
der cumplir los requisitos indicados por 
el cliente. mármol con un movimiento 
impresionante en su formación, de color 
negro verdoso, que muestra un intercala-
do de colores formado mayoritariamente 
por verde, blanco y matices amarillos. un 
mármol decorativo y elegante, una be-
lleza natural por la unión de sus colores

والعبقرية والحنكة  للقدرة  مرادف   الفن 
 والخبرة. إن النشاط الإبداعي للإنسان والقطع
 التي يتم إنشاؤها لها قيمة مختلفة، لأنها فريدة
دقيق عمل  إنه  بتفان،  ومصنعة  نوعها   من 
وبعناية  

ً
يدويا إنجازه  ويتم  التفاصيل   بكل 

بمهنية، يفعلونه  ما  يحبون  الذين   أولئك 
 ولكن ووبشكل خاص هي طريقة حياة تدافع
لنا قدم  بالأشياء.  للقيام  أخرى  طريقة   عن 
 فكرتك، سنحولها إلى عمل حجري. نعمل فقط
 عند الطلب مما يساهم في العمل الذي يتم
 تنفيذه بأعلى جودة مع تحقيق مستوى عال
 من التخصيص والقدرة على تلبية المتطلبات
إنه رخام بحركة مثيرة  التي يشير إليها الزبون. 
 للإعجاب في تكوينه ولونه أسود مخضر يظهر
من ظلال  

ً
للألوان التي تتكون أساسا  

ً
 تشابكا

مزخرف رخام  وصفراء.  وبيضاء   خضراء 
ألوانه جمع  بفضل  طبيعي  وبجمال  وأنيق 

www.marpedescanso.com
+34 925 78 40 86
info@marpedescanso.com

En Marpe creamos descanso para nues-
tros clientes, bienestar y salud para sus 
sueños. Y porque nos apasiona nuestro 
trabajo, sabemos que debemos seguir 
siempre adelante, apostando por la in-
vestigación y la innovación en proce-
sos y en materias primas. Procesos que 
adecuamos a las exigencias medioam-
bientales y al compromiso de un desa-
rrollo sostenible y ecuánime para todos.
Nuestro equipo de profesionales hace 
posible que todo esto sea una realidad 
llevando los valores de Marpe a todos y 
cada uno de los productos que fabrica-
mos. Sabemos lo importante que resulta 
el factor humano para culminar con éxi-
to los proyectos, por eso en Marpe ante 
todo procura y mantiene un alto nivel 
profesional en su equipo. Cuidando de 
las personas cuidamos nuestra empresa.

والراحة لزبائننا  الراحة  نخلق  ماربي   في 
بعملنا متحمسون  ولأننا  لأحلامكم.   والصحة 
ً
دائما  

ً
 فإننا نعلم أنه يجب علينا الم�ضي قدما

العمليات في  والابتكار  البحث  على   ونراهن 
مع بها  نتكيف  التي  والعمليات  الخام   والمواد 
 المتطلبات البيئية والالتزام بالتنمية المستدامة
المهنيين من  فريق  لدينا  للجميع.   والتوازن 
ً
 واقعيا

ً
 يجعل من الممكن أن يكون كل هذا أمرا

 من خلال جلب قيم كل واحد من المنتجات
نحن نعلم مدى أهمية العامل  التي نصنعها. 
في لذلك  بنجاح.  المشاريع  لإكمال   البشري 
مهني مستوى  عن  تبحث  أن  عليك   ماربي، 
من خلال في فريقك وأن تحافظ عليه،   عالٍ 
شركتنا بهم  تعتني  الذين  الأشخاص  رعاية 
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www.menajeymas.com
+34 977 39 07 67  
menajeymas@ehsalou.com

Empresa de venta de menaje para hos-
telería y hogar. Nuestra empresa nace 
en 1998 en Salou, la capital de la Costa 
Dorada, viendo la necesidad y la falta de 
una empresa capaz de asumir la distri-
bución y reparto inmediato de menaje 
y equipos consumidos y necesitados en 
la creciente hostelería de la zona, nos 
convertimos en un referente en la Cos-
ta Dorada. Somos capaces de equipar 
cualquier tipo de actividad - restaurantes, 
comedores colectivos, hoteles, escuelas, 
sanatorios, pastelerías, heladerías o car-
nicerías – con una amplia gama de ele-
mentos necesarios para la restauración, 
también en caso de que se trate de un 
local o negocio por abrir y por ende sea 
necesario comprar todas las máquinas, 
los equipos y los muebles para la cocina 
profesional. Es posible adquirir nuestros 
productos a través de la tienda Online

 هي شركة بيع أدوات المطبخ والمنزل والمطاعم
 تأسست عام 1998 في سالو في منطقة كوستا
وجود وعدم  الحاجة  رأينا  أن   بعد   دورادا، 
الفوري التوزيع  تحمل  على  قادرة   شركة 
والمطلوبة المستهلكة  المنزلية  والمعدات   للسلع 
ومن المنطقة،  في  المتنامية   في قطاع المطاعم 
نحن قادرون في المنطقة.   

ً
 ثم أصبحنا مرجعا

والمطاعم الأنشطة  من  نوع  أي  تجهيز   على 
 وصالات الطعام المشتركة والفنادق والمدارس
كريم والآيس  الحلويات  ومحلات   والمصحات 
 وبيع اللحوم مع مجموعة واسعة من العناصر
وكذلك إذا تعلق الأمر بشأن  اللازمة الأخرى، 
جميع شراء  تتطلب  جديدة  تجارة  أو   محلي 
من المهني.  للمطبخ  والأثاث  والمعدات   الآلات 
المتجر الإلكتروني منتجاتنا من  الممكن شراء 

+34 925 67 91 21
p.jimeno@la-ardosa.es

Merkocash, el cash&carry de la familia 
para todos los públicos. En nuestros es-
tablecimientos podrán encontrar produc-
tos de primeras marcas al mejor precio. 
Disponemos de una amplia gama de 
alimentación, droguería, bebida, bazar, 
etc. Intentamos mantener nuestros pre-
cios lineales durante todo el año.” Somos 
un “cash and carry” familiar, un comer-
cio mayorista “para todos los públicos”. 
Merkocash cuenta con media docena de 
establecimientos en Castilla-La Mancha, 
se presenta bajo una fórmula inspirada 
en el comercio mayorista (principal-
mente alimentación, limpieza y hogar), 
pero con ofertas e instalaciones al más 
puro estilo del economato tradicional.

 مركو كاش هي طريقة الدفع والاستلام المباشر
في مؤسساتنا يمكنك  للعائلة ولكل الجمهور. 
العلامات ذات  المنتجات  أفضل  على   العثور 
مجموعة لدينا  الأسعار.  بأفضل   التجارية 
 واسعة من الأطعمة والمواد الصحة الشخصية
إبقاء نحاول  وغيرها.  والبازار   والمشروبات 
مختصون نحن   .“ السنة  مدار  على   أسعارنا 

كاش المباشر  والاستلام  الدفع   بطريقة 
ولدينا الجمهور.  لكل  الجملة  وتجارة   كاري 
لامانشا كاستيا  إقليم  في  المكاتب  من   عدد 
من مستوحاة  صيغة  بموجب  خدمتها   تقدم 
المواد قطاع  في  رئي�ضي  بشكل  الجملة   تجارة 
بعروض ولكن  والمنزل،  والتنظيف   الغذائية 
التقليدي التوفير   على طراز سوق  ومنشآت 
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www.produccionesmerlin.com
+34 952 56 86 89
info@produccionesmerlin.com

Merlín nace como agencia en el año 1999 
con el objetivo de ayudar a empresas lo-
cales a comunicarse con sus clientes y 
responder de una forma dinámica a las 
necesidades del mercado, reinterpre-
tando el concepto de promoción y co-
municación. Con calidad e innovación 
logra consolidarse como agencia en el 
año 2005, creando una transformación 
creativa que la posiciona como agencia 
de referencia. Merlín es una empresa 
especializada en la creatividad, diseño 
y producción de nuevas ideas. Nuestro 
reto es innovar, dar la mejor respuesta 
a los desafíos y necesidades planteadas 
por nuestros clientes, ofreciendo el máxi-
mo nivel de calidad. Crear experiencias 
con el consumidor que permitan alcan-
zar la fidelidad y lealtad hacia las mar-
cas. Proporcionar estrategias efectivas e 
integrales de comunicación que sumen 
valor, construyendo estímulos y generan-
do experiencias con el consumidor final.

بهدف  1999 عام  في  كوكالة  ميرلين   نشأت 
التواصل مع  مساعدة الشركات المحلية على 
 زبنائها والاستجابة بشكل ديناميكي لاحتياجات
مفهوم تفسير  إعادة  خلال  من   السوق، 
وبالجودة والابتكار تمكنت  الترويج والاتصال. 
2005  وخلق  من تعزيز نفسها كوكالة في عام 
ميرلين  تحول إبداعي يضعها كوكالة مرجعية. 
والتصميم الإبداع  في  متخصصة  شركة   هي 
هو تحدينا  إن  الجديدة.  الأفكار   وإنتاج 
للتحديات استجابة  أفضل  وتقديم   الابتكار 
 والاحتياجات اللازمة لزبائننا من خلال تقديم
مع تجارب  وخلق  الجودة  من  مستوى   أعلى 
والإخلاص الولاء  بتحقيق  تسمح   المستهلك 
استراتيجيات وتوفير  التجارية   للعلامات 
وتشكل قيمة  تضيف  وشاملة  فعالة   اتصال 
النهائي المستهلك  مع  تجارب  وتولد  محفزات 

www.metalbo.es
+34 951 13 70 31 / +34 616 46 40 40
metalbo@metalbo.es

Las grúas Metalbo se caracterizan por 
su fiabilidad y sencillo funcionamiento 
con unos costes de mantenimiento eco-
nómicos. Nuestros modelos cubren la 
gama hasta 60 metros de pluma en grúas 
torre y hasta 24 metros en automontan-
tes. Se encuentran en funcionamiento en 
diferentes países como México, Puerto 
Rico, Colombia, Brasil, Marruecos, Li-
bia, Argelia, entre otros. En la actualidad 
Metalbo está desarrollando los nuevos 
productos Flat-Top en modelos de hasta 
80 metros de pluma. Nos encargamos de 
hacer un seguimiento personalizado de 
todos los envíos, para garantizar siempre 
una entrega rápida que responda a las 
exigencias de nuestros clientes. Ofrece-
mos un Servicio Integral de Grúas Torres 
y Automontantes, en venta / alquiler, 
montaje, desmontaje y mantenimiento, 
tanto a nivel nacional como interna-
cional. Estamos listos para atender las 
necesidades de un mundo globalizado

وسهولة بممصداقيتها  ميتالبو  رافعات   تتميز 
تغطي منخفضة.  صيانة  وبتكاليف   تشغيلها 
في  

ً
مترا  60 إلى  يصل  افقي  مدى   موديلاتنا 

في  
ً
مترا  24 إلى  يصل  وما  البرجية   الرافعات 

وتعمل موديلاتنا في بلدان  المناصب الذاتية، 
 مختلفة مثل المكسيك وبورتوريكو وكولومبيا
 والبرازيل والمغرب وليبيا والجزائر وغيرها. تقوم
توب فلات  منتجات  بتطوير   

ً
حاليا  مياتالبو 

.
ً
80 مترا  الجديدة في نماذج يصل ارتفاعها إلى 
 فنحن نهتم بمتابعة شخصية لجميع عمليات
لضمان التسليم السريع الذي يلبي  الإرسال، 
شاملة خدمة  ونقدم   

ً
دائما زبائننا   متطلبات 

التركيب ذاتية  والرافعات  البرجية   للرافعات 
 للبيع أو التأجير والتجميع والتفكيك والصيانة،
على نحن  والدولي.  الوطني  المستويين   على 
معولم عالم  احتياجات  لتلبية  استعداد 
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www.mshoteles.com
+34 952 38 47 00
amaragua@mshoteles.com

Bienvenidos a MS Hoteles, cadena an-
daluza con una firme apuesta por un tu-
rismo de calidad y excelencia. Le ofre-
cemos seis establecimientos repartidos 
entre La Costa del Sol, Málaga capital, 
el municipio cordobés de Cabra donde 
encontrará tanto una oferta para eventos 
y celebraciones, congresos y convencio-
nes, como para el descanso y el relax 
que ofrece el turismo de sol y playa, el 
turismo familiar, cultural y como no el 
turismo deportivo donde en el Golf en-
cuentra una de sus ofertas mas destaca-
das. Contamos con seis establecimientos 
repartidos en la Costa del Sol, Málaga 
capital y el municipio cordobés de Ca-
bra. En el municipio de Mijas Costa dis-
ponemos de un hotel, MS Calamijas, 
con una destacada oferta gastronómica 
y unas polivalentes instalaciones para 
congresos orientadas al profesional 
y dotadas de las últimas tecnologías.

وهي مجموعة بكم في فنادق أم أس،   
ً
 مرحبا

 فنادق في إقليم الاندلس ولديها التزام راسخ
فنادق ستة  لدينا  والتميز.  السياحة   بجودة 
 في منطقة كوستا ديل سول شاطئ الشمس،
 عاصمة محافظة مالقة وبلدة كابرا في محافظة
للمناسبات  

ً
عرضا ستجد  حيث   قرطبة 

وكذلك والمؤتمرات  والمؤتمرات   والاحتفالات 
السياحة توفره  الذي  والاسترخاء   للراحة 
العائلية البحر والسياحة   الشمس وشواطىء 
السياحة وبالطبع  الثقافية   والسياحة 
 الرياضية حيث تجد في رياضة الغولف أحد
. وفي بلدة ميخاس كوستا

ً
 عروضها الأكثر تميزا

بعروض كلاميخاس  أس  أم  فندق   لدينا 
 تذوق الطعام المتميز وصالات لعقد المؤتمرات
الاحترافية المتنوعة والمجهزة بأحدث التقنيات

www.naturasaludybelleza.com
+34 913 15 66 44
carlos.macia@hairconcept.es

Natura Hair Systems es una empresa fa-
miliar que lleva desde 1964 dando solu-
ción a los problemas capilares de miles 
de personas y mejorar la calidad de sus 
vidas. La primera fábrica de pelucas, 
postizos y sistemas capilares de pelo na-
tural de España. Trabajamos con la mejor 
materia prima, el pelo natural español. 
Esta ambiciosa iniciativa de su fundador, 
Eduardo Maceda, ha llevado hoy en día 
a Natura Hair Systems a ser una de las 
empresas con mayor experiencia en el 
sector del cabello del país. Fabricamos 
de manera artesanal y distribuimos pelu-
cas, postizos, turbantes, sistemas y próte-
sis capilares y todo tipo de accesorios y 
complementos para el cabello. Llevamos 
más de 40 años fabricando la sonrisa y 
la ilusión de nuestros clientes. Perso-
nas que están superando tratamientos 
de quimioterapia o que sufren alopecias 
por alteraciones en el cuero cabelludo.

عائلية شركة  هي  سيستيمس  هاير   ناتورا 
حلول تقديم  على   1964 عام  منذ   تعمل 

وتحسين الأشخاص  لآلاف  الشعر   مشاكل 
 نوعية حياتهم. هي أول مصنع للشعر المستعار
في الطبيعي  للشعر  الشعر  وأنماط   الباروكة 
والشعر الخام  المواد  بأفضل  نعمل   إسبانيا. 
 الإسباني الطبيعي. أدت هذه المبادرة الطموحة
اليوم إلى أن تكون إدواردو ماسيدا،   لشركتنا، 

قطاع في  خبرة  الأكثر  الشركات  من   واحدة 
نقوم بتصنيع وتوزيع الشعر  الشعر في البلاد. 
 المستعار وقطع تغطية الشعر وأنظمة والأطراف
الإكسسوارات أنواع  وجميع   الاصطناعية 
ومنذ حرفية.  وبطرق  الشعر   وإكسسوارات 
 قمنا بصنع الابتسامة والأمل

ً
 أكثر من 40 عاما

 لزبائننا من الأشخاص الذين يخضعون للعلاج
 الكيميائي أو الذين يعانون من فقدان الشعر
أو داء الثعلبة بسبب التغيرات في فروة الرأس
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www.neonob.es
ayebsa@ayebsaimportexport.com   

El mayor proyecto de innovación en el 
mercado de la limpieza de la ropa. Gran 
calidad del producto, Neonob es una 
gama de productos protectores que van 
más allá de las aplicaciones normales 
de los productos.  Productos enfocados 
a la limpieza textil que aportan un valor 
diferencial en cuanto a calidad y pro-
tección de bacterias y virus. Todos los 
productos de la gama NEONOB Textil 
Care protegen y mantienen tu ropa li-
bre de microorganismos y malos olores 
durante 7 días, tras su uso. Esta protec-
ción en tus tejidos es posible gracias a 
su innovadora fórmula con tecnología 
patentada, que contiene plata iónica 
(Ag+) como ingrediente activo princi-
pal. Una sustancia antimicrobiana que 
inhibe el crecimiento de bacterias y virus.

 نيونوب هي مجموعة من المنتجات الواقية التي
للمنتجات ضمن العادية  التطبيقات   تتجاوز 
غسيل تنظيف  في سوق  ابتكار  مشروع   أكبر 
على تركز  الجودة   عالية  بمنتجات   الملابس 
 تنظيف المنسوجات التي تقدم قيمة مختلفة
البكتيريا من  والحماية  الجودة  حيث   من 
المجموعة في  المنتجات  جميع   والفيروسات. 
أن على  وتحافظ  تحمي  النسيجية   نيونوب 
الحية الكائنات  من  خالية  ملابسك   تكون 
بعد أيام   7 لمدة  الكريهة  والروائح   الدقيقة 
 الاستخدام. هذه الحماية في أنسجتك ممكنة
 التحقيق بفضل تركيبتها المبتكرة بتقنية براءة
 اختراع والتي تحتوي على الفضة الأيونية أي
كمكون فعال رئي�ضي ومادة مضادة  جي زائد  
والفيروسات البكتيريا  نمو  تمنع  للميكروبات 

www.resplandor.es
+34 658 31 52 37
administracion@maruanactivos.com

Los pañales Nunex son fabricados en su 
totalidad en Portugal, por un equipo alta-
mente especializado y con las más avan-
zadas tecnologías a nivel mundial. Nues-
tra misión es mejorar la vida de todas las 
madres, padres y bebés, trabajando sin 
descanso en el desarrollo de productos 
que garanticen confort, tranquilidad y 
bienestar, porque sabemos que el bebé 
siente la diferencia. Además de eso, cree-
mos que la mejor calidad no significa un 
mayor precio, por lo que buscamos pro-
porcionar al mercado una gama diversi-
ficada de productos de extrema calidad a 
un precio justo. Los pañales Nunex Acti-
ve Dry ganaron el Premio Wabel en la ca-
tegoría Innovación y el Premio Cinco Es-
trellas 2018. Combinamos la tecnología 
más avanzada en confort, absorción, cui-
dado con la piel y seguridad con un precio 
más económico, para que los bebés ten-
gan siempre los cuidados que merecen.

صنع حفاضات نونيكس بالكامل في البرتغال
ُ
 ت

وبأحدث للغاية  متخصص  فريق  قبل   من 
هي مهمتنا  العالم.  أنحاء  جميع  في   التقنيات 
والأطفال  تحسين حياة جميع الأمهات والآباء 
 والعمل بلا كلل في تطوير المنتجات التي تضمن
أن نعلم  لأننا  والرفاهية،  والهدوء   الراحة 
ذلك، إلى  وبالإضافة  بالارتياح.  يشعر   الطفل 
 نعتقد أن أفضل جودة لا تعني أعلى السعر،
بمجموعة السوق  تزويد  إلى  نسعى   لذلك 
بسعر الجودة  عالية  المنتجات  من   متنوعة 
نونيكس حفاضات  فازت  لقد   معتدل. 
فايف وجائزة  الابتكار  فئة  في  وايبل   بجائزة 
أحدث بين  بالتوفيق  نقوم   .2018  ستار 
والعناية والاستيعاب  الراحة  في   التقنيات 
يحصل لكي  أقل  بسعر  والأمان   بالبشرة 
يستحقونها التي  الرعاية  على   

ً
دائما الأطفال 
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www.aceitesoleobercho.com
+34 953 36 18 15
maria@oleobercho.com

Fruto de la tradición y del esfuerzo de 
generaciones surgió nuestra empresa en 
1968; SCA Santa María. A esta tradición 
de esfuerzo y generosidad unimos nues-
tros campos, apreciados por su constan-
te y elevada productividad, rendimiento 
elevado y facilidad de cultivo. La elabo-
ración de los Aceites Oleo Bercho se rea-
liza de forma completamente mecánica, 
mediante un sistema de decantación na-
tural y a temperaturas mínimas (extrac-
ción en frío), sin intervenir ningún pro-
ducto químico. Nuestro Aceite de Oliva 
es un aceite genuino, denso y brillante, 
típico de la zona de Sierra Mágina. Des-
taca por su sabor afrutado, ligeramente 
amargo y picante, que provoca, por su 
densidad, una placentera sensación de 
corpulencia en boca. Nuestros aceites 
son excelente para degustar crudo en 
ensaladas, sobre pan, acompañado con 
queso. En la cocina, liga a la perfección 
con todo tipo de guisos, salsas y fritos.

 للتقاليد وجهود الأجيال ثمرة ظهرت منها عام
التقليد هذا  وإلى  ماريا.  سانتا  شركة   1968 
المميزة حقولنا  ضاف 

ُ
ت والسخاء  الجهد   من 

وسهولة العالي  والأداء  المستمرة   بإنتاجيتها 
اوليوبريتشو زيوت  إنتاج  فيتم   الزراعة. 
خلال من  بالكامل  ميكانيكية   بطريقة 
حرارة درجات  وفي  طبيعية  تصفية   نظام 
أي تدخل  دون  بارد،  باستخراج   منخفضة 
الزيتون زيت  من  منتجنا  كيميائي.   منتج 

في ونموذجي  ورائع  وكثيف  حقيقي  زيت   هو 
ويتميز بطعمه الفاكهي  منطقة سييرا ماجينا. 
بكثافته، يسبب  حيث   

ً
قليلا والحارق   والمر 

هي زيوتنا  الفم.  في  بالجسامة   
ً
لطيفا  

ً
 شعورا

مع الخبز  وعلى  السلطات  مع  للتذوق   ممتازة 
 الجبن. وفي المطبخ يمتزج زيتنا بشكل مثالي مع
والمقلية والصلصات  الطبخات  أنواع  جميع 

www.oleocampo.com
+34 953 41 50 29
jmolina@oleocampo.com

La misión de OLEOCAMPO es ofre-
cer a los socios y a nuestros clientes la 
más amplia gama de aceites a  un pre-
cio acorde con la calidad, tratando de 
inspirar una alimentación saludable y 
una mejora en su calidad de vida; au-
mentando la carta integral de servicios. 
Oleocampo puede ofrecer productos de 
reconocido prestigio obtenidos de sus 
almazaras y envasadoras que tienen 
aplicada la última tecnología del sector. 
La innovación por es otra constante en 
nuestro quehacer diario. Superarse tem-
porada tras temporada es una dinámica 
imprescindible que todos los trabajado-
res de Oleocampo tienen en su objetivo 
diario. No podemos olvidar el carácter 
cooperativista que Oleocampo sostiene 
desde su creación como uno de los va-
lores en los que se basa. La solidaridad, 
equidad y transparencia son las notas que 
dan sabor a nuestra partitura empresarial.

في أن نقدم للشركاء  تتمثل مهمة اوليوكامبو 
بسعر الزيوت  من  مجموعة  أكبر   وزبائننا 
للتأكيد محاولة  في  الجودة  مع   يتناسب 
نوعية وتحسين  الصحي  الأكل  ضرورة   على 
متكاملة. خدمات  زيادة  خلال  من   حياتهم، 
ذات منتجات  تقدم  أن  يمكن   اوليوكامبو 
 مكانة مرموقة تم الحصول عليها من المعاصر
أحدث تطبق  التي  والتغليف  التعبئة   وآلات 
على تعتمد  حيث  القطاع،  هذا  في   التقنيات 
اليومي عملها  في  متواصل  بشكل   الابتكار 
عملها. في  أساسية  كديناكمية   والموسمي 
الذي التعاوني  الطابع  نن�ضى  أن  يمكننا   ولا 
 تحافظ عليه اوليوكامبو منذ تأسيسها كواحدة
التضامن وهي  عليها،  تقوم  التي  القيم   من 
والتوازن والشفافية كإسناد لهيكيلية شركتنا
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www.artworkprofesional.com
+34 600 48 87 58
jclopezg72@gmail.com

Orcanic Series presenta un abanico de 
los mejores ácidos alfahidroxiacidos, 
presentados en poderosos porcentajes 
para ser manejados por las esteticistas. 
Acompañados por una estudiada se-
lección de limpadores, serum y cremas 
que aseguran resultados visibles sobre 
la piel y de productos de uso domicilia-
rio que aumentan el resultado de cada 
sesión y post sesión, manteniendo los 
frutos de este espectacular tratamien-
to. Este efectivo y sencillo tratamiento 
anual crea un hito en el cuidado y em-
bellecimiento de la piel. Nos ayudan 
de forma espectacular en el tratamiento 
en canina de problemas tan frecuentes 
como acné, piel seca, poros dilatados, 
comedones, espinillas, microquistes, hi-
perpignientación (manchas color café) 
y pigmentación irregular (tono desigual 
de la piel) asociados con el embarazo, 
cambios hormonales y el uso de píldo-
ras anticonceptivas, entre otras cosas.  

 تقدم اوركانيك سيريس مجموعة من أفضل
تعرض التي  الفاهيدروك�ضي  حامض   أنواع 
التجميل. خبراء  إشراف  تحت  عالية   بنسب 
المطهرات من  نوعية  مجموعة  خلال   ومن 
 والمراهم والكريمات التي تضمن نتائج واضحة
 على الجلد والمنتجات ذات الاستخدام المنزلي
ما وفترة  جلسة  كل  نتيجة  من  تزيد   والتي 
العلاج هذا  ثمار  على  والحفاظ  الجلسة   بعد 
الفعال السنوي  العلاج  هذا  يخلق   المذهل. 
بالبشرة العناية  في  فارقة  علامة   والبسيط 
أنها تساعدنا بشكل كبير في علاج  والتجميل. 
 الكلاب من مشاكل متكررة مثل حب الشباب
والطفيليات المسامات  وتمدد  الجلد   وجفاف 
وفرط الدقيقة  والخلايا  الصغيرة   والأكياس 
المنتظم غير  والتصبغ  البنية  البقع   التصبغ 
الهرمونية والتغيرات  بالحمل   والمرتبط 
واستخدام حبوب منع الحمل وغيرها من  أمور

www.panadero.com
+34 967 59 24 00
molina@panadero.com

En Panadero llevamos más de 65 años 
haciendo estufas. Somos una empresa 
familiar vinculada al mundo del metal 
desde hace cinco generaciones. Con una 
fábrica nueva y moderna equipada con 
los últimos avances tecnológicos, lo que 
nos permite obtener unos costes muy 
competitivos. En Panadero no esperamos 
a tener el pedido para ponernos a fabri-
car. Producimos contra stock por lo que 
siempre tenemos disponibilidad de cual-
quiera de los más de cien modelos de los 
que disponemos. Dado que siempre dis-
ponemos de stock, el tiempo de entrega 
al cliente es muy corto: sólo el tiempo del 
transporte. Disponemos de plataformas 
logísticas distribuidas por toda Europa 
por lo que podemos llegar a entregar en 
cualquier punto: en almacenes centrales, 
directo a tienda o a casa del consumidor.
Exportamos el 75% de nuestra producción 
a más de 25 países. Atendemos a nues-
tros clientes en su LENGUA MATERNA

من أكثر  منذ  مواقد  نصنع  باناديرو  في   نحن 
 نعمل ك شركة عائلية مرتبطة بعالم

ً
 65 عاما

 المعادن منذ خمسة أجيال من خلال مصنع
التطورات بأحدث  مجهز  وحديث   جديد 
على الحصول  لنا  يتيح  مما   التكنولوجية، 
في باناديرو لا ننتظر  تكاليف تنافسية للغاية. 
 الحصول على طلب لبدء التصنيع، حيث ننتج
 من المخزون بشكل يتيح لنا جاهزية  لأكثر من
 للمخزون الذي نمتله

ً
 مائة نموذج لدينا. ونظرا

للزبون التسليم  وقت  فإن  مستمر،   بشكل 

حيث فقط يتطلب وقت النقل.   ،
ً
 قصير جدا

 لدينا منصات لوجستية موزعة في جميع أنحاء
 أوروبا لكي نتمكن من التوصيل في أي وقت، في
 المستودعات المركزية بشكل مباشرة إلى المتجر
 أو إلى منزل المستهلك. نصدر ٪75 من إنتاجنا إلى
أكثر من 25 دولة. نحن نخدم زبائننافي لغتهم الأم
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www.panamarmuebles.com 
+34 968 79 14 89
gestion@koalabeds.net

MUEBLES PANAMAR S.L. Somos 
una empresa fundada en 1973, dedicada 
desde nuestros inicios a la fabricación 
y venta de muebles auxiliares de estilos 
actuales. Contamos con unas instalacio-
nes que ocupan 30.000 m2. De los que 
24.000 m2 los dedicamos a la fabrica-
ción de nuestros productos y los 6.000 
m2 restantes los destinamos a almacén, 
donde tenemos fabricadas la práctica 
totalidad de nuestras referencias de ca-
tálogo, en todos los colores, para dar a 
nuestros clientes la mayor satisfacción, 
tanto por la calidad de nuestros produc-
tos, como por la rapidez de nuestro ser-
vicio. La continua mejora de la relación 
calidad-precio ha hecho de MUEBLES 
PANAMAR S.L. una de las mayores em-
presas españolas fabricante de muebles 
auxiliares, con una gran presencia en el 
mercado exterior y con previsión de se-
guir aumentándolo en los próximos años.

1973 عام  تأسست  شركة  بانانار   مويبليس 
 ومتخصصة منذ تأسيسنا لتصنيع وبيع الأثاث
منشآت لدينا  الحالية.  الأنماط  من   الإضافي 
24000 منها  30000 متر مربع.   تشغل مساحة 
 متر مربع مخصصة لتصنيع منتجاتنا والباقي
للمستودعات، مخصصة  مربع  متر   6000 
الكتالوج مراجع  جميع  بتصنيع  قمنا   حيث 
درجات أق�ضى  لتوفي  الألوان  بجميع   

ً
 عمليا

منتجاتنا جودة  مستوى  على  لزبائننا   الرضا 
المستمر التحسين  إن  خدمتنا.   وسرعة 
واحدة جعلها  والسعر  الجودة  بين   لعلاقة 
ً
ا
ً
أثاث تنتج  التي  الإسبانية  الشركات  أكبر   من 

 بحضور كبير لها في السوق الخارجية
ً
 مساعدا

وخطط لمواصلة زيادته في السنوات القادمة

www.grupopanchomex.es
+34  920 38 08 70
info@grupopanchomex.com

Somos una empresa dedicada al sector de 
la alimentación, especialista en la elabo-
ración de productos precocinados con-
gelados, y en especial productos típicos 
TEX-MEX (burritos, tacos, enchiladas, 
fingers de queso, tortillas,…); así como 
producción de pimientos jalapeños, re-
llenos con queso, además de diferentes 
productos empanados. La elaboración de 
estos productos se realiza mediante una 
mezcla de procesos manuales y meca-
nización automática, para conseguir la 
mayor calidad posible en sus productos. 

Actualmente, Pancho Mex es uno de 
los mayores suministradores de este 
tipo de comida a nivel nacional, y en la 
actualidad se encuentra en expansión 
en el mercado internacional, más cen-
trado en el mercado europeo, gracias 
también, al haber obtenido las certifica-
ciones en calidad y seguridad alimen-
taria necesarias para esta expansión.

في متخصصة  شركة  هي   بانشوميكس 
المجمدة المنتجات  إعداد  وفي  الأغذية   قطاع 
المعروفة المنتجات  خاصة   

ً
مسبقا  المطبوخة 

والتاكو بوريتوس  مثل  ميكس  تيكس   بها 
البيض وعجة  الجبن  وأصابع   والإنشيلاداس 
الهالبينو فلفل  إنتاج  إلى  بالإضافة   بالبطاطا 
مختلفة. مخبوزة  ومنتجات  بالجبن   المحشو 
 يتم وضع هذه المنتجات من خلال مزيج من
 العمليات اليدوية والميكانيكية والأوتوماتيكية
منتجاتها في  ممكنة  جودة  أعلى  لتحقيق 

 من أكبر المزودين لهذا النوع من المواد
ً
 وهي حاليا

 في
ً
 الغذائية على المستوى الوطني وتتوسع حاليا

 السوق الدولية وتركز بشكل أكبر على السوق

 الأوروبية، وذلك بفضل حصولها على شهادات
في الجودة وسلامة الأغذية الىزمة لهذا التوسع
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www.parcostone.com 
+34 950 44 46 00 / +34 647 53 64 54 
jcarmona@parcostone.com

ParcoStone® es una empresa con capi-
tal americano y español, con empresas 
filiales en Miami, EE. UU. (Luq Stones, 
LLC). Tenemos canteras y fábricas en 
España, Italia y Turquía junto con cante-
ras históricas en Italia y Grecia. Extrae-
mos, fabricamos y distribuimos PIEDRA 
NATURAL DE ALTA CALIDAD. Nues-
tra actividad principal es la extracción, 
diseño, producción y distribución de 
soluciones arquitectónicas y decorativas 
basadas en piedra natural. Creamos pro-
ductos líderes, dentro de nuestro sector, 
diseñados para proporcionar soluciones 
innovadoras y funcionales para espacios 
domésticos y públicos, bajo criterios de 
diseño cuidadoso, innovación y respeto 
por el medio ambiente. En Parco Sto-
ne® tenemos una amplia experiencia por 
lo que podemos garantizar altos están-
dares de calidad en nuestros productos.

أمريكي مال  برأس  شركة  هي  ستون   باركو 
 وإسباني لشركات فرعية في ميامي في الولايات
 المتحدة الأمريكية وهي لوك ستون. لدينا محاجر
 ومصانع في إسبانيا وإيطاليا وتركيا إلى جانب
 محاجر تاريخية أخرى في إيطاليا واليونان. نقوم
 باستخراج وتصنيع وتوزيع الأحجار الطبيعية
نشاطنا الرئي�ضي هو استخراج  عالية الجودة. 
المعمارية الحلول  وتقديم  وإنتاج   وتصميم 
 والزخرفية القائمة على الحجر الطبيعي. نحن
 نصنع منتجات رائدة داخل قطاعنا ومصممة
للمساحات وعملية  مبتكرة  حلول   لتوفير 
 لمعايير التصميم والابتكار

ً
 المحلية والعامة وفقا

واسعة خبرة  لدينا  بعناية.  البيئة   واحترام 
منتجاتنا في  العالية  الجودة  معايير  .لضمان 

www.pasmer.es
+34 948 69 23 18 
info@pasmer.es / mikelpastor@pasmer.es

Pasmer Electrónica. nace en 1992  para 
fabricar, montar, verificar y reparar cir-
cuitos electrónicos. Desde entonces Pas-
mer ha seguido creciendo en experiencia 
y medios en todo lo relacionado con la 
fabricación de circuitos electrónicos y ha 
creado diferentes soluciones tecnológi-
cas. Fabricación electrónica, Iluminación 
LED, Display LED Publicidad, Señali-
zación para, Autopistas, Geolocalización 
de vehículos GPS, Mobiliario urbano 
con plástico reciclado.

Manteniendo los niveles de calidad acor-
dados para cada producto, nos compro-
metemos a buscar la mejor relación cali-
dad precio en el diseño de la logística y 
de la línea de montaje.

1992 عام  اليكترونيكا  باسمر   تأسست 
 لتصنيع وتجميع وإصلاح الدوائر الإلكترونية
في ومنذ ذلك الحين استمرت   والتحقق منها. 
 النمو في الخبرة والموارد في كل ما يتعلق بصناعة
 تكنولوجية

ً
 الدوائر الإلكترونية وقدمت حلولا

 مختلفة في التصنيع الإلكتروني والإضاءة من
الطرق ولافتات  الإعلانات  وعرض  ليد   نوع 

 السريعة وتحديد الموقع الجغرافي لمركبة جهاز
مصنوعة العامة  الشوارع  وأثاث  �ضي  بي   جي 
الحفاظ خلال  من  تدويره،  معاد   ببلاستيك 
لكل عليها  المتفق  الجودة  مستويات   على 
ونحن ملتزمون بالسعي للحصول على  منتج  
 أفضل للعلاقة بين الجودة والسعر في مجال
الخدمات اللوجستية وتصميم خط التجميع
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www.mazapanespeces.com
+34 925 48 10 49  
oficina@mazapanespeces.com

Mazapanes Peces es una empresa familiar 
en la que llevamos desde 1915 dedicán-
donos a la fabricación artesanal de ma-
zapanes y dulces de Navidad, así como 
de dulces de gran calidad elaborados de 
forma tradicional y siguiendo recetas 
ancestrales. Ubicada en la localidad tole-
dana de Consuegra. Todos nuestros pro-
ductos son de alta calidad y elaboración 
artesana, empleando para ello las mejo-
res materias primas que dan lugar a un 
Mazapán de Calidad Suprema mejorada. 
Contamos con una veintena de productos 
distintos, en lo referente al Mazapán de 
Toledo, e introducimos cada año nuevos 
productos para satisfacer las nuevas de-
mandas del mercado, entre los que caben 
destacar productos con base el cacao y 
la almendra. Desarrollo de productos - 
I+D. La investigación que se desarrolla 
continuamente para sacar al mercado 
nuevos productos, siendo tradicional sa-
car al menos una especialidad por año.

عائلية شركة  هي  بيثيس  ماثابنس   حلويات 
بالتصنيع متخصصة   1915 عام  منذ   قمنا 
 الحرفي لهذا النوع من الحلويات المشهورة في
الحلويات إلى  بالإضافة  الميلاد  أعياد   فترات 
تقليدية بطريقة  المصنوعة  الجودة   عالية 
 واتباع الوصفات القديمة. تقع الشركة في بلدة
 كونسوجرا في محافظة طليطلة. جميع منتجاتنا
تتمثل حرفية  وصناعة  عالية  جودة   ذات 
لها، اللازمة  الخام  المواد  أفضل   باستخدام 
 مما يؤدي إلى تحسين حلويات المثابان بجودة
 من

ً
 مختلفا

ً
 عالية. لدينا حوالي عشرين منتجا

 حلويات ماثابان مدينة طليطلة ونقدم منتجات
الجديدة المتطلبات  لتلبية  سنة  كل   جديدة 
الكاكاو على  القائمة  المنتجات  أهمها   للسوق 
 للبحث والتطوير

ً
 واللوز. تتبع الشركة برنامجا

منتجات لتقديم  متواصل  بشكل   العلمي 
تخصص على  للحصول  السوق  إلى   جديدة 
ً
سنويا الأقل  على  واحد  تقليدي  منتج  في 

www.pharmaimark.com
+34 675 92 93 64
mario.capelo@laboratoriosvaza.com

La apuesta de la compañía por la innova-
ción y el mercado global nos lleva a tener 
acuerdos con numerosas compañías para 
la comercialización y la gestión de sus 
productos con la confianza que propor-
ciona una red de ventas profesional y con 
gran tradición en el sector sanitario espa-
ñol y portugués.  Estamos dedicados a la 
fabricación de productos sanitarios des-
infectantes y cosméticos, dando soporte 
a numerosas compañías que utilizan sus 
productos en el sector sanitario profe-
sional. Fabricamos también marcas pri-
vadas, contamos con las compañías más 
prestigiosas del sector de la distribución 
farmacéutica, teniendo como finalidad 
que sus productos lleguen al mayor nú-
mero de consumidores posibles y puedan 
beneficiarse de la calidad de los mismos.
Fabricamos productos de alta calidad. 
Aportamos un gran número de productos 
extremadamente novedosos que se ha-
cen indispensables en la vida cotidiana.

بالابتكار ايمارك  فارما  شركة  التزام   حمل 
 والسوق العالمية إلى إبرام اتفاقيات مع العديد
 من الشركات لتسويق منتجاتها وإدارتها بثقة
 تقدمها شبكة مبيعات مهنية ذات تقاليد عريقة
 في قطاع الرعاية الصحية الإسبانية والبرتغالية.
 نحن ملتزمون بتصنيع منتجات صحية مطهرة
من العديد  ودعم  التجميل   ومستحضرات 
القطاع في  منتجاتها  تستخدم  التي   الشركات 
العلامات بصناعة   

ً
أيضا نقوم  المهني.   الصحي 

المرموقة الشركات  ولدينا  الخاصة   التجارية 
إلى الأدوية لإيصال منتجاتها  توزيع   في قطاع 
وليمكنهم المستهلكين  من  ممكن  عدد   أكبر 
 الاستفادة من جودتها. نقوم بصناعة منتجات
 من آخر

ً
 كبيرا

ً
 عالية الجودة. حيث نقدم عددا

اليومية الحياة  في  المهمة  المبتكرة  المنتجات 



124 125

www.pinturas-andalucia.com
+34 952 47 85 08
info@pinturas-andalucia.com

Pinturas Andalucía somos líderes y espe-
cialistas en pinturas y decoración. Conta-
mos con técnicos prescriptores para que 
tengas el asesoramiento y la garantía que 
necesitas en cada momento y en cada uno 
de tus proyectos. Nuestro equipo está for-
mado por más de 200 profesionales que 
están a tu servicio. Siempre pensando en 
ofrecerte productos de máxima calidad 
al mejor precio.37 años de experiencia 
y nuestros departamentos de formación, 
técnico, online, administrativo, comer-
cial y marketing , son los que marcan la 
diferencia. Líderes nacionales en la distri-
bución pinturas y decoración. 53 centros 
propios y 15 comerciales en toda Anda-
lucía. Más de 40.000 clientes atendidos, 
más de 20.000 M2 de exposición. Más 
de 10.000 referencias de papel pintado, 
más de 36.000 productos a tu disposición

 بينتوراس الأندلس هي شركة رائدة ومتخصصة
 في اللوحات والديكور. لدينا فريق من الفنيين
النصيحة الزبون  لدى  لتكون   المتميزين 
 والضمانة التي يحتاجها في جميع الأوقات وفي
يتكون فريقنا من  كل مشروع من مشاريعه. 
 في

ً
 في خدمتكم. نفكر دائما

ً
 أكثر من 200 مهنيا

 تقديم منتجات عالية الجودة بأفضل سعر.
حيث أن الأقسام من الخبرة،   

ً
عاما  37  لدينا 

والتجارية والإدارية  والإلكترونية   التقنية 
الشركة تضع  والتسويق  التدريب   وأقسام 
الرائدة الاسبانية  الشركات  بين  مميز   بشكل 
53 لدينا   في توزيع منتجات الدهان والديكور. 
 للتسوق في جميع

ً
 خاص بنا و 15 مركزا

ً
 مركزا

 أنحاء اقليم الأندلس وتقديم الخدمة لأكثر من
 ومعرض بمساحة أكثر من 20000

ً
 40000 زبونا

من ورق  
ً
مرجعا  10000 وأكثر من   متر مربع  

الجدران، أكثر من 36000 منتج تحت تصرفك

www.puertassanrafael.es
+34 925 16 03 63
web@puertassanrafael.com

Desde 1986, puertas Sanrafael viene 
investigando y desarrollando diferen-
tes mecanismos para garantizar la cali-
dad de nuestros servicios y productos 
durante todo el ciclo de su vida. Sabe-
mos que cada proyecto es único y por 
eso mimamos hasta el último detalle.
En puertas Sanrafael nos adaptamos a ti: 
integramos nuestros diseños a tu espa-
cio, personalizamos nuestro producto a 
tu gusto y creamos espacios accesibles 
adaptados a tus requerimientos. Ofrece-
mos una grandísima cantidad de solu-
ciones técnicas y estéticas diferentes en 
materias como la accesibilidad, el diseño, 
la optimización del espacio, la seguridad 
o la salud; siendo, además, pioneros del 
sector en el respeto y cuidado del Medio 
Ambiente. La mejor selección de materias 
primas, los procesos más innovadores de 
fabricación y la realización de los acaba-
dos con mayores garantías. Te ofrecemos 
un servicio totalmente personalizado.

 منذ عام 1986 تقوم شركة أبواب سان رافائيل
 بتطوير آليات مختلفة لضمان جودة خدماتنا
 ومنتجاتنا طوال دورة الحياة. نحن نعلم أن كل
 مشروع هو فريد من نوعه ولهذا السبب نهتم
 بكل التفاصيل. نتكيف معك في الأبواب لندمج
 تصميماتنا في المساحة الخاصة بك ونخصص
 منتجنا حسب رغبتك ونقوم بإنشاء مساحات
متطلباتك. مع  تتكيف  إليها  الوصول   يمكن 
 من الحلول الفنية والجمالية

ً
 كبيرا

ً
 نقدم عددا

 المختلفة في مسائل مثل إمكانية الوصول أو
أو السلامة  أو  المساحة  أو تحسين   التصميم 
احترام في  القطاع  رواد   

ً
أيضا كوننا   الصحة 

للمواد اختيار  أفضل  لدينا  البيئة.   ورعاية 
 وأعمال

ً
 الخام وعمليات التصنيع الأكثر ابتكارا

نقدم أكبر.  بضمانات  النهائية   الإنجازات 
الشخصية المتطلبات  حسب  كاملة   خدمة 
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www.puertastht.com
+34 902 11 13 05 / +34 665 85 66 86
puertastht@puertastht.com

PUERTAS THT, empresa líder en el 
mercado de Puertas Metálicas de Segu-
ridad, con una trayectoria de más de 30 
años de experiencia en el sector y con 
una avanzada tecnología en fabricación. 

En el año 1989 comenzamos a fabricar 
la primera línea de productos ensam-
blados sin ningún tipo de soldadura, 
con un sistema propio y patentado para 
ofrecer a nuestros clientes una gran 
gama de productos con calidad, dise-
ño y seguridad. Apostando siempre por 
una continua mejora día a día, nos ha 
llevado a desarrollar nuevos acabados 
y modelos adaptándonos a las necesi-
dades que demandan nuestros clientes. 
Nuestros productos son el resultado 
del saber hacer de nuestro equipo, el 
diálogo constante con el cliente y sus 
necesidades, además de una continua 
apuesta por la innovación que apunta a 
incluir valor añadido a nuestro trabajo.

 بويرتاس تي اج تي هي شركة رائدة في سوق

 أبواب الأمان المعدنية بمسيرة في هذا القطاع
التصنيع وبتكنولوجيا   

ً
عاما  30 من   لأكثر 

 المتقدمة. في عام 1989 بدأنا في صناعة الخط
 الأول من المنتجات المجمعة دون أي نوع من
براءة الحاصل على  وبنظامنا  المعدني   اللحام 
 اختراع لتقديم مجموعة واسعة من المنتجات
لزبائننا، والسلامة  والتصميم  الجودة   ذات 
المستمر التحسين  على  نؤكد  ما   

ً
كثيرا  حيث 

 بعد يوم، مما دفعنا إلى تطوير
ً
 والمتواصل يوما

جديدة ونماذج  النهائية  الإنجازات   أعمال 
إن  تتكيف مع الاحتياجات التي يطلبها زبائننا. 
المهنينين من  فريقنا  خبرة  نتاج  هي   منتجاتنا 
واحتياجاته، الزبون  مع  المستمر   والحوار 
الذي بالابتكار  المستمر  الالتزام  عن   

ً
 فضلا

عملنا في  المضافة  القيمة  تضمين  إلى  يهدف 

www.reciservi.com
+34 914 22 00 56
info@reciservi.com / comercial@reciservi.com

En Reciservi somos distribuidores de 
papel y productos para artes gráficas 
y maquinas de impresión Offset con 
una trayectoria de 25 años en el sector, 
siendo lideres en el mercado de las Fo-
tocopiadoras e impresoras profesionales, 
marcas de primera línea para tu negocio 
y con un parque de más de 5000 equi-
pos distribuidas por todo el territorio 
nacional. Sólo siendo capaz de tener a tu 
cliente totalmente satisfecho y contento 
es posible mantenerse en el mercado y 
seguir siendo líderes en el suministro y 
mantenimiento de equipos de ofimáti-
ca. Somos Partners oficiales de Olivetti 
y Lexmark. Conoce nuestros productos 
y elige el que mejor se adapte a tu pre-
supuesto y objetivos. Mantenimiento, 
reparación y consumibles para fotoco-
piadoras y equipos de impresión digi-
tal. Más de 25 años siendo líderes del 
mercado nacional. Paga solo por lo que 
consumas. Déjanos contarte nuestros 
planes de mantenimiento, con un coste 
fijo según el uso que le des a tus equipos.

ومنتجات الورق  توزيع  هي شركة   ريثيسيرفي 
وبخبرة أوفسيت  الطبع  ومكائن  الطباعة   فن 
قطاع في  ورائدة  القطاع  هذا  في  سنة   25 
 مكائن التصوير والطابعات المهنية والعلامات
من أكثر  وبسعة  لعملك  البارزة   التجارية 
 في جميع أنحاء الأرا�ضي الوطنية.

ً
 5000 جهازا

زبونك إرضاء  على  القدرة  خلال  من   فقط 
السوق في  البقاء  يمكنك   

ً
تماما  وسعادته 

التزويد في   
ً
رائدا تكون  أن  في   والاستمرار 

 وصيانة المعدات المكتبية. نحن شركاء رسميين
على تعرف  وليكسمارك.  اوليفيتي   لماركتي 
 منتجاتنا واختر المنتج الذي يناسب امكانيتك
وإصلاح صيانة  خدمة  لدينا   وأهدافك. 
ومعدات التصوير  لآلات  استهلاكية   ومواد 
تستهلكه. ما  فقط  ادفع  الرقمية.   الطباعة 
الخاصة الصيانة  خطط  عن  نطلعك   دعنا 
لمعداتك لاستخدامك  وفقًا  ثابتة  بتكلفة  بنا 
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www.resplandor.es
+34 658 31 52 37
administracion@maruanactivos.com

Nuestro grupo lleva fabricando produc-
tos químicos de limpieza más de 50 años 
y productos presentes en las industrias, 
instituciones de ámbito nacional y en 
colectividades más relevantes de nuestra 
geografía. 

Disponemos de la gama completa de 
químicos, siempre en stock y a su vez 
podemos fabricar productos según re-
querimientos del cliente. Para completar 
la gama de productos con el mismo nivel 
de calidad, trabajamos los útiles y acce-
sorios de limpieza de las mejores marcas 
del panorama nacional

أكثر منذ  مجموعتنا  تقوم  ريسبلاندور   في 
التنظيف مواد  بتصنيع   

ً
عاما  50  من 

الصناعات في  الموجودة  والمنتجات   الكيمائية 
المجتمعات وفي  الوطنية   والمؤسسات 
الجغرافية منطقتنا  في  صلة  الأكثر 

الكيميائية، المواد  من  كاملة  مجموعة   لدينا 
 في مخزون  ستوك، وبالتالي يمكننا تصنيع

ً
 دائما

لإكمال الزبائن.  لمتطلبات   
ً
وفقا  المنتجات 

 مجموعة المنتجات بنفس المستوى من الجودة
من التنظيف  وملحقات  أدوات  على   ونعمل 
أفضل العلامات التجارية على الساحة الوطنية

www.ripollopticos.com
+34 952 32 79 83 / +34 952 31 51 19
info@ripollopticos.com

En el año 2001 abrió sus puertas Ripoll 
Ópticos teniendo siempre como objetivo 
el cuidado de la salud ocular de nues-
tros pacientes, contando para ello con 
la última tecnología, los productos más 
innovadores y personal cualificado para 
tal fin. Trabajamos de una manera per-
sonalizada para cada paciente intentado 
cubrir sus  necesidades en función de la 
refracción, edad y actividades a realizar, 
para ello realizamos una serie de pruebas 
que varían según los motivos de cada 
consulta. También contamos con un equi-
po de auxiliares ópticos que le ayudaran 
a escoger las monturas que se adecuen a 
su graduación y tendencias de moda. En 
Ripollopticos gracias a la adquisición 
de un retinógrafo de última generación 
podemos ofrecerle un examen Premium 
de retina que nos permite detectar a tiem-
po cualquier signo patológico con una 
imagen de alta resolución de su retina.

أبوابها اوبتيك  ريبول  فتحت   2001 عام   في 
للمر�ضى، العين  بصحة   

ً
دائما العناية   بهدف 

ً
ابتكارا الأكثر  والمنتجات  التقنيات   وبأحدث 
نعمل الغرض.  لهذا  المؤهلين   والموظفين 
ونحاول مريض  لكل  شخصية   بطريقة 

الانعكاس أساس  على  احتياجاته   تلبية 
إجراؤها، المراد  والأنشطة  والعمر   الضوئي 
الاختبارات من  سلسلة  بإجراء  نقوم   لذلك 
استشارة. كل  لأسباب   

ً
وفقا تختلف   التي 

البصريين المساعدين  من  فريق   
ً
أيضا  لدينا 

تناسب التي  الإطارات  اختيار  في   لمساعدتك 
امتلالكها بفضل  والموضة.  النظر   مقاييس 
نقدم أن  يمكننا  الشبكية.  تقنيات   لأحدث 
 لك فحص شبكية ممتاز يسمح لنا باكتشاف
من المناسب  الوقت  في  مرضية  أعراض   أية 
العين لشبكية  الدقة  عالية  صورة  خلال 
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www.rusticoslamancha.com
+34 926 34 90 06 / +34 926 34 90 07
salvamateo@rusticoslamancha.com

Agua, Arcilla y Fuego: La tierra cocida 
es nuestra imagen. Ponemos a su dispo-
sición una cuidada gama de productos 
para la construcción: tienen cabida tanto 
las necesidades de rehabilitación, como 
las de obra nueva a la par que cuidamos 
la belleza ornamental de la edificación 
y respetamos el entorno medioambien-
tal. Tras varios años de investigación, la 
familia Mateo, propietaria de Cerámi-
ca Mateo S.L y con una experiencia de 
más de 40 años en el sector cerámico, 
apostó y puso en marcha un proyecto 
único en España para la elaboración me-
canizada de este tipo de ladrillo rústico. 
Con la más alta tecnología europea en 
el proceso de fabricación y la investiga-
ción sobre las materias primas realizada 
por la Facultad de Ciencias Químicas 
de Castilla La Mancha, ha consegui-
do la elaboración de un ladrillo rústico 
totalmente innovador, con unas cotas 
de calidad hasta ahora desconocidas.

تصرفك تحت  نضع  لامانشا  روستيكوس   في 
التي البناء  منتجات  من  دقيقة   مجموعة 
لإعادة احتياجات  تغطية  خلالها  من   يتم 
حيث الجديدة،  البناء  واحتياجات   التأهيل 
 الماء والطين والتراب والفرن هي صورتنا. نحن
 نعتني بالجمال الزخرفي للمبنى ونحترم البيئة.
عائلة راهنت  البحث  من  سنوات  عدة   بعد 
 ماتيو مالكة شركة سيراميك ماتيو التي لديهت
في قطاع السيراميك  

ً
عاما  40  خبرة تزيد على 

للتطوير إسبانيا  في   
ً
فريدا  

ً
مشروعا  وأطلقت 

 الميكانيكي لهذا النوع من الطوب الريفي بتقنية
والبحث التصنيع  عملية  في  عالية   أوروبية 
العلوم كلية  بها  تقوم  التي  الخام  المواد   عن 
حيث لامانشا،  كاستيا  اقليم  في   الكيميائية 
،
ً
 نجحت في إنتاج الطوب الريفي المبتكر تماما

مع مستويات من الجودة غير معروفة حتى الآن

www.quesosanabria.com
+34 969 13 91 31 / +34 636 88 66 46
international@quesosanabria.com

Sama Food trading es una empresa con 
mas de 20 años de experiencia en el sec-
tor de la distribución al por mayor de 
productos de alimentación perecedera y 
de primera calidad. Distribuimos a toda 
España y Portugal, en centros comer-
ciales, supermercados, hipermercados, 
venta al por mayor y al por menor. Sama 
apuesta por un servicio rápido, eficiente 
y responsable, estas son las claves de una 
buena distribución, a través de un trato 
personalizado y amable tratamos de ob-
tener tu confianza y satisfacción con cada 
uno de nuestros productos. Sólo vende-
mos productos de primeras calidades, 
distinguiéndose de la competencia por 
utilizar solo las mejores carnes y pesca-
dos de los mercados y lonjas. Nuestro 
compromiso es ofrecerte productos de 
máxima calidad y eso se nota en tu plato
NUESTRO OBJETIVO, 
¡TU SATISFACCIÓN!   

لديها شركة  هي  للتجارة  فود  ساما   شركة 
 من الخبرة في قطاع التوزيع

ً
عاما  20  أكثر من 

الجودة عالية  الغذائية  للمنتجات   بالجملة 
التسوق مراكز  في  نوزع  للتلف.   والقابلة 

السوبر ومحلات  ماركت  السوبر   ومحلات 
 ماركت والجملة والمفرد في جميع انحاء اسبانيا
وفعالة سريعة  بخدمة  سما  تلتزم   والبرتغال. 
الجيد التوزيع  مفاتيح  هي  وهذه   ومسؤولة 
وودية شخصية  خدمة  خلال  من  تتم   التي 
 نحاول بها الحصول على ثقتكم ورضاكم عن
منتجات فقط  نبيع  نحن  منتجاتنا.  من   كل 
المنافسة الشركات  عن  ونتميز  الجودة   عالية 
 باستخدام أفضل اللحوم والأسماك فقط في
الرئيسية. التزويد  الفرعية وأسواق   الأسواق 
 التزامنا هو أن نقدم لك منتجات عالية الجودة
رضاك هو  هدفنا  طبقك  على  تظهر  والتي 
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www.quesosanabria.com
+34 969 13 91 31 / +34 636 88 66 46
international@quesosanabria.com

Quesos Sanabria es una empresa fami-
liar, empeñada en dar la mejor calidad 
a sus productos y el mejor trato a sus 
clientes, exhaustiva a la hora de adqui-
rir la leche y comprometida con las de-
mandas del profesional. Por ello, en el 
año 2002, con el apoyo y la colaboración 
de todo su personal, implantó el Siste-
ma de Gestión de Calidad de acuerdo 
con la norma UNE-EN-ISO 9001:2000.
Nuestra gama de productos es muy am-
plia y selecta, con la nueva incorporación 
de quesos bajos en sal y grasa, así como 
los quesos envasados en cuñas y bande-
jas de queso loncheado, adaptándonos 
a las nuevas necesidades del mercado. 

Hoy son más de cuarenta años que lle-
vamos fabricando queso, con una in-
fraestructura más avanzada, lo que ofre-
ce unas mayores garantías sanitarias.

ملتزمة عائلية  شركة  هي  سانابريا   أجبان 
وأفضل لمنتجاتها  جودة  أفضل   بتقديم 
عندما جهدها  وتبذل  لزبائنها   التعامل 
وملتزمة الحليب  على  بالحصول  الأمر   يتعلق 
عام في  السبب،  لهذا  المحترف.   بمتطلبات 
موظفيها جميع  من  وتعاون  وبدعم   2002 
 لمعيار النوعية

ً
 طبقت نظام إدارة الجودة وفقا

.9001:2000 ان أي أي اس او   –  يو أن أي 
ومختارة  

ً
جدا واسعة  منتجاتنا  مجموعة   إن 

قليلة للأجبان  جديدة  إضافة  خلال   ومن 
 الملح وقليلة الدهون والأجبان المعبأة وشرائح
والتي تتكيف مع الاحتياجات  الجبن المقطعة  
الجبن نصنع  اليوم  فإننا  للسوق،   الجديدة 
مع بنية أساسية أكثر   

ً
 لأكثر من أربعين عاما

أكبر صحية  ضمانات  توفر  والتي   ،
ً
تقدما

www.mpl.es
ayebsa@ayebsaimportexport.com

Productos de Limpieza del hogar y cui-
dado e higiene personal de alta calidad 
y precios competitivos. Contamos con 
novedades como las cremas corporales 
Safari (pantera, jirafa y cebra) de gran 
calidad y un gran precio, así  como, la 
crema Anticelulítica y Quita Esmalte 
acetona pura 100% para las uñas de es-
malte duraderos, los geles frutales de 750 
ml  y los geles de 1250 ml con una gama 
muy amplia y por formato ahorro los 
más vendidos. Disponemos de las ins-
talaciones y maquinaria necesaria para 
la fabricación y envasado. Ofrecemos a 
nuestros clientes todo el proceso para el 
desarrollo global de sus productos;  for-
mulación, diseño, registros, packaging. 
En nuestro catálogo podrás encontrar 
cualquier producto para la limpieza del 
hogar, Aseo Personal, y productos de 
gama profesional. Ofreciendo soluciones 
en marca blanca, fabricación y envasado.

 سانكو هي شركة منتجات تنظيف منزلية عالية
 الجودة ومنتجات للعناية الشخصية والنظافة
منتجات جديدة لدينا  تنافسية.  أسعار   ذات 
 مثل الجودة العالية والسعر الممتاز لكريمات
والزرافة الفهد  علامات  سفاري   الجسم 
 والحمار الوح�ضي، بالإضافة إلى كريم الأسيتون

المضاد للسيلوليت ومزيل طلاء  100٪  النقي 
من مل   750 الدائم   الأظافر  لتلميع   الأظافر 
 جيل الفاكهة و 1250 مل من الجيل بمجموعة
من خلال توفير الشكل الأفضل  

ً
 واسعة جدا

اللازمة والآلات  التسهيلات  لدينا   .
ً
 مبيعا

 للتصنيع والتعبئة والتغليف ونعرض لزبائننا
العالمي التطوير  أجل  من  برمتها   العملية 
والتصميم الإعدادات  وتشمل   لمنتجاتهم  
بنا الخاص  الكتالوج  في  والتغليف.   والمتابعة 
 يمكنك العثور على أي منتج لتنظيف المنزلي
 والشخ�ضي والمنتجات المهنية، من خلال تقديم
والتغليف بماركتنا  بالتصنيع  خاصة  حلول 
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www.creacionesselene.com
+34 948 13 66 60
selene@cselene.com

SELENE nace en 1979 con la vocación 
de vestir el interior de la mujer. Con 40 
años de experiencia, es hoy la primera 
marca a nivel nacional, debido en gran 
medida a la combinación de unos dise-
ños vanguardistas, con la mejor calidad y 
confort a un precio muy competitivo. Su 
lencería íntima es actualmente exportada 
a varios países del mundo y cuenta con 
un gran reconocimiento internacional. 
La innovación, la calidad de sus mate-
rias primas y la evolución constante de 
su producto han marcado la trayectoria 
de Selene consolidando a una empre-
sa líder en ropa interior femenina. La 
apuesta de Creaciones Selene ha estado 
basada en conquistar el gusto de la mu-
jer. Para ello ha hecho especial empeño 
en la selección de materias primas evo-
lucionadas y calidad, en crear diseños 
vanguardistas con patronajes exigentes 
que produzcan confort y sensualidad 
en la ropa interior y lencería íntima.

لتصنيع الملابس  1979  تأسست سيليني عام 
حيث  

ً
عاما  40 ولديها خبرة   الداخلية للنساء 

على الأولى  التجارية  العلامة  اليوم   أصبحت 
 المستوى الوطني ويرجع ذلك إلى حد كبير إلى
جودة وبأفضل  الرائدة  التصاميم  من   مزيج 
تصدير يتم  للغاية.  تناف�ضي  بسعر   وراحة 
إلى العديد  

ً
 ملابسها الداخلية الخاصة حاليا

دولي بتقدير  وتحظى  العالم  في  البلدان   من 
إن الابتكار وجودة المواد الخام والتطور  كبير. 
مما سيليني،  مسار  ميز  قد  لمنتجاتها   المستمر 
في للشركة  الرائدة  المكانة  تعزيز  إلى   أدى 
على تؤكد  وهي  النسائية.  الداخلية   الملابس 
بذلت لهذا،  المرأة.  ذوق  استقطاب   فكرة 
 خاصة في اختيار المواد الخام المتطورة

ً
 جهودا

بأنماط رائدة  تصميمات  إنشاء  في   والجودة 
 شديدة المطالب تخلق الراحة والإحساس في
الملابس الداخلية والملابس الداخلية الخاصة

www.seisen.es
+34 916 28 75 20
info@seisen.es

Es una empresa de capital español, fabri-
cante de todo tipo de productos para el 
sector de las telecomunicaciones. Para 
ello, Seisen colabora con destacados fa-
bricantes de productos aplicables al mer-
cado de las telecomunicaciones, tanto 
nacionales como internacionales, para la 
distribución de los mismos. La ambición 
de mejorar y aprender cada día, hace que 
Seisen esté siempre pendiente de los úl-
timos avances del sector para así poder 
ofrecer a sus clientes los productos de 
más calidad y que mejor se adapten al 
mercado de hoy. Ofrecemos disponibili-
dad total de nuestros productos así como 
un servicio de atención al cliente óptimo 
y eficiente. La competitividad de nuestros 
precios está garantizada. Contamos con 
un buen equipo técnico de profesionales 
y tenemos experiencia en el sector de las 
Telecomunicaciones poniendo a dispo-
sición de nuestros clientes nuestros ser-
vicios de consultoría y logística integral

تقوم إسباني  مال  برأس  شركة  هي   سيسين 
لقطاع المنتجات  أنواع  جميع   بتصنيع 
 الاتصالات. وللقيام بذلك، تتعاون مع الشركات
 المصنعة الرائدة للمنتجات السارية في سوق

والدولي الوطني  المستويين  على   الاتصالات 
 لتوزيعها. إن الطموح إلى التحسين والتعلم كل
 بأحدث التطورات

ً
 يوم يجعلها على دراية دائما

 في هذا القطاع من أجل تزويد عملائها بأعلى
 جودة المنتجات التي تتكيف بشكل أفضل مع
نقدم جاهزية كاملة لمنتجاتنا  السوق الحالي. 
 بالإضافة إلى خدمة مثالية وفعالة إلأى الزبون.
فريق لدينا  مضمونة.  أسعارنا  تنافسية   إن 
قطاع في  خبرة  ولدينا  المهنيين  من  جيد   فني 
الاستشارية خدماتنا  يجعل  مما   الاتصالات، 
والخدمات اللوجستية الشاملة متاحة لعملائنا
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www.servilens.com
+34 958 18 33 80
javier@servilens.com

Servilens se encuentra ubicado en El 
Parque Tecnológico de Ciencias de la 
Salud de Granada, en un edificio de 
más de 2500 m2, un escenario excep-
cional, al sur de la capital de Granada, 
una ciudad universitaria con fuerte tra-
dición en salud, biomedicina y ciencias 
de la vida. Con una inversión de más de 
3 millones de euros, es la mayor empre-
sa de contactología nacional y una de 
las más modernas de Europa, propor-
cionando una amplia gama de lentes al 
profesional y resolviendo cualquier tipo 
de adaptación de lentes de contacto. 
Lentes de reemplazo diario, mensuales, 
lentes protésicas con pupila negra entre 
otras, aportan una idea del amplio ser-
vicio profesional que ofrecemos a los 
profesionales de la CONTACTOLOGÍA.

 تقع سيرفيلينس في الحقل التكنلوجي للعلوم
مبنى وتشغل  غرناطة  محافظة  في   الصحية 
موقع في  مربع  متر   2500 من  أكثر   مساحته 
 ممتاز جنوب مركز مدينة غرناطة وهي مدينة
 جامعية ذات تقاليد متينة في الصحة والطب
تبلغ قيمة استثمارها  الحيوي وعلوم الحياة. 
 أكثر من 3 ملايين يورو، وهي أكبر شركة وطنية
من وواحدة  العيون  عدسات  في   متخصصة 
مجموعة وتوفر  أوروبا  في  الشركات   أحدث 
وتقديم المحترفين  إلى  العدسات  من   واسعة 
العدسات مع  التكيف  من  نوع  لأي   حلول 
استبدالها يمكن  عدسات  لدينا   اللاصقة. 
الاصطناعية والعدسات   

ً
وشهريا  

ً
 يوميا

كل وغيرها،  الأسود  اللون  ذات   التجميلية 
 هذه تقدم فكرة عن الخدمة المهنية الشاملة
العيون عدسات  لمحترفي  نقدمها  التي 

www.santaisabeldetorres.es
+34 953 36 30 30 / +34 687 71 30 92 
info@santaisabeldetorres.com / idealsierramagina@gmail.com

En 1971 hasta 634 pequeños agricultores 
de Torres, un pueblecito de Sierra Mági-
na, en el corazón oleícola de la provin-
cia de Jaén. nos unimos en cooperativa 
con un objetivo común, crear un picual 
del que poder estar orgullosos porque 
respondiera a la calidad de nuestros oli-
vos de montaña –lo que da al aceite un 
flavor a fresco que los árboles de llano 
no tienen–. Así nació Señorío de Cama-
rasa, un aceite gourmet y tradicional, 
con un precio adaptado a la realidad de 
todos. La variedad de aceituna picual, 
según estudios de Citoliva, es la que 
más antioxidantes posee, resultado de 
ello es que el aceite que se extrae de 
estas aceitunas tiene más propiedades 
antioxidantes –protectoras del corazón, 
de las arterias, preventivas de la hiper-
colesterolemia–. Además, este tipo de 
aceite conserva sus cualidades intactas 
mucho mejor que aquellos hechos a par-
tir de cualquier otra variedad de aceituna.

وفي قرية توريس احدى القرى  1971  في عام 
 الصغيرة في بلدة سيرا ماخينا قلب زيت الزيتون

 في محافظة خايين في إقليم الاندلس، ما يقارب
قمنا بالانضمام إلى هيئة  

ً
صغيرا  

ً
مزارعا  634 

 تعاونية ذات هدف مشترك وهو إنشاء خلطة
 متنوعة من الزيتون تعرف باسم بيكوال يمكن
جودة أشجار  أن نفخر بها لأنها تنسجم مع  
 الزيتون في مناطقنا الجبلية والتي تعطي الزيت
 نكهة طازجة لا تمتلكها الأشجار العادية. هذه
 هي الطريقة التي ولد بها زيت الزيتون سنيوريو
 دي كاماراسا وهو زيت لذيذ غورميت وتقليدي
ً
وفقا الجميع.  امكانيات  مع  يتكيف   وبسعر 
 لدراسات في زراعة الزيتون فإن خلطة زيتون

 بيكول المتنوعة تحتوي على معظم مضادات
له منها  المستخلص  الزيت  وإن   الأكسدة 
الحماية وتوفر  للأكسدة   مضادة   خصائص 
 للقلب والشرايين والوقاية من زيادة كوليسترول
 الدم. علاوة على ذلك ، يحافظ هذا النوع من
من بكثير  أفضل  سليمة  صفات  على   الزيت 
الزيتون آخر من  نوع  أي  المصنوعة من  تلك 
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+34 951 20 35 25
alopera@singularsea.es

El pescado congelado mantiene las mis-
mas propiedades que si se tratase de pes-
cado fresco, mantenemos para ello  la 
cadena de frío con estrictos procedimien-
tos, para que las vitaminas, minerales, y 
demás componentes sigan siendo igual 
de beneficiosos para nuestro organismo 
cuando consumamos pescado que ha 
sido congelado. Es Práctico a la hora de 
comprar y consumir. Es muy importante 
consumir pescado varias veces en sema-
na, sin embargo, no todo el mundo dispo-
ne del tiempo suficiente para hacer una 
visita diaria a la pescadería. Por ello, una 
buena opción es consumir pescado fresco 
en el mismo día de la compra y reservar 
piezas congeladas para poder tomarlas a 
lo largo de la semana, ya que la conge-
lación nos permite alargar su vida útil.
Desde Singular Sea os ofrecemos los pro-
ductos del mar de la mejor calidad, del mar 
a su mesa con todas las propiedades para 
mantener la salud de usted y su familia

نفس على  المجمدة  الأسماك   تحافظ 
 الخصائص كما لو كانت أسماك طازجة، لذلك
 نحافظ على سلسلة التبريد بإجراءات صارمة،
والمكونات والمعادن  الفيتامينات  تبقى   بحيث 
نستهلك عندما  لجسمنا  مفيدة   الأخرى 
عند ذلك  ويتم  تجميدها.  تم  التي   الأسماك 
 تناول

ً
 عملية الشراء والاستهلاك. من المهم جدا

، ولكن ليس لدى
ً
 الأسماك عدة مرات أسبوعيا

 الجميع الوقت الكافي للقيام بزيارة يومية لمتجر
 الأسماك. لذلك، فإن الخيار الجيد هو استهلاك
 الأسماك الطازجة في نفس يوم الشراء وحجز
 القطع المجمدة حتى تتمكن من تناولها طوال
 الأسبوع، حيث يسمح لنا التجميد بإطالة مدة
 صلاحيتها. من سينغولار �ضي  نقدم لك أفضل
 منتجات البحر، من البحر إلى مائدتك بجميع
الخصائص للحفاظ على صحتك أنت وعائلتك

www.sobime.com
+34 936 66 06 89 / +34 936 66 12 96 
sobime@sobime.com

En SOBIME S.A. nos dedicamos a la fa-
bricación de grifería sanitaria y racores 
de latón desde hace más de 40 años. Esta-
mos ubicados en Barcelona y somos una 
empresa líder del sector en el mercado 
nacional con una fuerte implantación en 
el mercado internacional. Nuestra expe-
riencia y permanencia en el mercado es 
garantía de calidad, diseño e innovación 
de nuestros productos. El sistema de ges-
tión de la calidad de SOBIME S.A. está 
respaldado por la certificación ISO9001.
Apostamos por la tecnología más avan-
zada puesta al servicio de nuestros 
clientes y así hacer frente a un mer-
cado cada vez más exigente. Ejerce-
mos un control absoluto sobre todos 
los procesos de fabricación de nuestros 
productos, desde la elaboración de la 
materia prima hasta la distribución del 
artículo final, así nuestros productos 
son reconocidos por su gran excelencia.

 شركة سوبيمي هي شركة متخصصة في تصنيع
 التجهيزات الصحية والتركيبات النحاسية منذ
. تقع الشركة في برشلونة ونحن

ً
 أكثر من 40 عاما

 شركة رائدة في هذا القطاع في السوق الوطنية
 كما لنا وجود قوي في السوق الدولية وخبرتنا
الجودة ضمان  هي  السوق  في   واستمراريتنا 
إدارة .إن نظام   والتصميم والابتكار لمنتجاتنا 
آي الجودة  بشهادة  مدعوم   الجودة سوبيمي 
 أس أو 9001  نحن ملتزمون باستخدام أحدث
 التقنيات  لخدمة زبائننا لمواجهة سوق شديدة
على المطلقة  السيطرة  ونمارس   المطالب، 
مرحلة  جميع عمليات التصنيع لمنتجاتنا من  
النهائي، المنتج  توزيع  إلى  الخام  المواد   وضع 
.وبالتالي فإن منتجاتنا معروفة بتميزها العالي
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www.spanishkits.es 
+34 916 56 89 55 
jr.saiz@spanishkits.es  /  info@spanishkits.es

Somos una compañía especializada en 
el diseño, fabricación y distribución de 
innovadores kits dirigidos principalmen-
te a los sectores de ayuda humanitaria, 
hospitalario y educación dental infantil. 
Casi 20 años de trabajo en estas áreas nos 
convierten en todo un referente a nivel 
internacional. En Spanish Kits Company 
apostamos por proyectos reales ofre-
ciendo las mejores soluciones en cada 
momento. Respondemos de manera ágil 
y eficaz a las necesidades de los clientes 
y contamos con los recursos y la logís-
tica necesaria para hacer llegar nuestros 
kits a cualquier lugar. Nacimos con una 
intención. Dar forma a ideas, hacer reali-
dad proyectos y materializar sueños. Con 
un propósito, el de hacer llegar a las per-
sonas lo que mejor sabíamos hacer. Así 
nació Spanish Kits Company, una em-
presa especializada en el diseño, fabrica-
ción y distribución de innovadores kits.

 سبانش كيتس اسبانيا هي شركة متخصصة
 في تصميم وتصنيع وتوزيع مجموعات مبتكرة
المساعدة قطاعات  إلى  رئي�ضي  بشكل   تهدف 
 الإنسانية والمستشفيات وتعليم صحة الأسنان
من  

ً
عاما  20 يقرب  ما  خبرة  لدينا   للأطفال. 

 العمل في هذه المجالات بشكل يجعلنا يجعلنا
. شركتنا ملتزمة بمشاريع حقيقية

ً
 دوليا

ً
 مرجعا

الأوقات، جميع  في  الحلول  أفضل   لتقدم 
 ونستجيب بسرعة وكفاءة لاحتياجات الزبائن
اللازمة اللوجستية  والخدمات  الموارد   ولدينا 
 لتسليم منتجاتنا من قطع الكيتس في أي مكان.
وتحقيق الأفكار  لتكوين  شركتنا  نشأت   لقد 
 المشاريع والأحلام، لغرض جعل الناس يفعلون

ولدت هكذا  أفضل.  نفعل  كيف  نعرفه   ما 
 شرك سبانش كيتس وهي شركة متخصصة
في تصميم وتصنيع وتوزيع مجموعات مبتكرة

www.milar.es 
+34 658 31 52 37 
administracion@maruanactivos.com

¿No recuerdas si te has dejado algún apa-
rato encendido? ¿Quieres que tus hijos 
dejen de ver la TV a una hora determi-
nada? ¿Te gustaría que tu cafetera tuviera 
preparado el café cuando te levantas?. El 
Enchufe Inteligente SPC Clever Plug te 
permitirá controlar desde tu Smartphone 
los aparatos eléctricos que tengas enchu-
fados a él desde cualquier lugar. Podrás 
olvidarte de las preocupaciones de pen-
sar si te has dejado algún dispositivo 
encendido, podrás activarlos a distancia 
e incluso programarlos para que se en-
ciendan y apaguen a las horas que quie-
ras.¡Con el SPC Clever Plug ahorrarás 
tiempo y ganarás en comodidad!. Todos 
los dispositivos SPC IoT se conectan a 
través de una sola aplicación que te per-
mitirá gestionar tu hogar a distancia (ilu-
minación, limpieza, temperatura, seguri-
dad, etc.). Descubre cómo funciona esta 
bombilla inteligente a través de la App.

التشغيل؟ قيد  ما  جهاز  تركت  إذا  تتذكر   ألا 
مشاهدة عن  أطفالك  يتوقف  أن  تريد   هل 
في ترغب  هل  معين؟  وقت  في   التلفزيون 
 تحضير ماكنة صنع القهوة عند الاستيقاظ؟
كليفر �ضي  بي  أس  الذكي  الكهربايئي   المفتاح 
 بلوج سيسمح لك بالتحكم من هاتفك الذكي
 في الأجهزة الكهربائية التي قمت بتوصيلها بها
 من أي مكان. يمكنك أن تتخلص من مخاوف
 قيد التشغيل،

ً
 التفكير إذا كنت قد تركت جهازا

برمجة وحتى  بُعد  عن  تفعيله  يمكنك   كما 
الذي الوقت  في  تشغيله  وإيقاف   تشغيله 
بهذا المفتاح الذكي سوف توفر الوقت  تريده. 
يتم توصيل جميع مكوناته الراحة،   وتكسب 
 من خلال تطبيق واحد يسمح لك بإدارة منزلك
 عن بعد، بالتحكم بالإضاءة والتنظيف ودرجة
كيف اكتشف  ذلك.  إلى  وما  والأمن   الحرارة 
يعمل هذا المصباح الذكي من خلال التطبيق
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+34 952 22 84 35
info@spairakgroup.com

Las canteras de Macael se encuentran 
en la parte central de la provincia de 
Almería, en el borde septentrional de 
la Sierra de los Filabres, entre 1,5 y 6 
km. del pueblo de Macael. Ocupan una 
superficie de 6.192 hectáreas, con unas 
reservas estimadas de 40 millones de 
metros cúbicos. El mármol Blanco Ma-
cael, de grano duro y grueso, es idóneo 
para construcción aunque también es 
muy utilizado en esculturas, tumbas y 
otros usos funerarios, así como fregade-
ros, morteros y otras piezas de artesanía. 
Se clasifica en función de la pureza del 
color blanco siendo el mármol comple-
tamente blanco, hasta un 99% de calcita, 
una piedra bastante cara y exclusiva con 
una luminosidad impecable. Su tonalidad 
blanca contiene leves irisaciones azules 
lo que le otorga una personalidad única.

STONE VALLE
DE

ALMANZORA

 ستون فاي دي المنصورة. تقع محاجر ماكايل في
 الجزء الأوسط من محافظة الميريا على الحافة
بين  الشمالية من سييرا دي لوس فيلابريس 
 1.5 و 6 كم  نن بلدة مكايل. وهي تشغل مساحة
مليون  40 بـ  تقدر  باحتياطيات  هكتار   6192 

الصلبة الحبوب  الرخام  يعتبر  مكعب.   متر 
أنه من  الرغم  على  للبناء  ملائم   والسميكة 
 على نطاق واسع في المنحوتات

ً
 يستخدم أيضا

والاستخدامات المقابر  بناء   واستخدامات 
 الجنائزية الأخرى وكذلك الأحواض وأحواض
 الغسل والحرف اليدوية الأخرى. يتم تصنيفها
 حسب نقاوة اللون الأبيض كونها رخام أبيض
وهو من الكالسيت،   ٪  99  بالكامل تصل إلى 
 حجر باهظ الثمن وحصري الاستخدام للغاية
 مع لمعان لا تشوبه شائبة. لونه الأبيض يحتوي

أزرق فاتح يمنحه شخصية فريدة على تقزح  

www.sulion.es
+34 916 77 45 40 
info@sulion.es

Somos una empresa consolidada en el sec-
tor de la iluminación con más de 30 años 
de experiencia y con una amplia gama 
de producto, nos adaptamos a los nuevas 
tendencias del ámbito de la iluminación. 
Desde aparatos de iluminación técnica, 
ventiladores de techo, luminarias decora-
tivas, en Sûlion podemos cubrir todas tus 
necesidades. Nos basamos en las exigen-
cias de nuestro, cada vez, mas especialis-
ta, mercado de iluminación. Ofrecemos 
una amplia gama de productos técnicos y 
ventilación, iluminación decorativa y de 
exterior. Trabajamos a nivel nacional e 
internacional y crecemos como especia-
listas para ofrecerte todas las posibilida-
des. Sûlion cree en su producto y en la 
importancia de una buena iluminación de 
calidad y controlada. Para ello contamos 
con un equipo especializado en calidad 
que dan valor a todos nuestros productos.

 سوليون هي شركة راسخة في قطاع الإضاءة
 من الخبرة  ولها مجموعة

ً
 لديها أكثر من 30 عاما

 واسعة من المنتجات وهي ملتزمة بالاتجاهات
 الجديدة في مجال الإضاءة. ومن خلال تركيبات
والمصابيح السقف   ومراوح  الفنية   الإضاءة 
احتياجاتك. جميع  تغطية  يمكننا   الزخرفية 
 نعتمد في عملنا على متطلبات سوق الإضاءة
مجموعة نقدم  متزايد.  بشكل   المتخصص 
 واسعة من المنتجات التقنية وتقنيات التهوية
 والإضاءة الديكورية والإضاءة الخارجية. نحن
وننمو والدولي  الوطني  الصعيد  على   نعمل 
الاحتمالات. كل  لك  لنقدم   كمتخصصين 
  سوليون لديها ايمان بمنتجها وبأهمية الإضاءة
 ذات الجودة العالية. لهذا لدينا فريق متخصص
منتجاتنا لجميع  قيمة  يعطي  الجودة  في 
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www.tecnoloop.es
+34 628 71 93 10
info@tecnoloop.es

TECNOLOOP es LÍDER en oferta de 
soluciones para la recarga de móviles y 
otros dispositivos. Existe una creciente 
necesidad en nuestra sociedad de estar 
interconectados. El uso de los móviles 
y otros dispositivos es cada vez mayor, 
lo cual lleva aparejado la necesidad de 
recargar el móvil allá donde nos encon-
tremos, en nuestros espacios de trabajo y 
en nuestros espacios de ocio como bares, 
restaurantes, hoteles, centros comerciales 
o espacios públicos de todo tipo. Nuestro 
OBJETIVO es proporcionar soluciones 
de carga innovadoras a los usuarios estén 
donde estén, adaptadas a cada momento 
y cada lugar. Por eso nos encontramos en 
permanente búsqueda de nuevas solucio-
nes, estudiando el mercado y escuchando 
a nuestros clientes. El diseño, la funciona-
lidad y la calidad de producto nos definen.

لشحن حلول  تقديم  في  رائدة  هي   تكنولوب 
بالطاقة. الأخرى  والأجهزة  المحمولة   الهواتف 
 هناك حاجة متزايدة في مجتمعنا لترابط الناس
المحمولة الهواتف  استخدام  إن  بينها.   فيما 
الأمر يوم،  بعد   

ً
يوما يتزايد  الأخرى   والأجهزة 

 الذي يؤدي إلى الحاجة إلى إعادة شحن الهاتف
 المحمول أينما كنا سواء في أماكن عملنا أو أماكن
 الترفيه لدينا مثل الحانات والمطاعم والفنادق
بجميع العامة  الساحات  أو  التسوق   ومراكز 
 أنواعه. هدفنا هو توفير حلول لعمليات شحن
ومصممة كانوا،  أينما  للمستخدمين   مبتكرة 
هذا هو السبب لكل لحظة ومكان.   

ً
 خصيصا

 في أننا نبحث باستمرار عن حلول جديدة ، من
عملائنا. إلى  والاستماع  السوق  دراسة   خلال 
وجودة المنتج عوامل تميزنا التصميم والأداء 

www.teljufitness.com
+34 925 77 95 95 / +34 620 42 74 10
comercial@telju.com

Fue en el año 1985 cuando, de manera 
oficial, comienza la marca Telju Fitness a 
fabricar productos de maquinaria y equi-
pamiento fitness para centros deportivos 
y de entrenamiento. En estos 30 años la 
confianza depositada por los clientes en 
nuestra marca y su satisfacción por nues-
tro producto y servicio nos han hecho 
crecer, mejorar y darnos a conocer en el 
mundo entero. Telju siempre ha fabrica-
do en España,  tal como certifica la en-
tidad certificadora otorgándonos licencia 
de uso del sello OEC que indica el origen 
español de Telju y su proceso productivo. 
En Telju Fitness nuestra misión es ser una 
empresa internacional capaz de desarro-
llar y comercializar excelentes productos 
que combinan innovación, calidad, precio 
y diseño, destinados al sector profesional 
de centros deportivos, gimnasios priva-
dos, Administraciones Públicas, hoteles

عام فاينتينس  تلجو  التجارية  العلامة   بدأت 
 1985 في صناعة آلات ومعدات اللياقة البدنية
 لمراكز الرياضة والتدريب. وطيلة أكثر من ثلاثين
معروفين وأصبحنا   

ً
مهما  

ً
نموا حققنا   سنة 

العالم بفضل ثقة الزبائن في  في جميع أنحاء 
ً
 علامتنا التجارية ورضاهم عن منتجاتنا. وطبقا
للمنتج الاسباني  المنشأ  تثبت  التي   للشهادة 
منتجاته. بصنع  تلجو  تقوم  إنتاجه،   وعملية 
 مهمتنا في تلجو فاينتينس هي أن نكون شركة
 دولية قادرة على تطوير وتسويق منتجات ممتازة
 تجمع بين الابتكار والجودة والسعر والتصميم
 في القطاع المهني للمراكز الرياضية والصالات
الرياضية الخاصة والإدارات العامة والفنادق



146 147

www.baldodecoracion.com
+34 925 16 10 87
baldo@textilsb.com

Textil santa bárbara nace en 1990. Es 
una empresa familiar especializada 
en confeccionar todo tipo de artículos 
para la decoración: Fundas Nórdicas, 
edredones, cortinas, stores, cortinas 
técnicas, mantelería, etc). Actualmen-
te trabajamos para más de trescien-
tas tiendas en el mercado nacional. 

Convertimos en realidad las ideas y 
diseños que el cliente nos aporta, tra-
bajamos codo con codo para que el re-
sultado final cumpla con los objetivos y 
necesidades del cliente. Llevamos más 
de 20 años trabajando el contrac, ha-
ciendo instalaciones hosteleras. En el 
año 2000 empezamos a trabajar en los 
países del Este creando nuestras pro-
pias colecciones y posicionándonos en 
la cabeza del mercado de la decoración 
con dos marcas muy reconocidas ac-
tualmente, Espatex y Casa Española.

عام باربارا  سانتا  تكستيل  شركة   تأسست 
صنع في  متخصصة  عائلية  كشركة   1990 
أغطية مثل  الديكور  مواد  أنواع   جميع 
الفنية والستائر  والستائر  والألحفة   الألحفة 
في  

ً
حاليا نعمل  ماثلها.  وما  المائدة  مفارش   و 

الاسبانية السوق  في  متجر  ثلاثمائة  من  أكثر 

يجلبها التي  والتصاميم  الأفكار  بتحويل   قمنا 
ونعمل سوية لتحقيق  لنا الزبون إلى الواقع، 
واحتياجات أهداف  وهي  النهائية   النتيجة 
نعمل بصيغة التعاقد كونتراكت منذ  الزبون. 
تأسيسات بأعمال  ونقوم   

ً
عاما  20 من   أكثر 

عام وفي  والمطاعم  الكافتريات   وتأهيل 
من الشرقية  الدول  في  العمل  بدأنا   2000 
وتمكنا الخاصة  مجموعاتنا  إنشاء   خلال 
الديكور سوق  مقدمة  في  شركتنا  وضع   من 
معروفتين تجاريتين  علامتين  خلال   من 
اسبانيولا وكاسا  اسباتيكس  هما   ،

ً
حاليا

www.torviscobanos.com
+34 916 42 48 45
info@torbath.com

La marca TORVISCO está presente en 
el sector del equipamiento y la decora-
ción del cuarto de baño desde hace 40 
años a través de las diferentes empresas 
agrupadas bajo el nombre de TORVIS-
CO GROUP. Cada una de estas orga-
nizaciones cubre de manera específica 
cada proceso existente en el sector de la 
fabricación y distribución de mobiliario 
y complementos para el baño a nivel 
internacional. Esto es posible gracias a 
los más de 40.000 m2 de instalaciones 
repartidas de manera estratégica a lo 
largo de toda España, equipadas con la 
última tecnología y de un equipo huma-
no comprometido a satisfacer todas las 
necesidades de nuestros clientes y cola-
boradores, seña de identidad del grupo. 
Nuestro espíritu de mejora y aprendizaje 
continuo se traduce en un respeto abso-
luto por la calidad y el medio ambien-
te, pilares básicos de nuestra actividad.

 تورفيسكو بانيوس هي علامة تجارية في قطاع
 من

ً
40 عاما  معدات الحمامات والديكور منذ 

 خلال الشركات المختلفة المجمعة تحت اسم
المنظمات هذه  من  كل  بانيوس.   تورفيسكو 
 تغطي على وجه التحديد كل عملية موجودة
ومستلزمات الأثاث  وتوزيع  تصنيع  قطاع   في 
ممكن هذا  الدولي.  المستوى  على   الحمامات 
40000 متر مربع من المنشآت  بفضل أكثر من 
أنحاء جميع  في  استراتيجي  بشكل   الموزعة 
وفريق التقنيات  بأحدث  ومجهزة   إسبانيا، 
زبائننا احتياجات  جميع  بتلبية  ملتزم   بشري 
السمة وهي  معنا  التجاريين   والمتعاونين 
والتعلم التحسين  روح  إن  للشركتنا.   المميزة 
 المستمر لدينا تترجم إلى احترام مطلق للجودة
لنشاطنا الأساسية  الركائز  وتشكل   ، والبيئة 
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www.valmuax.com
+34 961 50 14 21
info@valmuax.com

Equipamos los comedores de las fami-
lias españolas al completo, utilizando 
chapas naturales de calidad para todos 
sus muebles En Valmuax no solo fa-
bricamos muebles, creamos ambien-
tes tanto para espacios públicos como 
para el hogar, ofreciendo la posibili-
dad de personalizar cualquier pieza. 
Excelentes acabados, chapas natura-
les y alta decoración en pulimento.
Hemos trabajado con cadenas hotele-
ras como Six Senses, NH Hoteles, Me-
liá Hoteles. En el año 2014 celebramos 
nuestro 40º aniversario, y hoy seguimos 
en la élite del mueble clásico, afianzan-
do nuestro camino y siendo referencia 
en nuestro sector. Siendo conscientes 
de que hemos de satisfacer a una clien-
tela selecta seguimos innovando con 
la ilusión del primer día. Nuestras co-
lecciones están diseñadas para ustedes, 
esperamos cumplir sus expectativas. 
Sean bienvenidos a Valmuax, su casa.

الطعام صالات  تجهيز  شركة  هي   فالمواكس 
 للعائلات الإسبانية بالكامل باستخدام قشرة
 طبيعية عالية الجودة لجميع أثاثها، فنحن لا
لكل بيئات  وانما نجد  الأثاث فحسب   نصنع 
مما  من الأماكن العامة و الخاصة في المنزل، 
حسب قطعة  أية  مع  التعامل  إمكانية   يوفر 
الأخيرة الإنجازات  لدينا  الشخصية.   الحاجة 
 الممتازة وقشرة طبيعية وديكور عالي التلميع.
 لقد عملنا مع مجموعات فنادق مثل سيكس
2014 احتفلنا  سينيس ومليا كاستيا. وفي عام 
 بالذكرى الأربعين لتأسيسنا، واليوم ما زلنا في
 مستوى نخبة الأثاث الكلاسيكي وتمكنا تعزيز
لأننا قطاعنا،  في   

ً
مرجعا نكون  وأن   مسارنا 

 بضرورة إرضاء الزبائن. ولذلك إننا
ً
 نعلم جيدا

 نواصل الابتكار بنفس الأمل لليوم الأول لوجود
أجلك، من  مجموعاتنا  تصميم  تم   شركتنا. 
بك في منزلك  

ً
مرحبا ونأمل أن نلبي توقعاتك. 

www.visana.es
+34 658 31 52 37 
administración@maruanactivos.com

Imagina algo dulce, delicioso, apetito-
so. Ahora imagina que no tiene azúcar, 
que es rico en fibra y delicioso. Eso es 
lo que hacemos en Visana, productos 
dulces llenos de sabor pero que cuidan 
tu línea y tu salud. En 1992 empezamos 
como una pequeña empresa familiar de 
productos dietéticos y naturales. Poco 
a poco hemos ido evolucionando hasta 
convertirnos hoy en día en una de las más 
importantes del sector en España. Día a 
día trabajamos para que nuestros pro-
ductos tengan la mayor calidad, todo el 
sabor y lo mejor para la salud y la dieta.

. تخيل الآن أنه
ً
 وشهيا

ً
ا
ً
 ولذيذ

ً
 حلوا

ً
 تخيل شيئا

 لا يحتوي على سكر، إنه غني بالألياف ولذيذ.
لدينا منتجات حلوة مليئة  هذا ما نقوم به، 
 بالطعم اللذيذ ولكنها تهتم برشاقتك وصحتك.
1992 بدأنا كشركة عائلية صغيرة من  في عام 
ً
 المنتجات الغذائية والطبيعية. لقد تطورنا شيا
 لتصبح اليوم واحدة من أهم القطاعات

ً
 فشيئا

 بعد يوم حتى تكون
ً
 في إسبانيا. نحن نعمل يوما

الطيبة والنكهة  العالية  بالجودة   منتجاتنا 
الجيد الغذائي  والنظام  الأفضل  والصحة 
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www.valsshop.com
+34 952 72 12 63
mruiz@valssport.com

Vals Shop “Tu tienda de pádel y tenis”, 
con más de 7 años de experiencia en el 
sector. Contamos con personal altamente 
cualificado para un asesoramiento per-
sonal. Siempre trabajamos directamente 
con las mejores y más punteras marcas 
del sector (Wilson, Asics, Babolat, Bu-
llpadel, StarVie, Munich, Head, Mi-
zuno, Adidas, Dunlop, Nox, Wilson).

Ropa cómoda y atractiva para que pue-
das practicar cómodoamente tu deporte 
favorito, con un estilo moderno y ac-
tual. En Vals Shop contamos con las 
últimas novedades del sector, además 
encontrarás todo lo que necesitas para 
la practica de tu deporte favorito, tan-
to a nivel amateur como profesional.

والبدال التنس  لمواد  متجرك  شوب   فالس 
من سنوات   7 من  أكثر  لدينا  بك،   الخاصة 
لدينا موظفين مؤهلين  الخبرة في هذا القطاع. 
الشخصية. المشورة  لتقديم   

ً
عاليا  

ً
 تأهيلا

أفضل مع  مباشر  بشكل   
ً
دائما نعمل   نحن 

هذا في  ريادة  وأكثرها  التجارية   العلامات 
وبابولات وأسيكس  ويلسون  مثل   القطاع 
وميزونو وهيد  وميونخ  وستارفي   وبولبديل 
ويلسون نوكس  و  ودنلوب   ، وأديداس 

حتى وجذابة  مريحة  رياضية  ملابس   نقدم 
المفضلة رياضتك  ممارسة  من   تتمكن 
في وحديث.  عصري  وبأسلوب  مريح   بشكل 
كل  

ً
أيضا ستجد  القطاع  هذا   مستجدات 

المفضلة، رياضتك  لممارسة  تحتاجه   ما 
المحترفين من  أو  الهواة  من  كنت  سواء 

www.yowas.com.es
+34 925 78 41 55 
export@yowas.com.es

Desde hace más 30 años, hacemos de la 
ilusión y la moda un producto. Acompa-
ñamos a vuestros niños y niñas en su cre-
cimiento. Nuestro departamento de esti-
lismo está en contacto permanente con 
las principales corrientes de la moda na-
cional e internacional, lo que nos permite 
estar dentro de las tendencias de vanguar-
dia cada temporada. Todos nuestros pro-
ductos están fabricados en España con un 
precio totalmente competitivo. Nuestro 
mejor aval lo componen los más de 3.000 
clientes de todo el mundo que tempora-
da tras temporada confían e n nosotros, 
y que gracias a su colaboración permiten 
que nuestras colecciones alcancen ese 
carácter comercial e innovador tan difícil 
de conseguir. La comodidad y la creativi-
dad son los objetivos que persiguen nues-
tras colecciones. En nuestros catálogos 
puede encontrar una amplia gama de ar-
tículos, desde la talla 19 a la 41. Calzado 
de calle, de sport, escolar y de ceremonia.

 حولنا الأمل والموضة إلى
ً
 منذ أكثر من 30 عاما

إن قسم نعتني بنمو الفتيان والفتيات.   منتج. 
دائم اتصال  على  هو  لدينا  الأحذية   تصميم 
الوطنية للموضة  الرئيسية  التوجهات   مع 
ضمن نكون  بأن  لنا  يسمح  مما   والدولية، 
جميع موسم.  كل  في  الطليعية   الاتجاهات 
.
ً
صنع في إسبانيا بسعر تناف�ضي تماما

ُ
 منتجاتنا ت

 أفضل ضمان لدينا هو امتلاكها لأكثر من 3000
ً
موسما ومعنا  بنا  يثقون  العالم  حول   زبون 
 بعد موسم والذين بفضل تعاونهم يسمحون

التجارية الشخصية  تلك  بتحقيق   لمشركتنا 
 المبتكرة التي يصعب تحقيقها. الراحة والإبداع
الخاصة الكتالوجات  في   هي أهداف شركتنا. 
، يمكنك العثور على مجموعة واسعة من  بنا 
أحذية الم�ضي في  .41 إلى   19 من حجم   المواد  
الشارع  وفي الرياضة وفي  المدرسة وفي المراسم
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D. JUAN FERNÁNDEZ RAMOS  
Como socio de la entidad y director legal 
y compliance, Juan Fernandez&Associates, 
con amplia experiencia en Derecho Co-
mercial Internacional tanto a nivel público 
como privado y con experiencia en medio 
oriente desde hace más de 20 años. Quien 
además de administrador de la sociedad es 
el socio español de la entidad junto con el Sr. 
Jameel como socio iraquí, siendo con ello 
un equipo de actuación conjunta en am-
bos  países de forma integrada, permanen-
te, presencial y de representación mutua.

D. MOHAMED JAMEEL 
Ha realizado acuerdos con empresas 
del grupo empresarial iraquí que abar-
ca todos los sectores para que la entidad  
SPAIRAK GROUP sea un puente comer-
cial entre ambos países. Así mismo tiene 
en desarrollo un acuerdo de creación de 
un ente privado empresarial de centro de 
negocios que será reconocido de forma 
oficial en Irak y en España como interlo-
cutor en acuerdos privados empresariales.

EL EQUIPO

Spairak Group se encuentra integrado 
por un equipo conformado por:

فريق العمل

فريق العمل في سبا عراق
غروب يتكون من 

 السيد خوان فيرنانديز راموس
الشؤون ومدير  العضو  الشريك   هو 
القانوني، لمكتبه  والتخطيط   القانونية 
التجاري القانون  في  واسعة  خبرة   ولديه 
في خبرة  ولديه  والخاص  العام   الدولي 
الشرق الأوسط لأكثر في  التجارة   أعمال 
إضافة إلى ذلك هو المدير  ،

ً
عاما  20  من 

محـمد جميل للسيد  الإسباني   والشريك 
 الشريك العراقي له، وكلاهما يشكل فريق
بطريقة البلدين  كلا  في  مشترك   عمل 
متبادل وبانتداب  ودائمة  متكاملة 

الذي  السيد محـمد جميل جبر، 
 قام بعقد اتفاقيات مع مجموعة شركات
ً أعمال عراقية من جميع القطاعات لتكون
ويعمل حاليا بين البلدين،   

ً
تجاريا  

ً
 جسرا

مجلس رجال  على تنظيم اتفاقية لإنشاء 
في محاور  وطرف  خاصة  كهيئة   الأعمال 
 اتفاقيات الأعمال الخاصة، حيث ستكون
 في كل من العراق وإسبانيا

ُ
 معتمدة رسميا


